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المجلس الى لِلئُقَافة 


0 ~~ ا د ت 
الخطاء اللغونة الشائعة 
فى الأَوْسَاط الثقَافيّة 
(الطْبْعَة التَالنَهً) 


مَحُمود عَبْدِ الرّازق جُمُعَة 


ا 
4 


2012 


ر ص ا سے ع 
الإسخندر ته والأسكندرية: ا 
و ي M‏ 
اسفلست» وإسفلت: eseren‏ 


curnane arassanrnssrnnsnn## منت وإمنت:‎ 


1 


عر ر 
عن وعيو . رودو ووو 


r? 
| 
3 
ار‎ 


فق وآقا 


C. 


E 


mM MEH HHHH hE HHH EHF HEHHNHHM mM HFH E mM BM FF mM mM Hi 


2 ا #ے 
سيص» و إصيص . ا 


mem HMH HEH HM HE mE ME Hh BH MH E ME ME ME HH ME MH MH FH mM MH mE ME ME HF HH 


TA rass 


ج 


Nenas 


Naan 


Toren 


CY. 


رس 


لقص الف :. EV aes‏ 
لما وشاس: ا و EA resen‏ 
مارات مارات :.......... A‏ 
تسان ۇإنسانة Qa anne n‏ 


بدائی» ۇبقدالى e‏ ات 


ل 


+ ا 
ټلد» ويله و Hmm HHHH MER HEEE HEN FE‏ ا 
ا 
له و یلها mmm HHHH MEN HME FHF FH EF Hh YF HME MEMS E FF NIME ME EE EF‏ ا8 8 


ر 
الب؛ والب : # o Hmm HN HHHH HHHH hp mg E ER ERMEN FHF HEH HHA E BE ME Ml‏ 


al, PA!‏ ڈت 


لقبة) ونفتية» ونيك : MEHANE HHHH RHE HH mH mF HNH HEAH hh aH Hh bh F mM‏ ۹د 


سے 


5 FmHA mM RNAP mM HHHH HH FS E gm g 1 n وامان:, ا ا ا ب ر ا ا ا ي ت‎ 3 


حاحات› وحَوائخ› وَحَاجيَات: .... ا Esse‏ 


— 


kr‏ اسا ہے ا 
ری ٤‏ ریس الد 


mE MEMS BH EH FH EHH HME EE HF HH J i i mM HE E i Hh HF 


Hmmm EEN EFM mE EFE mH ME mM ME ME FEE MH ME EF mM 


apm FHF EMH FEREH EEE MM EEE HH Fm HM EM 


mama mE MEH E HH ME FF HFH mM EE J mM bi i hi HF hb hi i E 


mE SMM SME EB REME EFE ERE ER EHR ERMEN FMR EHF +H 


HENNE ENN HHP EN HEMN mH HHP HM Fh bi HF BM 


HHH HERERNE HEHE mE mM mM FH i HH HN HF EF 


EHF EFE HEM HE Hh hE EEE MEME BM mM 


ر 
رقات» ورفاة: ا AF essere‏ 


ص 
ہے ی اق 


AT ocseiuccuuvesrnuonsenserasrensssensgneannannnn رقم ورقم.‎ 
Af ecer anan روخ وروح‎ 
ANO escinesssanrnnsrnerarrnn snes ranannn ns الرخم» والزخم:‎ 


سروال» ۇسراويل› وَسَرّاویلاات: Aaaa‏ 


ر سر 


AT صغ‎ eاذعص‎ 

صلت وَصلب: FT anes‏ 
# ك ك 

صنارة» و تاره و تاره : Eanes‏ 
ي 7 

O aaa asena طرف و طرفب:‎ 


ریس وعرساك» وعروس: AV errr‏ 


AA reuse nne arnvurrrevvnns عَمَار» وعقَارء وُعمَار:‎ 


ر ف ت 
عَنان» وَعتان: essere‏ 


2 ا re‏ 
عرفة النوم والمَخدع: eYeeueesuusesassasenaeserresnesrnnns‏ 


eB erransrrenraerreseeeeeeaanannnns کاس وَقَذَح:‎ 


سر ر و 


ت 
كفة» وكفة: Aaa‏ 


HHNHHHNHEEHHEHEmm EN MH FP Hm mH mM E HH fm HH HFH N HH FF pM mM FF 


SEFF FFE HEHE ENF FEHM EEN ETE Fm NFM Em 


E E 


د رالو ر ي 
سناع وحَرعم EYe.‏ 


رو ر 


هيه وَهنية» وبرهة/باهة: Ens‏ 


قشم الَان: أَخطاءٌ الَأَفْعَالٍ EA‏ 


£ a. 
JOO ua ne FFM FHF HNH FF mg Hh BM HM EEF HH mE MI HF اعال) ة اال‎ 


أذْمَجء وَذَمَحَا ............. OV sees‏ 
ر 
1 


«ارْتج عليه»؛ و ارج عليّه» : OAs esasen‏ 


اد ص ع 

"1 mmm Mm HSMN FM FFM HF mM mH MH Fm mM HH ml ¥ بسا ب برب ءءء‎ 8 EEE 
و ما سے‎ 

TY... Emm NM FM FF i o اوي‎ TT HH EH Fh ٩ nea 4# نھ‎ I: 


س اص ج 3 جر ر لے ج ہو اگ ج کو CE‏ £ . 
«رحع پرجحع» و «رجع-یرچخع»» و «ارحع-یرجع»: TVs‏ 
رن جرس اشاتف»» و«دق خرس ااتف»: ........ IAs‏ 


ا 


E ssn EHH FEF Em irr NN FF imran Em XERE # #o + og gb : راد وراد‎ 


سری» و انریا و Vaan‏ 


«شَهر سَيمة» و «أشهُرَ سَيْمَة»: .. VN e‏ 


زي وزیا ا ANNs‏ 


ار ق س سے م 
بو جحل ۽ Î ET‏ 


لقم التالك: أخْطَاء العَرّاكيب اللعوية VAs‏ 


ا 


بيات وَابْيّات: NAN‏ 


«أخلينا المكان من السكان» و«أجلينا الشْكان عن المَكان»» 


«اسبدله»» و «استبدل په»: AF‏ 


-— 


الاسَْمَهَامُ َء عن جملة KY‏ نةا وَالاسْتَفَهَام الْمَنْفِيُ عن جملة 4 مَنْفِيّةَ: 


NT OSB KASA LSU DLE SOS Sa Aas 
TO e «افَقَدَ کذا» وَ«فتقَر إلى کذا» وَ«افَمَدَ إلى كذا»:‎ 
E Tenis «الْتَمَاه»» و«الْتَمًى به»» وّ«الْتَقًى مَعَهٌ»:‎ 
e «إمّا... وَإمًا...»»› و«إمًا. .. أو...»:‎ 
oki «إن ا فإ ...»» و«إن ن کان 1 أً...»:‎ 
oR aaa 4...4 «پالنَسيّة إلى...» ۇ«پالتسَبَة‎ 
A aaa es «مُغْظم الرْحَال حخضروا»» و«مُعْظم الخال حَضرَ»:‎ 
«بَعْضهة وَرُاءَ َعضٍ»› و«بَعضهم وَرَأءٍِ لْبَعْضٍ»» و «وَرَاءَ بعضهم‎ 
EE Ti ORAS ر ر‎ 
EO «بي... و...» و بين... وَبّْ...»:‎ 
E E POT بَيْنمَا:‎ 
LEVEES ۇ«غرّح منْ»:‎ E) «غرح‎ 
CEE «نَرَوح با»» و«تَرَوحَهًا»› و«تَرَۇج منهًا»:‎ 
TE TaN «تَطَلَعَ إل »» و «ئظرَ إلى»:‎ 
E RTT «نَعَرّف (علی» ب)» و«تعرف»» و «تعارف»:‎ 


بی حا الب ب والرفع بلمضارع): TN Kacbana e Ee.‏ 
حَذف الْمْضاف لله عند تَعَاطْف الْمُضَافات: TTT‏ 


42 2 د م .2 4 م 0 
ذف المُضاف عند عطف اسلوب الإضافة: Ee‏ 


4 
S- 


حروف ار ل بَعْضها َل بَعْض: eem‏ 


م ر ر ٤‏ : 
أن»... و «لحصوصا وان» CE TIST‏ 


«حدق إليه»» و «حدق فيه»: E‏ 1 


«زاد على...»» و «راد عَن...» E E‏ 1 
«سَبَقَ أن فَعَل» و«سَبَقَ وَفَعَل»» وَ«سَبَق وَأنُ فُعَل»: i‏ 
مع رب عَنْ): i E E OTE‏ 


O CC O O صمات الألْوّان:‎ 


ا القصل: O‏ 
«عَلى العم من... »۰ و«على رَغم...»» ۇ«يرغم...»: Ek‏ 
«علی العم هن... إن و«عَلى ازعم من . 1 انا TORS‏ 
«عيل مديرا» و«عمل كمُدير»: OE‏ 


«عن...»» و «من قَوق...»» و«من عَلّى...»: TT‏ 


«عَيْر ال...» و«العير...»: O‏ 


TLE AS E O «ق انتا و «انتاع»:‎ 


ن ب 


«قال إ» و و أنْ» TE‏ 
«قال بأن»» و«قال بإد» FO‏ 


TT aaanannann تالت هئ...»:‎ ...« 


«لا بد أن...»» و«لا بد من أذ» و«لا بد وا ...« Een‏ 
«مئة نيه»» وَ«منَة التَيّه»» و«المتة الْنيْهاث»» و«الَيْهَات 
المنَة»» «المكة EV Kai‏ 
«ما دَام»» و «طالّمّا»: YET‏ 
ما رال ال»: YER‏ 
«مَفلوط»» و «مَعْلوطٌ ي4 : TEV esna‏ 
من الأسْبّاب»» و «أحَد الأسْبَاب». و من أَحَدِ الأسْبّاب»: YEA...‏ 
«من کتب» و «عن کنّب»: EAs‏ 
«تادی» و «تادی ل» و«تادی عَلّى»: Onn‏ 
«نَاهِيّفٌ به»» و «تَاهيّفٌ عنه»: FOV aes‏ 
السب إلى الحمع: POY‏ 


ی 


«انفسن ألشيء» و «الشيء نَهَسةً»: Yon‏ 


٣‏ ارم الول لر ل ي 
تفي الوخوب» وجو تب التقي TOR rear e r rr‏ 


=١ 


نوه ...€ وو 7ئئ.. .0 Ons‏ 
«هب لي»» «ھبىي»: ..... ŞOV seserra‏ 
«هبني. . .»۰ و ((شب أئي. 0% Neen‏ 
... والککس ن بالعکس»» و«... ۇالعكىن صحیک»: Yee‏ 
«ؤبق ب...»› ۇ«ۇيق ي.. TIP een,‏ 
«وحدة»» و «لوحدو»: TNs‏ 
لوقف على الساكن التَكرة الَْنصُوب: Yee‏ 
«ولۇ»› و«حى لَو»» وَ«حَى وَلَو»: Tees‏ 
«يا رب ويا ر : IVa‏ 
ر إل دا و کذا»» و«يرجع سيه ميه سَبَبهٌ إل کذا»: ...۸ 
َد قاد خصى» و يعد مد ولا خصی» و دل عد ولا سی »: ۲۹٣۹۰‏ 
ار لرابعم: أخطاء التذكير والتأنيثِ . VY‏ 
بر YE‏ 
بضع وَبضعة: VT‏ 
رم 0: PVE‏ 
جيم : VO‏ 
ربا ء: TVs asar‏ 


FANS : روس‎ 


اقم النامسن: أخطاءُ الصْوْيّات YAT‏ 


ایال النَفْجیم من حف مُفخم إل خرف أو اتر مرقی: ...۲۹۰۵۰۰ 


الَا المَفّْوحة المْرَقمَة: YAS‏ 


پار ۹ س 


اله هر التادس: أخطاء الإملايات Teak‏ 


أمطوائف واسطوَانةء وإسطرانة: POT‏ 


«إ شَاءَ» و «إنشاء»: Fees‏ 
شيل الشدَةٍ لا ا حرفي الي هى فَوْقَه: Pees‏ 


د ۽ 


رَس نوين انح عند وود الف الإطلاق: FeO]‏ 

ما الاستَفهَاميةٌ وما المَصدربة: FT‏ 
امه الَوَّطة: ToeAeseuucsesenae aan‏ 
مره الْمَْوَنة اتح المَسْبوقةُ بالف مَدّ: Fess‏ 

ره ی PVeessesseseeees‏ 
مُلْحَق ما يكر وَمَا يونت من أَعْضاءِ جسم الإشسَانِ Teen‏ 
١‏ - ما ورد ي کاب «المُرهر» مُذكَر من أَعْضَاءِ جشم الْإنْسَانِ: ۲٠١‏ 

۲“ ما ورد ي کتاب «المهر» مُودَمًا من أعْضَاءِ جسم الإنْسَان: TY¥‏ 

-٣‏ ما ورد في كاب «الْمُذكر وَالْمُؤنت» ما يكر من أعضاءِ جسم 
الإنْسانٍ ر 0 يرد ف «المڑهر»): Yen‏ 

د ق کتاب ب «العذدر وَالْمُوَدً تٿ» ا بوتت من أعضاءِ جسم 

ا1 يرذ في «المرهر»): PTAs ers‏ 
لی انی الرقم YE‏ 
الْقَاصلة <[ TVs‏ 


8 
3 


٩ 4 


TT 
TT :]:[ لقاصلة الْمَنْمْوطة‎ 
اة [.]: با‎ 
 - :]..[ التفعّان الان‎ 
as :]...[ التقاط اللات المتتالياث‎ 
r. :]-...-[ ریا الاغتزاض‎ 


TFTA 
n :]»...«[| قوسا اشنصيص‎ 


TTE ss 
OT :]:[ التقطّان اراسان‎ 
قو‎ :]![ 7 4 
o oS ![ غلامة التأنر (التغجي)‎ 
oan arnnann :]-[ شرطه بدايَة امول‎ 


TTA. 
arana osي#$#%‎ = شاه ا ا ف‎ 


الى شمس 
اتا الہ طردتی جر ہما 


بعد ان بقیت طويلا في ظلا م 


من المّغْب حطر ودي الأخطاء الي يَمَع فيها ارب (وعصوصًا 
بطري عند حدنهع اة لمر القصطخى» وَلَكن قَذ يون اه صعوبة حَصر 
ما يشيع من مُه الأعطاي عصوصًا في الأَوْسَاط اكَمَافية وَالأذيّةء نظرا إلى ما 
تافر من مَطُوعَات تی يع هذه الأعْطًاء الشّائعةء گالْمجلات وارايد والب 
وَدَواوين اشر وَالْمَحْمُوعَاتِ الْقَّصَصِيًة.. 
وَلَكنَ الْمُشكلة أا وَجَذنًا الْأمْرَ لا صر فَمَط على سيوع أحْطاء في 
لكلدم بل وحذتا أيثا أذ بغضتا بذعي على يفضي الغييات لاط المي 
القصيحة آنا من اطا لعٍ الشابِع أؤ عير الشّائِ» وَالأَرْمَةُ الى أن يرين 
يدعو هَدَا دون الرْحوع إل الْمَصادر الأصليًة لِلعَة من كب لماعب أو الْمَعَاجم أؤ 
قا رٿ من الشَعْر» وحئًى دون الرحُوع إلى ما وز ني المُرآنِ الكرم من تغبيرات فُذ 
شاه أ و تقطابق مع ما دى أ خطا. ودا بضغ الع اريه ي شنح تی حطر قد 
يودي با إلى العف والضيق لأ مئل هذا الابجاءِ حرم اهلها کيا من خَيرااء 
خصوصا إا گات هَولاء الآهُل من عبر الْمْعَحَصَّصِينَ فلا يَستطيغون الرَدٌ على مُنكري 
هذه النعْبيراتِ وَأمنَاا. 


ا 


والْمُشكلَة الَئيسيَةٌ أن م من يَمُول: «من الملا التي أن تَمول. ..» نکر ٿٰ 


لالب اغبي الي نخدت عن إنکار اما أنه ليس مى الل العَريّةَ حى إنتي 


وَحَذت في أَحَد الكت المُمَرّرة على ية الإعلام بإخدّى خابغان عة نار 
تاا شرا من من لتخي ورات والأَلمُاظ انعر َة القَصيحةت دون حى المَوْل انها تصلح 
في مَوَاضع اخری. وَهَرًّا ازا بودي بالاَعّة ة العَربية HE‏ مس نحي الضعفب الضيي 

ذا گائث هَذِه المُشكلاث تُر على بطاق اللفْظ والتغبير. هي أي 
شر بدو على بِطاق عَلامَاتِ زې فج کیرین بن شخبب اند مرت 
يَضَعُون قواعد الترقيم كما ا٤ی‏ م فالبَعْضُ حدم الْمَاصِلَةٌ الْمَنْمُوطة عى 
انين الرأسيين والبَعْضن يسشتخدم النقطين المتتاليتين مغن الَمَاط اللاب 
عضن بشتحدم النقْطّة ئى المَاصِلف وَاليَعْضن يسشتخدم علامة ار (لتَعَحُب) ني 
مابة كل جماة... والبْعْض لا يَسْتَخْدم علامات اقيم أضلا. 
عل لكاتب قدا للقي الطباعا لا ينق وقصد الكاتب ما مرج بالرسالة 
الكناية -أدَية كات أو عِلميةٌ أؤ َقَافة...- عن مَضموا الحقيقي الاد تؤصيه 
إل الْمْبَلّمّى. 

وقد رامث ماما مشكلة أخرى بقع فيها معْظمُ الَاطِقِينَ بالْعَريّف هى 


۰ و - a‏ ٍ د 
النحوية أو لر ول مثا“ شه المشكلة ود ض ي لل خلط کر ي المَعاني 


٣ 


2 ل - و 


ات 


يږ ا 


سے ۳ ار ر ۴ . ر 3 م . E‏ َع 2 
و شنا اعبت ر کتاب ET‏ العو به الشائعة ف الاو ساط غاي 


F7 "‏ 2 ك 
ال ےه ا | دل i>‏ ص ك 
وکال دقان اشا اسیا : اوا الو 7 ۴ سر ُا سیم ش۳ الخلا ي لتډيٹ 
| سے کا a‏ ص {gr‏ 
م ا يپ ٣ eh 1 e FMT‏ ےط . لز ا و لر ي | r‏ د أ 
والككَابّة ت او ساج للشاهية, وباي ويم ما بی ابه خجلا دو يس علا 


وقد نبنا كاب ES‏ الغو الشائحة ٤‏ الأَوْسَاط اماي فة مما عد 
اُْسام: ايلاء اماي وَأعطاء الأَفْعالء وَأخطًاء ارایپ اموب خا ر 
والتّأنيث» وأخطًاء الصوتيّات› وأ خطاء الإمُلانيَّاتِ. ٤‏ اا ذلك ملين علحفن» او وما 
ملح ما که وما يُوَنّتُ قي شم الإنْسَانِء ونّانيهِمًا ملح علامات ی 

انه من المَوَئع ان يما «الأخطا اللَعَوة الشَائِغة في الأؤساط الَمَافيَدَ» 
مخصصون : ف اللعّة الْعَرببّةَ و عير ت متخصصين فيه همد آنرنا َد حمل گل فاعدة ق ق 
تایا بزح یشب نزي 2 ع ر التخصص. م شه بئخليل مُفْصّل ل 
أُسَابيدة يََْيْعْ وَيَُنَع په الْمُخصتّصُ بدن الله رنَعَالى). 

ولال هَذِه الرَحْلّة سكوب شواهدتًا إمّا من آيات لمران الكر وما من 
بيات الشغر اقيم وما من صجيح الخديث الشّريف وإمًا من الب ب الخراية 
الْمَعَاحم العَرّة. ولا تادز إلى ادمان أن الاسشتشهاد ذه المَصادر دون عیرها 
و من اب الَعقِيد العو فا اتا إلى هذا للتيسير لا للتَعْفِيب ولتؤضيح أن 
ٽسل عن مَنْ مُطالعَة قَدِيهَا مَعَ جَديدِهاء وقد يَمَومُ م ليلا على هدا آنا ميم کٹا من 
ذه سواه ليلا صد مَنْ يفصو بَعْض التَغبيراتِ لري السَسة المُمَمَمَلة 
المْسَساغة قحي بجدون ود مَعَهُم أن هذه التعْييرات استخدمها واضعو قَوَاعد 
اة رة الخو عر ند وُضعَّت هده الْمَواعد» وَحينَ ججذونٌ ود مهم ن 
الشعَراءَ وَالْغْلْمَاء الْقُدَمَاءَ استَشدموا حَذه الْبيرات» لن ي ن بمقدورهم ولا جَمَدورنا 
إنكارٌ هَذِه التغْبيراتِ. 


الطَبْع لَنْ طبع حَصْرَ بيع أخطاء الَوْسَاط عة ني اللعَة لغري ودا 
ES‏ بالشّانع منها. وَلْكِنْ مذ يَكّونُ لا شرف إصدار طبْعَة تانبة إا شَرفنا قارىئ 
لکرم بانتَيْن أو إخداه: الأول أن يزيد مَعْلَومَاتنا ًا ا لْدَيّه لِنَضِيفة إل «الأخطاء 
عة الشائعة ف الأوْسّاط النَمَافبَةَ»» اتانيه ُن بصحح مَعْلومًاتًا 4 اديه ه لصويب 
ا قذ مط فيه ذا كود منكاتفيَ متعاونين إرفْع شأنِ لينا ناذا من 
الاكَيّار. 

وش ها إلى أن يرين بلي -وکيرينَ بغي لا شك- بوا ق مَوّضوع 
الأخْطاء السَابِعة قي اة ارب ت وقد اطلعْت على ما وَقَعَ تحت يَڏئ من كه 
واسَفذت متها کنيل وَحَاوّلت الإضَافة اليا إمّا عَنْ طريق إضَافة مواد ديدي 
رگا عن طون وخا إل ما از توا ا خاء يه آله عا 

حص بالدر شنا لكاب ن المَيمَيّن مجه الأحطاء الشَائْعَة» و امعم 

الأغلاط ا الْمُعَاصرة» ِلْعَلامة َد العَدنَان اضر الشر ممع الله ة الَعَربية 
الاردنِ» جراءُ اله حيرا عن كل حرفب فيهما. 
أضِيفٌ إلى هذا أن إمختع اللَة العَريّة دور عَيْرَ الحافي على اح في تطوير 
وليت الل ت العَريّة ية وَحفَظهاء ييا رح عَلَبْنا دَائُمًا بغراراته ي هذا الشَأنِ. وَمَوْقَعدَ 
من هذه المرارات انها صاب قد خط وَعْلَمَاءُ الْمَحْمَع يدون قَرازاتيِمْ ناء عَلّى 
ا ورد ف المَرَآنِ الكرم وَالْمَورُوث اللوي مي َشْعَار وَأحَاديت. وق بخدُتُ حَطاً ق 
الاسيذلال فيکون امار خط أو مَنْمُوصاء فما وتاه من هَذِهِ القراراتِ مياد 
ادنا په وما وَحَدَنَاة مَلْموصًا أو حًا تخد به وذگرنا ْنَا في دَلِكَ. 
نه الكتّاب: 


- فس الاب ل سسَة فام وَمْلحَمَين: له شه الأول لأحْطاء الأسماي 
َالقَسَم الان لأعْطاء الأَفْعالء وَالْقَم لالت لأَحْطاء الَراكيب وة شه 
ارايم لأعطاء النذكير والتٌأنيث» مشه انامس لأغطاءِ الصو تات » وَالقسشهُ 
اكاد لأخطاء الإملديات. آما الْمْلحمانِ فأوما لما يكر وما يُوْنّتُ في جشم 
الإنسان» تاهما لْعلاشّات الترقيم. 

- م فيم كل قشم إلى جخموعة مواد مابعة حسب الريب اليجائي» إا 
گائت الْمَادَه اول الط بين كيبن اؤ اول كلم شيع خطاً وأخرى صَابة 
راکیب العو وداه بالصواب هنا لكوت أرب إلى لعٍ ومن م إلى الذاكرة. 

- كلك إا گات الْمَادَهُ عقاول مَؤْضوعا نويا (مْلَ ضير الْمَصْل) إن 
تضم عنواتها مرنبّا مجَايا مَحَ بَقبّة الْمَوْضُوعات التي قد يكو بَعْضهَا مُؤْضوغاتټ 

- الريب اليجانئ في الكتاب جاءَ حَسَب خروفب الكلمة لا حب أصْلِهاء 
َغبير مل «بالنسبة إلّ» نتا به في مقع الباءِ لا قي مقع النونِ الذي هُو أل 
حرشي ب ماده «نّسنب» الى هي أصْل كلمَة «النشية»» وَهَذا لان اطا يکود ک 
مُغْظّم الأَحْيَانِ مَع هذه الْكَلمَة فط لا ف جميع تَصريقَاتِ أو سِيَاقَاتِ مَادَيا. 

- ارما بالترتيب الجائي في اقسا الستّة الأول آنا الْمْلْحَمان في 
للق الأول الاصَ چا يكر وما يُوْنّتُ يي جسم الإنسان عمد امنا بالترتيب 
اذى ررد ي الشوّاهد َف الْمْلْحَق الاي لاص بعّلامًاتِ الترقيم ارما تریب 
العْلامَاتِ حَسَب سيوع اسبَخذامها يي اكلام ربعا لتنا وَاحَْهَادت). 
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- انرشا ي لتاب گاملا پالصبط الام بالشکل أن مَوْضوع الاب ق 
الأخطاء اللعْوبّة التي في غالبها تَعُومُ روق يِن لمظ وَآحر يَكوئانِ في اقات 


ر2 
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نيرو من مادو لاجد كما اننا اردنا أذ جرح الكتاب على أ صورة تة وَأنْ 
ل ار ا ي الاس على قاري إل راد التّا کد من لْمَعْلومَة. 

- ف الحالات الي وز فيها ضَبْط ارف الواجد بأئر من علامة تشكيل 
كتَبْنا الْكَلمَةٌ و وبين کر ل پهن أشكايجا شط ماله (/)» قفي كلمة e‏ 


^ 
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نلا حط ال بي «رَعَّدٌ» تح الرَاءٍ وَ«رْعَمٌ» ضضم الرّاء شرْطة هَائلة. 


ډ ل 
اسجاء لہ 


التب مَرفوعة على اغْلِفة اء فَکَبْنًا مَنَّا «جَاءَ ي ا 

- رشنا عند الحدِيث عن الْكَلمَاتِ الي تان في ية وَالشُوَاهِد ضَبْطهَا 
ناء على اکا س ان كانت في سيَّاقها وة و بارع : اڭ 
عير مروعةء ولك إن کات في سِيَاقَها مَنصوبَة أو رور أو وومةه ضَبَطنًاما بَا 
هي عليه ون کاٽٹ ي مضع عير َلك لاټ کون مَيةٌ على اليكاية ف َر ما 
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- عَمَدنًا إلى ترقيم بَعْض صم ی الْمَصّادر لمُدِعة عة و ف أضيّق ادود 


۽ ۴ 


المَوَاضع التي رايا E‏ ی ال أا أ O‏ 
- ْنَا عند ا شم انتا لموم صية الرسم ا 
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لا يَفُوئّي قبل جتام المْقَدَمَة أن نوجه بالشكر العَميتي إلى أجي وَصَدِيقي 
الشاعر مصطفی ابتار الي گان لي حير معن ني مراحعغة وئنقيح وَضَبط َا 
اة. 

ما اشک المَّدِييَ الْمُرِىٌ الأسشَاد السَيّد هارو على كمه لعل ي 
ساعد ته ف ق م صر حار 1 روف وأخكامَهًا. 

نشال الله رعَر وَل أن عل هذا الاختهاڌ في ميزان حسناتِ کل من شارك 
فيه وکل من قراف وکل من اَعَد لَهُ... 


لر لر راس 


م فمو لل س ا = 
محمود عبد الرازق جمعة 
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3م ے2 
أبَذاء وَقَط: 


قل: لن اذب ادا 
وفن: ٤‏ كب قط. 
لا تفل: لن اذب قط . 
ولا تَفلٌ: ۾ اذب أبدا. 
اشخيل يلخدم الف «قط» لشفي ف المَاضِي› َف ايان تادر 
لخدم في عير النفي. کا يتدم ١‏ رت «ابڌا» ئي ي افر > کا 
سد تحدم ليلا في عر التَفيء و وز اد تحدم حدما ف مضع الآخر 1 ذا 
فک کن ٿأويلهُ لْمَاضِي تفيل وق هذه اال د مک أن حلم «ابدّا» مع في 
الَاضِي. وقد ورذ هذا قي عَلٍيد ب من کب الل ومن ينها «مُعْجم قواعد اللّة» 
علد ! ل الدفْرٍ اذ يَمُول و خی «أَپَدّا»: «ولا يذل على الْمَاضِي إلا إا گان 
الْمَاضي مدا إلى ال قبل و وله تال : ودا يننا يتنا بتكم آَلعه وة واليغخناء 


ادا حت ته ا ئ ئ( 
اشا شا حش فد فال فيا الثفر ويا بشي اقاب وئشببد لطا مومه 
وَتأتي طرف رمان اعراق الرقن الْمَاضِيء» رم بالفي بقالٌ: "ما ريه قط". 


ور 2 م غير في کا : الخډیث تَوَضاً ا قط 1 فط" کنا ت سنن أي 
¥ ¥ 
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إجَارة وأجَارَة: 


ف: دات لار الصيفيةُ (یکشر اة ن «الإجارة»). 

أ تفل أت الأجارةُ الصيفِيةُ (بقنح رة ني «الأحازة»). 

القحلیل: يقرف كرون في امعت به تين «الأجازة» يفنح افر اي تَعْني عندَهُمْ 
ام قف 1 مَلمُوح با عن لْعَمَلء و «الإخازة» بکنر اَن لي تغْني عنذهُ 
الماح پالشيءِ.. 

َلك اللْعَة اريه لا يُوحَد فِيهَا لَمْظٌ «أجارة» ولا أي لَفْظ على نفس هذا 
الوزن الصري «افالقّ»» ټل بوخد اظ «إخَارة» ِى هو املد ر الفِعْلِ «أجَارّ» 
الرتاع امريد رة التَعدية. ولع السَبّب في اسيخدام هذا المصطلح IE‏ 
الي المَشمُوح تا عَنٍ الْعْمَلٍ هُو أنه م «شتع» فبا باشب عن انر أي 
«جَار» فيها التعَيّبُ عن العَمَلء إن مهي «إجارة» إِلْمَرءِ ن د يعت تعيب عن العمل 
ومن هنا اء المصطلَح «إخَارةٌ». 


4 ا‎ GN 2 FÊ 
ومن الطريف ان اللساب العام اشسّق لذ«اجارة» بج مره فلا عَامَيًا هو‎ 
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«اَجرّ ۾ فَيَفُول لْحََامّ: «هناسر ك الَصيّف» مناد - شعئی خی «ستمضي الإحارةٌ : 5 


+ #» 
7 
اج واحجدی: 


فل: لسر إخدى وسائل الْمْْعَة. 


ص ر ا 3 
س ۴ £ ار 3 
r a] =‏ سر ا اد a‏ 
ل تقل: 1 او جد وسال المتعة. 
ہے ٍّ ص 
۳ 
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الخليل: يشيع حَطاً استخدام اللَفْظ الْمْدكر «أحد» عند الإشارة إلى 
المُوّتّث» فال - كما تي لمال -: «الستفر اد سابل الْمْتعَةَ»» نّا أن هذا الما 


ر 


ت 


گر لاه يعو على مدر هو «السَمَر» إلا أنه لد يَعْوذ على هذا اللْْظ بل يعو 
على الْمْضّاف ليه «وسًائِل»› وَمُمَرَدهَا «وَسِيلَة»» والوّسيلة َة فَيْوَنّتُ مَعَهّا 


العاف فيصر «إخدى». 1 ری 8 قي صيعة ای سَنَمُولٌ: «السمر واحده 


ص 


م وسائِل المْنْعَة» و «السشقر و سيلة من وَسَابِلِ الْمْنْعَةَ» 1 «الستَمَر وسيلة 


و ك ا 


مَُعَ»...؟ في کل الخال يأ ابر مشا (واجدة - وَسِيلَّة - وَسِيلة)» وټ 
رتل لسا للا خی فو ین وا یب تی ین لعا غد 

وَقَد ق مدا لاطا عله مَرّاټ يي | آن الکرم» َو ا منهًا بع 
ضاف اليه" مُؤنث› ومن َلك وله (تعَال): لواد بعد ڪم الله ادى الظافتتن) 
الأنقال: من الآتة ۷ ووه عر وحل): إل هل تربور با ا احدی 
ين4 الأنقال: من الآية ١ه‏ وله رح ضأنّم: لقال اتن ريد أن أنكحَكَ 
خی اب ٍ تى هسين (الْقصص: ص الاَية (TY‏ إن وق کا الأَمْبْلّة حط ان ما 
يرد بَعْدَ «إخدی» يون موا 

بالل ی اَن حن ن¿ تاق مط «أحَدّ» ضاف يون ما بده بَعْدهُ مُذکل ف شل 
وله (تعَال): بود أَحَذْهُم لو يَعَمَرٌ أن فسن البَمَرة: من الآبة ۹7)» وقؤله (حَل 
شأ): ا وانفقرا من ما رَرقتک ن قبل أن يا اَم آلمَرْتڳ رالمنَاففُود: من 
الآية ٠٠١‏ إلخ. 


"a 


وقد حَاءَ في الْمَعَاجم اموه ا بود هذا الكلام فَجَاء في «الْمُعْحم 
الْوّسيط»: «رالأخد) الواحدٌ هة وَل العَدَدِء مول اح انان وَاحَدّ ر .. 
وَالْمُوََّتُ إخدى» مال ق الْعَدَّدِ إخدى ڪشره وإخدى وعشروك يقال فلانة 
إخدی الوخد لا می اء وبال انی پإخدی الإحد بالأمر الْعَظیم أو بالأشر 
الْمُنگر». 

إا اد گلمة «أحد» مشتخدم لذلا على کل ما کن آن اطب مُذكر 


1 
کے 
و ل ت E:‏ 2 ۴ د 
ادي ل امراف و رح وقد 
ال تعا: يسا لني لنم مَأحدٍ يلاء ) (الأخراب: من الآنة ۴۲)» وَل 


گان التتكي -ق غير القرآن- بالإضائة لكان «يا يساءَ التو لس كإخدى 


ور ا ع ت 4 u e‏ 
مُؤّنناء إذا كانت عير مُضافة» َنَمُول: «لیسَ في الدار 


التَسسَاء». 


اختصاص وإخصائی وأجصانی: 


التحلا: يَشيعٌ سيو شيعا مرا استخدَام كَيْمَة «أ حًا » بفتح اة وسر 
الَا وَنشدِيد الاد المَفْنوحة لاإشارة إل الَخصص ټ علم ما او عَمَلٍ ما فنجد 
عَلى اللاات الْمْعَلَفَة عَلى عيَادَاتِ الأطبَاءِ متلا لَه مثْل: «الدگو لان 
حصا لْقَلْب». 

لک لم «أعستًاا » لا وود َا ي الل الْقْصِيحة إذ تَنَحَوّدُ من كَيمَة 


۳ 


«احًا» لي قت یا ياء السب و «أحصًا» ت رة هي جع لكلمة 
«خصيصل» وُو الشَحْص شَدِيد اقرب فما علاقةُ هذا غق الَحَصص الْمراد؟ 
الراب ق هدا السَيّاق ُن نخدم كمه عاي لي هي نة ال 
كلمة «انخت صا وهي نودي المع اما كما أنَهّا مُستَخْدَمة سَهْلة پشکل 
عل انیشازقا سهان ما تمك أ 


ني 


نخدم کلمَات اخرى صجيحة مل 
«شحصص» أو وص 

ضيف هتا أن كَلمَة ری هي «إخصائئ» تعمل بتفس المَعق» وهي 
گلمة عوتة إلى «الإخصاء»» ومو عمل گان موم به أَطباء يهود ف الْمَشان 
العْربية والأندَلسيّة قي ي عصور اة حب يلون حصضی الأطقَال دي 1 لاد 
هيدا عل من يمى منهُه حًا اغا ق بلاط السلاطين اموك والأمرايي وكاتوا 
يتَمَاضَوْنٌ على هدا العمل القير مَبَالعٌ ا وقد أصبَحت هذه اميه تازا لكر 


س ج و س ب ۳ ب 
محص ف عمل طب 4 لکا محص ف أ نا 
ش ج م ل محصص ي طا :> پا 


FF #¥# ¥ 


24 
قل: حب إخوي (پحسر مره ي «إخون»). 
2 د ٤‏ 3 ەر ٍث قو ا ءٍ 
لا تفل: «احب اخحوي» (بضم مرد ي «اخري»). 
| ا ا وط ر ر وق ےه پا ا ا 
م س ا 2 ٍ ۴ آ د ل م او ر ٣‏ ب و 
بيه كما کتبت ث المَؤضوع) حل لٹ فيه عن الفرف بين «ااحود» بصم اَمرَة . 
«إحوَةً» ك کسشرھًا! 
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َد َال الْذَسَْاد قاض إنَه نَطْقَهَا قي إخْدّى الْمُحاضَرَاتِ بالضمٌ فَمَالّت لد 
إخدى الطَالبات إن اله رتعالى) تقول في كاب العريز: انما المؤمئون بوي 
(الخخراث: من الآتة ٠‏ ) بكر انرق قلمادا بنطِفُها هو بالصّمّ. 

يمول لاساد الماضل إن اله أعَانةٌ على إحابة هَدًا سوال ليث -حَسب 
تعبیره - ان هلاه ال ُن الان الكرع الذي 1 الكمَال اللوي NF‏ ق ت اة 
السب وا ُو السلا دگ أ ُوه الإْسلام بالکشر يڙا ا عن أو التب ولو 
ا لات هدا ما يمول الأشاد الماضلء لا أئا- للحا أن مره نعود إلى 
خا لطعي إذ يمول الل (تعال): إتأمنلخو بن أخونكر ) (الحجراث: من 

1°( وشن ته غود هره إل مَوْضعهًا الطبيعيّ قوق الألف. 

والحق ني ضعت ددا گر جدا من عَلاماتِ الكَعْجّب على هدا اضوع 
دما قران يي لمران الڪرم در عير ليل لأحوة الب ومن ذلك فول 
(تعال): اا وَصبّة بُوصی بها أو در (النساء: 
س الآية ). 

گما يمول عر وحل): ران كائوا إخوة رجالا ونسآء فللدّڪر مغر حَفز 
آلایی (التساع: من الاآبة .)٠۷١‏ 

وقول رح شأئم: وجا وة بف قذخلرا عله فرقم َعم ل 
كرون (يوسْفٌ: .)٥۸‏ 

ون الْواضح الح هنا أن اأ«إحْرَةً» فک الْأيَاتِ هُ «إخوة» قي في الئستب ل 


P+ 
ر‎ 


ف خضي الذين. ولع فى هذا شان إلى أذ الفرآن اكيم م يقرف بن الأحرة ف 


EH 5‏ - اس ا د ب ار e‏ ر سر ۴ 
١‏ يرذ هذا اللمظ في المَرَآنٍ الكر مَضمُوم اَمْرة قط ولا أيدًا. وَنَنَمَق أل 

r =‏ م 2 ۴ ې ى 3 سر 
دا الكلاءُ لى استادذنا القاضل صحح الْمَعا مَةَ لتلميذته صاحبّة السوّال 


1 2 ۲ 1 و ك‎ ٣ آ و‎ ٤ ۳ ٣ 
واضيف هنا ال اشر التي عاذت ا مو ضعها ی «اخویکي» بالفعل عات‎ 
إل مؤضعهاء وَلكڻ لين مضع المع بل مضع الْمُفْردء فَكَلمَة «أحَوكم» مئ‎ 
مده ا وَعندَ النية ک يعر شن الكلمة 1 آ جما اانا أ و ئلا ر ی عر‎ 
إطلاقًاء ودا غات امه ۇق الألف انها فة ق لمرد «أځ».‎ 
رو س رل اوك :يه‎ ly A ر‎ oR PBF g4 م‎ 
من الضروري ابضا ان ضيف ان من العَرّپ مَل كان يضم مره ميَعول‎ 
ا ّ2 0 د آ2‎ E ٌ ۶ 
«أخو ولكة تاز وير فيم لعن أرد الفصاحة.‎ 


HH # ¥ 


ا سکندرية. وال سخندرية 


ډو جج ل م س ن 

قل: رُرث مَديتة الإسشكندرية ربكن هة لأف في «الإشکندرة»). 

٣‏ 2 ّ 2 م = سق چ 3 پو ل بر سه 1 ٤‏ ت 

لا تقل: زرت مدينة الأسخندرية (بشتح ره الألف ق «الأسكندرية»). 


ًه 2 و ٤ 4 arly % 9 mr‏ 
التحليل: خطوء كبرل حين پفتخول اشمره 4 ولون «الأسشکندري» احص 
a‏ ر ار + س ااي و 8 ى 4 1 ا ا س ر 
بالذكر هنا مُذِيعي وسَائل الإغلام. وقد انْنَشَرَّ هذا الحَطأً پشکلٍ غریب» خی لد 
h5‏ * ء =a‏ ت ۳ ّ 2 س : ہے ت و م 
قال لی أحَد أطدقائی (تزّْث ما قال إلى اللغة العَرَييّةَ من العَامَيّ): لمَد بَلْعَ حمطا 
آم ر اڅ هه 7٣ي‏ + ي ا 1 س ر ی م ٣‏ 
المُذيعات مَبْلعه؛ لقد معت مذيعة امس مَول: «الإسكندريةً» کسر اة . 


ا ا 1 “ ”| |1 ت ٣‏ 0 ار ا 


لے 


بانيهاء وهو الإسشکندَز المَقُذون ةَبإضافة ياء التب إلى كلمة «الإسشکندرٌ» م 
انان نیٹ يون انات «الإاسکندرية» بالگشر. 

على العم من أن اطا شاع بدا ٿ طق «الإ شک کندربَةٌ» فل لا یکا 
کون مۈخودا في «الإسكندَر»» فلا نَسْمَع من يمول «الأسشکندر» ولک تسم 
کنیا هَن د مول «الأسکندرةٌ»! 


قل: أسَلْت (بقشح اهَمُرة). 
ل تَفل: إسْمَلت (بکشر امشرة). 

ا خط البَعْض هَن : يقُول «أسْفَلْت» بفنح اا هة وَيَشِيم أذ صَوَابَهَا 
اَن اک از مره على الصورة «إسُمَلْت». وَهَذّا عكس الصواب تام إذ الراب 
شع مره ل شرا 

خاءَ قي «المُعْحَم الوسيط»: «الأسفَلت: أحد المنَجَات ية الى 
محلب عن تفطبر ارول الخام. ونمل في يبد الطرق ونو ذَلك. (مج»». 

وهي من اللات الي اقم حمَم للع العَرَية ٤‏ الْمَاهرة دیا کا يشم 
لز «مج». وا يهئ أي كر لكلمة «إسفلت» بكر مرق وَرَعْمَ هد شه 
يعض من يَفْتَځ متها ! 


¥ #F ¥ 


4 


و د ود 
1 سمنت) وإ سفنت : 


a‏ ره( 


فل: سمت (بفنح | 
تفل: انت (پکسشر َْرة). 


خلا 


خط لبعد من يمول «اسنٽ» بفنح ا ر وَيَشِيع أن صَوَابَها 
أن تُكَسَر مره على الور «إسمنت». وهدًا غ کن الصَواب مَاماء إذ الصَوَاب فت 
انمره أ كشرها. 

جاءَ ق «الْمْعْجَم الوسيط»: «رالأمنت): مشځوق حون من روق الخحر 
يري والطمُل» يضاف اهما نة صغيرة من اليس وَيْسمَغْمَل في اناي 
اناع ری ْمَل قي عاض سیی. (مج)». 

هي من للات الي اّما محم الله الْحَرببّة ليشا . َل ي أ 
عة «إنمثت» بكر انق ورم هذا حمل انض من بفتح هرته! 


3 ‌ 
در‎ 
2 ٣ 


= 


KK ¥ ¥‏ 
أصيصن» وإصيص: 


قل: لدي أصِيص رر . 
إا تقل: لدي إِصْيص للرفر. 
رعا ِي يرع فيه مور وتبائاث اليتق وو غالا من المْخار. وَمَصادر الل 


E س‎ 


تود ُد أن الفط الصحيح هو «أصيص». فقَد حَاءَ مناد ق لساك العرب»: «ؤق 


اليا حينْ». 
کہا جَاءَ ي «الْمُعْحَم الَو سيط ٠»‏ «(الأصيص): وعَاءٌ كار له عروتان ْمَل 
فيه الملَينُ. و وعاءَ من الْفْخّار غالل ُسسَبَّت فيه الَبَاتَات. (ج( أصائص» 


وأصنص». 
و يرد ي مَصّادر اللعَةَ -حَسّبَ إحاطتی- أی دکر لِكلمَة «إصيص» . 


¥ ¥ ¥ 


َعَم ن اقح والأَفْضّل أن مع عن الإنْسان على «اعبیّ» لا على «عيود». 


ایر 
٣‏ | 
eh‏ 


م 1 ت ر | ي ر م a‏ 
ليل: قرات مندذ سَنوَات في مَقَالي في أحد اعدا له «العري» - م اعد 
آذك تاره ولا رَقَمَهٌ ولا اتب المَمال- أن كلمَة «عيود» لا نعي جح عن 
الإنسانِ بل هى جع لعن المَاءِ قَمّط! 

وقد جَاءَ الكاتب بدليله من لمران الكر إذ ورد لَفْظ «أعيٌ» في المُرآنِ 
واو 2 I‏ 2 ت مھ اة د 26 f‏ 
اتون وعشرين مره لا يعي إلا حم عن الانستانٍ الى ری بما. ما أمظ «عيون» 
ققد ورد عَشرَ مَرَاتِ لا يعي فيها إلا جَمْحَ عي المَاءِ! فلا يشير هدا إلى أن الأَفْصَح 


٣٣ 


في ع ین الإنْسَانِ الى یری ما أن تقول «اعيّ» وأن الأفصح في جع عَيْن المَاءِ 
أن نشول «عيون»؟ 


٣ 


3 r 


وقد جَعَلي هذا ابم هُذِه الكَلِمَف قوذت أن ها نيا من المَعاني كما نعل 


¥ 


ياء وَأدّ هاا بَنَحَدد في العالب من خلال جنها فإذا قصدنًا بالعيْن عضر 
«اغّ»» وَإذا صد ا عَيْنٌ الْمَاء فاته ْم على «عيون»» وإذا صد ا ا 
الجاع العَيْنّ اها حْمَعُ على «عيناٹ» وإدا صد نا الرحل حل الْعَظيِم ي فو 
مع على «اعيّانٌ»... 

وَلكنْ ورد ي الشغر لري الْقَِع كَلمَة «عيون» جما لين الإنْسَانِ التي بُنْصِرُ 
اء وَدلك ي مل قول جرير: 

إن اليو الي في طَرِهَا حورقَلننا م ل ين انا 

ودا لا كتا أن مول إن جع لين (التي هي عضو الإبْصا ر( على «عيونٰ» 
حطاء ولك فول ِد عة لمران افص من سوااء وما دام الله (سبحائة وَنَعالى) قَذ 
وْرَدَشَا هدا في الْمُرَآنِ الكرم هدا يعي أن هذا هُوَ الأفْصخ. 

وَهَلِه دَعَوَه شر الاأَفْصح ناء ودا گان الشَعَراءٍ يمون كلمَة «عَيُونٌ» 
غل غير الشعتاء يَسَحدمونها هذا الاسْیخذام خصوصا ذا کاٹ فد وَرَدَت يي 
المرآن بالشکل الأَفْصح. 
¥ ¥ ¥ 


اساد ومساقمة: 


قل: أسْهَشْتُ ي المَشروع. 
ؤقل: سَاهَْث ي المشروع. 


Ff — 


- 


ر ل ٍ اسا د ہے 
e‏ 1 راك إل 2 al‏ او ا و ل وي .د 
یل . يھول بعش اللعويرن آل الفعل «ساشي» ا لست جام ع الفعل 


٣ 


ا ر 2ا ي ETE‏ 3-1 ھر 3 4i1‏ 03 ل 
«اسهي». وحجتَهم قي ذلك ان الفعْلَ ا يعني «شارك»» والفِعل «ساهي» 


س 


تد «فَارَعً»» وهم ق هدا يدون ال قو له (تغال): فسا َم کان من 


ہے 


۴ ھر و اگ ت ر ا 1 ا ا س وي هه 
کيا انم تنه ل إل ما ر المَعاججم الحربية المدعة؛ اد حاءٍ ي 
«المصبَاع الْمُني» لموم المُعري متلا -وَحَاءَ ما يَعْنيه قي عير ٣‏ المصادر 
آ2 و < دل 2 eT‏ ل ۴ يړ ي 3 
الشلعة نة : «الشهم اليب المع أب سهم وَسهَام همان بالضَمٌ وَأ سهت له 

ا وت ك وو ت ر فرت و ا 

بالألِف اعم سما و سا يته مسا ی حن فارعته مشارعة», 

e هھ‎ 

رد قرات فی کاب «عزد الى الصَحة اللَعّو ية» للدكتور عَبْد الله التطاوی - 
ری الله كاه وَمُهدية إل عيا- هله المَغلومَق فيحنت عن مَعبّى المساشة 
د و ٣‏ ك A‏ ر ET‏ 5 آ 2 =[ 
اسيام فوخدت هذا المُرق الواح قي المَعابحم الشدعة! 
آ ت ا رم و ll e‏ ت a . 3 r‏ ا 
لک المَعَاجحي احاريتة تبت عير دبك إد جَاءَ قي «المُعْجه الوسيط»: 


ا 


| 
> 
1 
جا‎ 
1 
1 
f 
r" 

1 
TT 
8 

3 
ا‎ 
(e: 
“a 
1 
8 
سه‎ 

ب 


اء ٿ «المعجه لْوَسيطُ» اا م 


مکی 


مامه وسهاما: قارَعه وَعالبَةُ وَبارَاة في الفؤز بالسَهَّام» وف ازيل العَرير: سام 


ر ص س E‏ مر ست ا 
فان من المذحَضين. و فاه ای أذ سهما ای نصيبًا سَعَةَ ونه و 


«سَاشم» کا لى : « اهمه : 


٤ے‏ ي وة م ن ره فام ٤‏ 2 0 

اپا نايت سامت في الحرم اله فرايڭ محمود وعهدك دائي». 
م م ت د . و راس ص a‏ - 2 
وَيبّده ل ان الشاهد الذي استند إليه ممم اللعة العربية في «المُعجَم 


¢ 


الْوسيطُ» صلم ن يعن المَعْنيَيْن (المشاركة والمُمَارَعَةً ولك يبدو : اا ان 
ليبن دا أل وأحك» المْمًارعة عى خود سهام وَالْمُمَارْعَة عة مشاعلة 


2 ا 1 os o‏ 3 مو و . 
كما أن الإسْهَام من الإشراك والإشراك باتي بع المشاركةء وذلات قي مل 


و ل ل ا ا اف د ٣‏ 
ومن هنا جد انه لا ماع على المشتوى الصري من ان َكونً الفِغلان معش 


ر 


ےا س و 2 ر او و َو ي ي : 
المشاركةء كما ُن «المُعْحَم الو سبك » اورد. المَعنيّبن» وص التعقيد ال نقرصس مل 
هذا الْفَرْض على الناطقين الى . 


ل zz‏ ا ۴ رم 

إفطاز» وفطوز؛ وفطور: 
لر ټ م 2 
tT‏ لر 6 
ا دږ ال مر ا 
aa Ah.‏ 
ا اور سلعمة للديك. 


ت ج Ey‏ و ف س ك د . ا ج ار 
التخليل: علط ي الاشتخدام کيو بَبْنّ هَذِه الكَلمَاتِ التلاثِ: «الفطور» 
و «الفُطور» و «الافطاز» وکنیرو ن تشتخدمونهًا معا للتعيير عن الَمَعْ تسه نذا 


د کډ ا ص اا # و 
اردنت نوصح معانيها شیتمعة شنا 
ِ د ه 2 ۳ = جو ‌ َا 2 
حَاءَ في «المُعجَم الوسيط»: «رافطر) الصائم: : فطع صَامه مشطراته. 
فر ص م 


و ااال : دحل ف وَقْتِ لطر . ۾ ادن : ناوا وة التبا ر رمج). 57 على 
رطب ووه: عله فَطورةُ. و الشي ٤‏ الصْوْمَ: أَفْسَدَةٌ. بُمال: هدا الْعَمَاء يُمَطرُ 
الصنّائج» 


ادن الإفطار (مصدر الفِعْل «أفْطَّ »م أ له امعان اة اليه 

_ قُطْمُ الصيَام تناو الْمُفْطرَات. 

- الدحول في وَفُْتِ الْوطر . 

- قتاؤل وخبة الصاح (وعذا المَعْقى مِنْ قراراتِ المع و تشتخيمة العَرَبُ 
قلما). 

- اتاد شىء ما فُطورا. 

- اساد الصوم. 

اما إل ر (يفتح القَاءِ) فد جَاءَِ ٿي مَعتاها في «المْعْحة الوسيط»: «تتاؤل 
الصَّاِم طْعَامَة بعد عرو الشمْس. تال الوَْبة الأول في الصاح (مج)». 

- عَمَليّةٌ تال الصّائِم لِطْعَامه بعد غُروب الشَمْس. 

- عملي تتاؤل الوخبة الأول من وَخَبَاتِ لوم رودا المَعْتى من فرَاراتِ 
الْمَحْمَع وَل يستخيمة عرب قَدع). 

َم «الْقُطورٌ» (بضم الفا FE‏ خاءَ ي مغناهَا ق «الْمی لْوَسيط»: 
«رالقُطور): ما يََناوَلةُ الام لطر عليه. و -الطْعَام يمنال صبَاحا. (مج)». 

ومن هذا جد أن لِكَيمة «الْفُطور» مَعْنَيين: 

- الطَعَامَ المُسَنَاول في ناء فور الصّائم. 

- الطْعَاء المْتَناول في ناء اول الوَحْبّة الأول في ايوم روَا الْمَعْن مِنْ 
فرارات المع وَل دمه لعب قعا). 
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س و 


فق وآفاق: 


قل: انظ إلى الآقاق الْبَعِيدَة. 

رَقل: انر إلى الأمّى/لأفى ابَعِيدٍ. 

لا تقُل: انظ إل الأَفّق الْبَعِيدَة. 

الخلیل: گییر ما تحدم گلمة «أی» -وَينكين انيا (أفقٌ)- على 
ساس اها حم في حين هى كلِمَة مرد مھا «آئاق» وَرمّا گا سنت هَدًا 
اطا أن ورن «افرّ»» وهو «فع»› هو اساسا من وران بجع ذُ«فَعَالٌ» َع 
على «فغل» (أساس - اسن و «فعال» ذلك (نظام - نظي 5 «فعيا» يا 
(سییل - س ودا افكَرض ابض أن «أفی» جن وَلكن لا أذْري مادا يَْرَضُودَ 
مُمَردخا! 


وقد جَاءَ ي راز المتْحَاح»: «رالائاف التواجي» الواح (أفق) وَ(أفْقٌ)». 
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7 رو ار ي ت ٤‏ ب ey:‏ 
فل: ررت مَدينة الافصر (بقتح المرة). 


ا ل دد i‏ 
=| رد َ1 ۴ ا - ل " 2 
لا تقل: ررت مديتة الاقصر (بضم اشمرة). 


التخليل: كنبا ما عطي في نط اسم مَدينة «الأقصرٍ» جين صم رها 
اص تمتها حَاءَ من حَمع كلمة «قص» على «أفص» مل «عين واعي» و «نهر 


وَأنْهُر»... إذ کائٽ هَذِه المَدِيَةٌ مَلِيَة بالاقصر ر الي اها الملوك مميت مدا 
الاس 
لاسم. 
يقد جَاءَ فى «تاب ال »: «الأقص: مَدِينَة من اعمال ؛ 
ومد جاءِ ي ج یں“ فصر . ينه س . فوصس». 
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اماس وماس: 


ال : يشيع بشدوٍ اسيَعْمَال لَفْظ «قاس» إشا ساره د هذا اش ر 
الأخحار النفيسة ت الذي سملم حلي إلا أذ هذا الفط َد ذا المع با ورد 
معقی الشخص الذي لا يَسْسَمِع إلى النصيحة فمَّذ حَاءَ قي سان الغرب»: «الماس 
حفيف عير مَهْموز وهو الذي لا يأَيك إل مَؤعظة أحد ولا يبل قَوله؛ يقال رَحُل 
ماس وما َمسسادٌ». 

تر 5ة َه ى «الْمَاظ». 

ماله اخلط ب ن اللفُظَين فة قد اء ٿ «لْسَانٌ القرپ»: «الماس 
ځجڙ مَعروف يقب په اتور وَيمَطح وبُنقش؛ قال ابن الاير : وَأظَّ َر الام 
فيه الي لها في لياس قال: ولس بعرية قان گان كلك باب انر لِمَوِ 
فيه الألماس» تال: AT‏ لِلَعْريف هذا مَوْضحةٌ». 


وما أَورة ابن مَنْظور عَنْ لِسانٍ اين الأثير في «لسات العَرب» يشير إلى 
اخختلاف کان قدا ق صل هذا اللَمُظ ورا كاك ما جَاءَ ي «الْعْحَمُ الوّسيط» 
يدا لک وَل اَم واللام لين ٿ للف إِذ اء عن كلمة «ماس» في «المُعْحه 
الوسيط»: «رالماس)- (انظر الألْمَاسَ بَعْدَ مَادَه «û‏ و«الْمُعْحَهُ الوسيط» ميش 
ال «الألماس « ي يراشا أل الكلِنةء ويها شتا «الْمَاس» لان ضعي المحم 
يدون توجحية ُن تبح عَنهًا إل ا أ الها «ألماس». 

وقد اء 5 «الْمْعْجَه الوّسيط» عن «الأَلمَاس : «رالألْمَاس م - 
شاف شدي اللمَعَان ذو لوان وُو أعَظّمُ اليجارة الَفِيسة قَيمَة وَأشد الأبجتام 
صَلابة ُتر ي ميه ولا ينر فيه حسم (د)». 


¥ ¥ 


r‏ ص يږ 


قل: هنا مارات تذل على ما ری لبت e‏ ث «أمَارَاتٌ»). 
ل تمُل: هتا مارات دل على ما ب ری (پگشر َة في «إقاراٿ»). 


٣ 
ا‎ 
F 


التحلا: لط يرون وشت منهة- بن «الإمَا رات» (بکشر ر امرة) 


و «الاشارانت» (بقتح اَمرةَ). والإمَاراث (بالگش) هي جم «إقارد»» والإسَاره هي 


٣ 


£ 


ت ر د ا ا رغ , ب ٤‏ ۴ 2 = ”ي 2 ت ر 
ملاك الأمير وتال تفوذه. اما «الامارات» ربالفتح) فهي جع «اماره» التي تعن 
ا 7 الو 
FR,‏ ك : اص أ 7 ا ا ت Hr”,‏ ر ا 
وقد ضا ف «المصباح المنير» : «علم له علام پالتشديد و صت ل امار 
يعرفها». 


+ 4 


کم خا «لسان العَرّب» لابن نور : «وَامََ ر الل ر اء مر إمَاره ادا صاز 
عَلَيْهم امي وَأمَرَ أمَارةٌ إا صَيَرَ عَلَما». 
و صر عَلا» تعْني «وضع علامَةً». 
HKH ¥ ¥‏ 


ا سے ۰ ءّ 2 ر 
شل هله انستال عظيمَّة. 
2 بے س u,‏ ا 
ل تقل : شله إنسشانة عَظيمَة. 


شی فقا > بی لآل انها بن القواعد فی متف : شرب على ال ا بها واستيعابي 
لدم ترڍيدها تايها بَْنَ الناس» مُنَمَفِنَ وَعَيْرَ فين شرن : وَعَيْرَ لَعْوِينٌ... 
وَلكِيي وخذت م أورَدتُ ك هله الَا ټ مصادر اللقَة لحري HF‏ بث ار زت 
هناء وَلَكهُ الأّخذ به أو نَبْذهُ: 

2 2 ر ت‎ 3  * 8 ت‎ e 

جَاءَ ملا في كاب «إصلاح المنطي» لابن السكيت: «وقال الأصمعي 
u ۴‏ ر اا ت ۴ ر ۴ 4 a‏ ا 8 م 
البعير نة اسان يون لِلمُذكر والمُؤنتِ يقال لِلرَحل هذا إنْسان وَلِلمَراةٍ هَذِهِ 

گما جاءَ في كناب «الْعَياب الراجر» للصَاعَاي: «وَيْقَالُ لِلْمَرأة: إْسانٌ - 


لے 
ا رو 


بٌضًا- ولا يُقَالٌ إنْسائة وَالعَامَة ناء وينشند: 
إت اة aT‏ بذرالدجى بنهاغجل 
إا 5 ع ي ا انوع تع لإ» 


وذ أوْرذْت هنا تَلَانَةَ الأبْيَاتِ لِمَلاحَتَهًا فَمَط. 

وڪاءَ ٿي تاب «المُڙهِر» يلال الدين عَبْدِ اليم بن ابي بكر السيوطي: 
«وي الصحَاح: مال لما اا َل ل إنسَانة العامة نوا ¢ 

وَف «ختار الصخاح»: «ويْمًال للم 


o o i 8 2‏ ي د 5 
وقي «لعان العرب»: «ويمال لِلمَرأة أيضا إْسان ولا يمال إنسائة وَالعَامةُ 


e 2 2f 2 DET U ِ ٤ TT ۴ 8 ر‎ a 

وقي «تاح العَروس»: «والمراه أيضا إنسان وقَوم: انان اما هة غاة ي 

مإ 2 ات د ت ا EE‏ 3 ا 

وعلى العم من کل شدد الگا كندات والنصوص التي نقعصم الشلف باليَقَرن»› 
2 ° 4 ءٍ ۴ E e"‏ ے92ے ي نے ر EE‏ 2 ي 2 
فوجحئت في کاب «اساس البَلاعة» للز حشري ث مادو «فتكڭ» دا النعَ: «وشذه 
انسانة فاتكة 2 قاة؛ 

ا و م کی و سے : Ê‏ ا ٣سد‏ و 4^ 

والزخشري هنا م جز كلِمَة «إنسائة» مرا ولكنة اسْمَخْدَمَهًا! 

TE لر رد‎ Ta ۹ 2ٍ ET ik) a 

شاا هو الامر کله معزو ضا کي ولک الا حتیار» دما کان 8 الاحيار.. 


¥ 3F 
بدائي» وبدانی:‎ 


قلٌ: جَنَمَح بدانيّ (بضَمَ البَاءِ). 


ٍ 
س ج‎ 
J r 


رهھ 


ه١ وح ء- اا‎  » € ET E NOS E. HES 
بشذدو استخدام صفه «یدانی» بک البَاءِ او شارة ا من‎ E 
ا د‎ ٤ e ٤ ٠ م ا‎ El ٢ م ت‎ ٣ 
(ا9 ها) هو ق الطور الول ااه کالانسان الاو مثالا أو کالمََمَعَات عير‎ 
e” E: 2 u am PF 2 و 2 اة ا ا‎ 
المُتَحَضرة. .. والصواب ي هلد الصفة ان صم اوها على الصيعة «بدائی».‎ 


04 


من يڙون کسر ر لبا َمُولُونً د نسبت ها إلى كلمة «پدَایقّ» فهل تلذ هدا 


مش لی کل ت و في البداتة؛ حل صف من هو في اول عراجلل اغليم بأ 


ردي شنیم؛ ودر نِت عن مو ني بئان اطم الوطيني بات «بداي» 
طا ة٠‏ س ج ا چ 2ء 1ء د : ۲ ٍ م 
ية وهل صنب شٍ و قي بداټه عمره پانه «یدائیٰ» العمْر؟ إخ. ای أك 


اتساب هلو ارت إلى كلمَة «بداية» عير دَقّيق. 
س «ریدا؛ ي بصم لاء فانتسابها إلى كلمة «نداءی» وهي تصن ما کان ي 
الور الأول م أطرار ر الْشوء. وقد جَاءَ ي «المْعْجي الْوْيط» و «المُعْحه خب أو 


«رالمدایئ: ل لمنشوب إل الَدَاءَد. . و ما کان في الور الأول من أطوَار النشوء. 


ج( 


(البْدَاةم: ريي عِلم الاخيماع) الطور الأول من أطوار النشوء. - مج( 
ۇواضح س ر مج وارد تعد شج مني معني الكلمقَيٍ اهما س 
الْمُصْطلَحاتِ الى اَي علَيْهَا ليها وَأقَرعا حَحَمَم الع العَرَيّة. 


¥ fF HH 
IH r 
تلل وَبّلدة:‎ 
ےت ا و‎ 
فل: هدد بَلده جميلة.‎ 
E 3 ا‎ 
وفل: ده بلد جميلة.‎ 
î 2 i 
. ؤقل: هذا بّلد هیا"‎ 
۳ ۲ او _- سے م ر ري ل‎ ٍ 
طاق على‎ FF التخلا: مول ا : إل كمه «بلد» هى كَلِمَة مد مذ کرد‎ 


“3 - 


سے 2 3 3 ا 


ا = r‏ ك ص yg rr‏ ص 


لا على المَريةء وان كلمة «بلدة» ليست عى «بلد» على الإطلاق. 


وَيَسسَشهدول 2 دلا وله (تَعال): ولا اقسہ سم بهذا للد (الْبَلّد: 1( 


2 ا 
ا ره و ص ا د م ك Mr‏ ارد کے 0 ب ر ا 2 
لک هذه الاية الجرعة تت أن كلمة «بلد» مک دكشا :لها لا ت 
اي لي 7 ا ہر ےھ ا اهي ا نی 
ر rE‏ ع ك ت 9 
انها مك تايها وقد جَاءَ ي تي «الميَام المُني»: «البَلَد یذ كر وَيوّلث فة 2 م بلدا 


ايده اليلد وَحَمْعُها بلادّ» وَهَدا يُوْكْد أن «بَلَد» وَ«بَلدَة» خراواو | 

وال ريخات وَنَعالّ) يمُول: ارم قات آلعماد ج الى لن بلق منلهًا ف 
fz‏ الجر : ۷ 9 م خی «البلادِ» شنا ليس م د ى ل البادد حميغًا: 
کیا وصغرا. وَكلمَة «بلاد» هى حم «بَلْدَةٌ» وَلْست حع «بلد» لان «بَلد» 


( 


بالطبء ل بود ت َة د اة مظان پتقس العف 3 ولک يها مُرادقات› 


ردان الان بن هذ رفت 


# 3F 3F 


آ٤‏ تفل: ان نهو بُلهَاءٌ. 
1 حلا : يَشيع ۾ پشکل کور استخدام كَلمة وبلا ا لمرد «ايْلْد» أ 
ًا AE‏ والصوَابُ # هدا اسْتَخدام كلمة «بْلةّ»» ن «اَْلْد» ت «بَلهاءُ» على ورف 


2 3 7 ج ډ 
«افعا» ٥‏ «فعللاي»» هدا ا زك مم على اعا ». 


وقد جَاءَ في «المصبَاح المُنيرٌ»: «بَلة بَلَهّا ه من باب تعب ضَعُفَ عَمَلهُ قَهُمٍ 
أله والأنتى بَلهاء ولمع بل مئل: أخمر وء وخر ومن كلام لعب حير الاد 
لاله العْمُول عى أنه دة حيّائه كالأبله فَيََالن وَيَعَحَاوَرٌ فَشبّة ذلك بابل 
ارا 

ما اء ك «الْمْعْحه الو سيط»: «ربلة) ‏ يلاء و بلاهَة: ضعف عَمَلْف 

عابت عليه الْخْمَلَةٌ د فهو ابل وهی بَلهَاءٌ. - (e)‏ بد4 . 

و رد كمه «بْلْهَاءُ» ک ای من المَعَاجم عة فديمها وَحَديتها. وَالشَائِمٌ ي ف 
ورن «فعَاديٍ» اَن يک ت معا لما هو على ورن «فعيإ» مث «سْعَدَاع» الي ھی خی 
«سعيد» و «شگا» أي هى حع «شريكڭ». .. ولکن لا جد المْشردُ «بلية» 
کون «بُلَهَاءِ» عا لَه 


¥ ¥ # 
البتى وَالبنى: 


قل: ُو قوي اة بكر البَاءِ وَضَمَهَا). 
رقل: :شم أقوياءُ البق (بکشر ر البَاءِ وصضسها) 
الک خط عض شی يضم ياء «الْبلْةّ»» و ر عض من یک € گسرهاء 


ص 


جن تيت معز فلو ا كا المتيتنين صجيحة فقذ اء يى «لستان 


العرب»: «والبی بالصَم فصول مل البئى. يُغال: بيه وَبْئى وليه وبئى». 


¥ ¥ ¥ 


£ 


ل: بُوصلَةٌ رضم لاء ومد اواو وئشكينِ الصا 

ولا مَل صله (يقشح لاء وَالصَادِ نكن الْواو). 

التخليا: قط یرون حن يغولونً: «بَوْصلة» بشتح لاء والصًادِ تشين 
لواو نّا د «بوصلة» عَامَيَة. والمواب فيها أن نطق «بوصلة» كما هي ي اللَسَانِ 
لعَامّي! فَهَكذا وَرَدّث في المَعَاجم وَكُب اللَة. إل ُنَا رذ في مَصادر الل 
لْوْسيط». مد جَاءَ متلا في «الْمُعْجَم الَوسيط»: «رالبوصلة): جهاز َعَينٌ به 
الهاث... (مج)». 

ویشیر ارمز (مج) إل أن هدا اللَهُطٌ ن الألمَاظ التي استَسدَنهًا المَحْمَمُ 
وَأضَافَهَا إلى حَصِيلًة الْكُلِمَاتِ الَعَرَبّة. 

* ¥ ¥ 


تبْعاء وَتبعًا: 


فل: بَا رانين (بفتح الَا قي «تبَعًا»). 

ؤقل: تبْعا ماين (بتشکین الَا ك «تبْعّا»). 

التخليل: د يشيع اخلط ص «تبَعّ» بقح لاء ۇ«تبع» بَشکینهاء وشا إن 
اا تمان ك ن توا مَمَاربة المَعْفّ ان مهما وق مهما ر ودي إل اختلاف 
گرير في دلالة کل مهما 


ج س غ 
فَكَلِمة 


r‏ س ڍ 2 ۴ ف“ 2 1 ا سر ر ”وي 
ند فن التاء ها معتتان: الاب والاتاء, اما كلمَة «تيع» 
انیع» سج ليا مَعنيّال بع و ا ج 1 ب 
سکن الا 


ء تلا تغي إلا الايع. ولا فی ما ا ِن أت على اغى إذ فد بريد 
لكاتب أن يشير إلى القَاعِل ياي بالْمَصدَ وقد بريد الْمَصْدَر ياي بالمُاعل. وان 
گان الحا ة َد اروا التعبير عن القَاعِل باسْينحداع المطدر رمتل «الخضور» تعر 


عن الخاضرين) اني E‏ ۾ یڑا التعْبير عَن الْمَصذر بالفاعل. ومن ذلك أن اء ك 
مُعْجَم « تاب العَّن» للخليل قول الشاعر : 


ولا بد لِلْمَشعُوفِ ين تع اوی إا ي رغه 


َحَاءَ تي «المُخصتّص»: «والَيع وَالأتباع: المْتيعُود الؤاجد تَبعّ». وهي هنا 
باح غت التابع والأتباع. وحاءَ في «تار المتحاح»: «وهُو فكل ومغن فاعِل ينل 
ت تيع معي ی تابع». . وهي هنا الفح معت التابع. 

وَجَاءٍ ت «المصبًا ح الْمُير»: «تبعّ ربل مر 


ہے رار 


أو مر به فُمََى مَعَه 


والْمُصلي بع لإمامه الاس ۰ J‏ وگو اجا وجنا وو 
رع على تباع». هى شنا انح کک تی التایع الاتجاع. 


وََاءٍ وال لمْعْجَم الوسيط»: : «(تبع) ال سىء بع ونبوعًاء وتاعاء وَتَبَاعَةَ: 


(البَ: ال 
(التبع): شابن ر (للواجد والحشم)». 
+ م آ۶ 7 ا ا 8 2 2 ۴ ڍ د 1 " 
وص «المْعْحَمُ الؤسيط» هتا بلخم المَسالةء إد جات فيه بفتح البَاءِ 
متي التارع والاتباع» وبتشكين الجاء نى التابع قط . 


¥ ¥ #¥ 


تسری: 
شل : معب الأخيَار الى لان ت نتری» اسم لا فعل). 


ال تی یزود ا «تتری» 0 ي ا أن كب اللَغة و اغا 


ص 


‌ 


ر ی م ان ان اأص الل «وترّى». 


وقد اع ٿي کتاب «المخصص» لابن سيك قول «ومن عَم ن ری تفع 
مذ علط لاله إا حكم بريادَةٍ الَاءِ ج يكن ما بي من الْكَلمَة في معني اموا إا 


۱ 


ل ب 3 
ری من المُوَاترد د لان التاءَ أہدلت هر الوّاو ». 


HT‏ اف | اا اد e‏ ا 2 ت 
كما حَاءَ قي «المصبَاح المُبير»: «حَاؤوا تتری اي ماعن ورا بعد وتر»» 


ا i Fr # u‏ , ٍ 0 س د 1 - 2إ 
و يغ : «یتتابعون» ای ان «تتری» اسم لا فِعْل. 


¥ ¥ ¥ 
ےو ا ر دو ر 
تجربةء وَتجّارب» وَتجربّةهء وَتَجَارب: 
ا: خضت رة عة (ېکسشر الراءِ ي «ربقًّ»). 
قا خضت ارب صنهنة (بک کسر الرَاءِ ي «تحارب»). 
. تَمل: جحت رة صعبة ب بض الرَاءِ ق «رةٌ»). 
۳9 د FF a,‏ ت < TS‏ س دو = 
ولا تقل: خضت جارب صعبة (بضْم لاء في «جازب»). 
ڊ 2 ML ve‏ د 2 هھ و ا و ت a‏ 
التحليل: ثرا ما يضم الناطقون بالمصضحى الراءَ قي «جرنة» و «جارب»» 


والعواب فيهمًا ن کسر راء 


الات 


د«جربة» ممصدز من الفعل «جرّبت» والمصدر م هذا الفغل وما على ورنه 


4 ورگ ا م 3 1 2 سے ر a, a‏ 2 7 
جيءٌ احيّانا على ورب «تمعلة» مثل: «ندكرة» و«نهينة» و«نهيته» و«نيرئة» 
ا أ ت ر 3 ۰ ر - ا َة 1 م 2 ا د Ê‏ س 
و «تكملة» و «تكرمَة»... مها على ورب «تفعلة» بكشر الع ومتلها «حربة» 


ذلك 1 5 کون بک کسر لاء ف «خارب» لک بصمهاء ن جم «تشعلة» 
ت 2 ار ق E e‏ 
کون على «تماعل» متا «تداكر» و«نهان» وعررها. 
4Î‏ ر 1 ٣و f~ aE IF yo‏ ے2 
وقد اء قي «المُعْجَم الوسيط»: «رال تجربة):... ما بعل اد للاي النقص 


شيٰءِ وإصلاحه ونه ره اة ق وره المبع. (حدنة). °( ار ٹ». 


¥ 


قل: طت تن ره فر (یکشر الاق ف «تذكرةٌ»). 
[ 2 2 = إ9 1 ا س 2 ف ۽ . 2 
ل تقل: قطعت نف کرد للسقفر ( يتج لاف ي «ندكردّ»). 


2 د م ر ۴ م اس ي د م 3 
ج رى ج ت ر 1 ا ند کرد ET r a‏ أ افر ر ات ف 
التحليل: يكر استخدام كَلمَة «ندكرة» مَمتَوحَة الكافي للإشارة إلى الوريِمة 
الصخمة التي ادها السا ئ ّت فيا قَيمَةٌ ما دَفْعهُ مه أي للع 
رټ د ر و لعسب کب به عة س ٣‏ : زر 


وسشتخدم ک کلم «نذکرڈ» بک کشر لكاب مخ اله 

وک الات ق عاج ُنْب الع د ال أن مه وکر ی 1 َ کشر الكافِ 
جي الصوّابُ ب ي انين وَكلمة «ندگرد» بقتح الکاف لاو خود E‏ ف تنَا رة 
لا وود لأ ی کلمة ا زز ا «نَفَعَلةّ»» 1 ادا کان مَطدرا شع اض 


۳ 
r 


غ 
سر ا 
سے SF‏ ”ا ك 2 ج = 5 


لے ا 


وقد جاءَ ي «الْمُعْجَم الو سيط»: «رالدكرةٌ: ما شذگد په الحخاحَة. و - ها 
يدعو إلى الذكر والعنرة. وي الشنريل العرير كا إنها تذكرة. و- بطاقة بث فيه 
ا اكوب السكك الخديدية وما ری راشا ( ج( تداك . (مخدنة)». 
على الْقَطارات وما شَابَهها كاافلات والطائزات... ما «نَدكرة» نح الكاف فد 
وود ا ت اللعَة الْعَرّة. 


FHF ¥ ¥ 


± ر رد رص رټ ص 
۳ ا e = e‏ ص سے FF‏ 
. ا ٣‏ 
ية¿ لان ۽ و ية : 
r" ۳‏ 


1 ا اا 2 د ر او رة و ا 
قل: الَمييَةٌ الْعلميةَ (يكشر الاء المُشددَة وَنَشدِيد الياءِ قي «المََيدّ»). 


٣ 


تَهُل: ميه الْعلمَةُ (بفنح لاء الْمُْشْدَدَةَ وَعَدَم تَشْدِيدٍ ايَاءِ في 
«التَعَيةً»). 

ولا تقّل: َيه العلميَة (بشتح التَاءِ الْمُْشَدَدَةٍ «الَمََدّ»). 

القخلیل: کلم «الَمْية» بتار با إلى «الكئولوخيا» وَلأنَهَا غير مَشهُورة 
فيو ل «نَقَْيَّ»» والبَعْضل بنطقها كما ينطق « بيه » يمول «نَهَنْيّة». 

والأصل في هذه الكلمة انها مَصْدَرّ صناعئ من كيمة «اَمّنْ» والَمُنْ ُو 
الشي ‏ اة لعَمّله. َا ق «شعحم الْمَنَاهِي الأَمْظبّة»: «تکولو يا ای (تقَنيّة) 


ج 


على ورن رعا علمية) هى مَطدَر صتاعي من التق ورن رالعلم). والَمن: ليخ 
لَِي : تق" ينق عَمَلدٌ». 


FF HK #F 


لَسْمية اسم وَمُسمی: 

قاا: نَسْميَةَ « حب الكَنيّة» HS‏ 

قا اسچ خرب الكبّة» کرو 

ل تقاٌ: می «حرب الكتَبة» مکو رادا کت تمص المصطللّح لا ا 
بطل عليه المُصطلخ. 

التخل کنیا ما ّت ت يمه «مسمّى» ‏ و في مَؤضع كلمَة «نَسْيِية»» فال 
ما «الْمْسَمَياث اديه صعب . ودا » مى الوا الشائِ» ا كَلمَة «مسمی» 
اسم شعو من الفغلِ «ستّى» أي أن المَقْصوة بالْمُسَكى ُو ما يُسَمّى أي ما 
بطل عليه الاسشي أا وما الذي بطق فهو «الاسشة» أ «التسشمبة». ودا با 


ت ي ‌ " ِ2 ۳ & J‏ ا سی 
«اسم على مستمی». ای ان «الاسم» بلق «الْمُسَمّی». أ ا . على دا 
ا 4 کو ا 4ھ در 
کون الصواب أل نغولل «التشمیّات اديه صعنة». 


توا وَتَوْأمَان: 


فل: مدان تَوامان. 


2 2 م 
r Basle lae‏ 
قل: هذا تَوْامٌ هَذا. 


5 . = 2 7 
لیل: يشيع حصا أ َة « ت تشي فود بن و ا غي 


د ادد 4ے a‏ ت د ۶ ۲ 
الاسشين جتمعل ولح تب أ مول غير هدل إد نَت فيا أر 


م 
6 


تعن الوّانحد وَنعْني الاين معا 
ا ر ا و ا ی د و 2 ت 
مادا فلنا: «إنهما نامان متمابلانِ» كان كلاشنا صحيحا. وإدا فلا «إنهما 


ص 


وام ممائلان» کان گلاشًا صحیخا أيْضًا. وقد گان بي لْمَعَاجحم اة 2 تقاف 


على ذا مسد اء متلا : «لسان الْعرّب» لاب ن منظور: «ويشال وام للذگر نومه 
اتی مادا حمعومًا قاو ۳ امان وها تَوأ». 

كما وَرَد لادم RE‏ ت تاج الْعَروس» ا وَخَاءَ يي معجّم «كتاب 
الْعَنْ» بلخليل ن ار ةالوم : لدان ا آل قا هن ومان لکن بال 
مدا توم هذه وَهَذه وام مادا معا هما نَوأد». 


ب 2 Hy, BFF‏ 
وََاءَ ك «الشاموس المْحيط» ما كد دا 


1 

3 مر بے = قي لے ي 3 . 1 2 

الوا من یع ع التيوَانِ الم ود هم غیرد ش طن ن الاين اعدا 2 را او 
٣‏ ٣ب‏ سے ا 2 1 ت 1 ر٤‏ کر ر ب yr‏ 

انئیء اؤ ذکرا وای توائ وَتَوَام... ويال نوام للدكرء ونوامة للانتى فإدا جا 


وَحَاءَ هدا موكد ضا و قي عدي من امراب جع وة النابتّة البّاسخة» وَعَلَيْه فد 
نتا اَن ع من يَمول: «إنهُمَا د وام . 

هذا ما جَاءَ ق الْمَعَاجم صوص «تَوام» وتو رأمَان»» وَلكنْ ۾ اظ ان الأسْلَّمَ 
لا حف نلُم من اخلط أن عامل مَعَ «نَوْأمٌ» على ھا گي مرد و «نۇامان» 
ب تیا مل «غانه وائي»» فهل معب هَذا نه رَه 4 أ لکت «نَوامٌ» عي 


ہے س 
لھ اص 
2 -_ = 


اننین)؟ 1 معناة نه اة (لاك «نَوامٌ» تعن واحدل؟ 


¥ %¥ # 
ص £ لر ق تي ا 
جواهر» ومجوهزات: 


ل : كانت ري حَوَاهِرّ نَهِيسَة. 
١‏ لا توي الحسب ولا الْمَعَاجم الْعَرَية الراسحة -قدمها وحديئها- 
۰ ابلیذر اتوي «ج و هھ ر». اذا ننا معا كلم «جُوهرات» وَمَغْنَاهَا وَمُرَادَهَا 
قوف جد أنَهَا على وَرْنِ اشم ۾ المَفْعُول من الفِغل «حَر زهُر»» فمن متا يَشنَخدم مل 
ذا لْفعْل؟ 
ودا استق تق من فل ما اسم مفو ل» فلا بد أن يَكُون يدا اليل اسم فاعِلء 
فهاه معا أن صَانِعٌ اتواهر سى «جوهرا»؟ وَل ذَعَوْنَاة ذا الاسم يَؤْمًا؟ وَل 


QA e 
ناسيك تلو نة لك‎ 
گس م‎  * ~~ 


م ّ۳ س ا رر آ 3 + د چ 2 ا ۳ لر 2 ۴ ت ر 
ال صَابِع ابجواهر آي «اخوامریٰ» ( يسيك ا احم ال حع شنا يشوم مُمَام 
د ل 
1 سے ٤و r y~‏ 3 ”= ي ا = یړ ٣‏ ت ٣ 1 2 On‏ 
الْمُقْرّد ال نك یدل على و سحاد سا هي | اشر مابلا لوّخدذات اجر لمیر اف مهن 
ار 


ای كان مول «القجاقيئ» لصانع لْقَباقيب) و«الواجري» منوب إل 
التواهر... فلمادا نخدم كلم «خَوعَرات» في ْنَا اأقصيحة؟ 

وقد يمول البَعْض إن «وشرانٹ» ذل على الصتنَاعة لان « زر تل على 
الأصْل الطبيعي* راه الطبعي)» «المُجَوهر ا( هی ھے اهر التي ر يم نيعا 
وَتشکيلها»... قد يمول ابض خُڌا فهل يَظن َء اد ارب مدا 1 ونو 
سلون المَعَادِن وا وهر وَيِعَلُونَها ف أبهى الور بعد استخراجها من الور 
ومن باط الَأرْضٍ؟ 

آذعُو من يظح هدا الط أن براع تاريخ العَرّب وَأ يفا ما نرنه نمَاَتَهُّي 
ي لهم لِيعرف آي وصول وَصلُوا تي علُومهم. 

غلب فى أذ امابوا هذا الاسم على ما هو عله يووا د اوه 
تی قیة ف الحخر مهما قشل وَتَول. دا خض طن مي ولا طن لدی عل 
إل ان جميع لماحم والب الْعَريّة الأصيلّة افْمَّتُ فقت على اذ ج «حور» 
و «خوشُرة» و « وار 4 ق بذک «خوشرات» لا ردا ولا بجمعها و ها ولا 
فغها الذي اشْتمّث 
گما انا الان ذا 


سے 
£ 
1 


حا الإثاة إل مسالة الماعة يي الحواجر فيمكننا 
استَخْدَام كلمَة «المصوغاث» وأراها أذق وَأجل ق الاستخدام من «المُجوعراث» 


چ î‏ لم و 4 آ ہہ 3ے ل 
لال الفاثِمَ ا هو «العائع» لا «المُجؤهر». 


۳ - 


E ¥ ¥‏ 
حاخات وَحَوان وخاحيات: 


وقل: أخضَرث رجي من | مت 
آله تقل: ا د ر خاجيان صن لمال . 
يشيع استخدام كلمَة «حاجيات» لاإشارة إلى ما تاح 
اساد في أمر ماء وَيَغْلب اشيخدامها عند الإشارة إلى ما بحتام إليه لمر من 
ادات ي عمل ما 
العريب أن هذه الكَلمَة «حَاجيّات» ليست كلمَة فُصيحة وَأعْلّن الظر انها 
يما شاع على اللساب العَاميّء ولافتراب حروفها من حُروف الكلمَة الفُصيڪة 
«خاجانت» دالت معا ها استعْملت : ف الفصخى. 
ق ما تعمل ي دا لمعي فهو لسا «خاجات» و «حَوَائِجٌ»› فقّد جَاءٍ 
٤‏ «الْمْعْحَم الوسيط» مّلا: «(الخائجة):... ما يَفَْقَر أيه الانْسادٌ وَيَطانة. (ج) 
(الخاجحةم: الخائجة. (ج) خاج» وخاجاتڭ». 


د 
E‏ 


r ۴ ۴ ۴‏ س 2 ٣‏ م س = ù‏ سے ج 
اما «رخاجحیانت» ہے -على شيو عها- عير خود 5 ای ی مصادر 


4 هه 
وقل: الامر الخادٹ هنا عاد یٌ. 
له تَقلّ: حَدَّت خادت فاجع على الطريق. 


ال کلمَة «ځادٹ» هى ا سم فاعِلٍ م الفْعْل «حخدڌٿ»» وُو اسم 
شام“ کو ما يخذٹ. 


r 


ما كَلْمَه «رخادنة» هي من ۾ أسَاليب الْمْيَالَعّة ف الخدث» والْمُبَالَعَةٌ هنا شنا ي مُت 
عن طريق اكَأنيث» مل كلمَة «رََالَة» و«علامة» وَ«نَابعّةّ»... 

و هدا َون احذث اقلم حَادنّةٌ لا خادنًا عاديا وقد جاءَ قي تاب 
«الْمُاِ ف غريب الخديث وَالأَنر» للرْشّري: «الْعَانورُ مِصيَدَة تخد من اللْحَاء. وي 
ا وار وخهان: أحده اه جم عار وهو حبالّةُ الصسائد. وَالنَان ن جمځ عايرة وهي 
الحادئة الي عير بصتاجبها؛ من قؤييم: عر يم الرمَاد». وهو هنا يَصِفُ مَصائِب 
الزن انها «اادنة» الي عبر بصًاحبهًا. 

ما ا ق «رتیب إصلا ح الْمَنطق» لابن السکیت الأهُرازيً: «فامہ 


الَرَكّاء پاراج لستانه من فَمَاهُ. أو أ لمان المْمَوَكل روه أرَضًا وَبَدَوُوا يلوه 


ج کی ٣‏ 


+ mE 13 


وَيدوسُون بَطنة بأزځلهم أو أنه أمَر امون مَعا. وجي نه اَل إلى رَه في بلك 
العاعَة أ في عد ذلك ايوم الْمُصادِف لوم ا لئامس من رحب سنه ۲٤۳‏ أو ۲٤٤‏ 
و ٣ ٤٦‏ کہ نشی شل الاد نه عة عار ي تاريخ البَشَريّة». وه شا يَف ده 
التشاسة HE‏ ل بالخاڍث. 

وبالطبع ل يطبق هذا على لوصف اغائ للاشور الْمُوَنَنّة لْعَادِء به الي 
دت قدا فلنا: «الأفراځ الحادنةٌ ق بده كثيرة» قدا لسن خطا لأننا لا كن أن 


= 


نمول: «الافراځ الحادٹ ق البَلْدَو»» اد اوت «اادنةٌ» شنا صبشة لما سبَمَها عه 
ف انث لسن أت أا إا حَاءث وختها ليست صف ابعةً اها انها كود 
گیا دتا 
«الاوث): ما جد وَيخذث. و- ضد الْمَيِم. (ج) حوادث. 

(الخادتة): موت الحادثِ. و- النَانبة. (ج) حَوادث». 


¥ ¥ 3 


حاف وأوئوييىن. 
لا ققُل: ونث الووييس. 


ي و يعدم 
أ , کے م 


Bd e Û‏ 2 ا او وا و رت 
| کیا كلم «الاوتوبيس» على العم من انها عبر عريية 
ع ٌ ا 2 ۴ ٢ . 3 ” . ٣‏ و ا د لر 
وايضا على الرعم من وود لمظ عر معروف وان کان اقل شهره- هُر 
«الافلةٌ». 

e‏ ا وم 1 ۴ 8 ا ر ا ست 2 را 2 ج 

وقد حَاءَ في «المُعْجَم الؤسيط»: «(الخافلة): مركبة كبيره عَامَّة تسيز بالبنزين 
وخوهٍ». 

س ڃر د E: ۹ e‏ 2 ج ب 2 

وقد “ميت ذا الاسم لان الفعل «خفل» یدل على اختشاد القوم» وهو ما 
راه بيغا في الحافِلات العَاهَة. 


KH ¥ ¥ 


خالا خالا 


فل حايًا (بتشديد الياءِ نى «ف الوَفْتِ الَاهِنِ»). 
ل تفل: حالًا رذُونَ تشْدِيد ايء عى «ن لوقت الَاهِن»). 
ال کنیا ما وخی الْلْسَانُ الشهولة مول «حَاليًا» دون تشديد الا 

تى مني اوت الاهن»» أو من اخال» ولك منبلق الاشيقان لري وتبا 
السب اللوي كدان أ هدا عطاً. 

فَكَلِمَة «حاليًا» على ورن «فاعلا» وه من الْفِعْلِ «خلا» فا الي (دون 
دید لبا هو ما لو ئ ما صي حُلوا... نّا الْمَعّْى الْمَمْصْود روَهُو «في 
اوقت الراهن») فيع عله دعا هى على ورن «فعلیًا» وهي عبار عن كلمَة 
«حال» اثَصَلَّتُ با ياء التب الْمْشددة. 

الراب أن تَمُول: الْوضع لالع گذاء نخدت حال كذا. 

وا طلا أن تَمُولَ : اوضع الحالي ذا وَْدذث خالا کدا. 


FF FF ¥ 
حرا وحراك:‎ 


واه غه و وب a‏ 1 

قل: توؤفضت دون خراك (یقتح الحا قي «خراك»). 

آ تَقل: وشت دون حرا (بکسر لاء «حراك»). 

إل يشيح م نط کلم «حراڭ» بکسشر الجاع ج عع می الگ ودا خط 
صاب £ لاء على الصورة «حَراك» ودا في مَصَادر اللعَة يها وخديفها بد 


شاع ي «القاموس الْمُحيط»: «حرك کک مرح رکا کا بالفنح» وخركة ضد 


سڪ . رة فیح ك. وما په ۾ حرا کسحاب» رة ». 
ما اء يي «تاج الْعَروس»: «ونقال: ما په ا گسخاب». 


وَخاءَ قي «المُعْ مُعْحَمُ الوسيط»: «راراك: الحكة. يشا په حراڭ». 


¥ ¥ F#¥ 
ا ل ص ر ر٣ بے ل‎ 
خزیران» وحریراں:‎ 


as ۳‏ + - 2 1 ا ك ش م 1 
فل سه حریرال ( يتج ااي وسر الاي ومد الْيَاءٍ). 


لا تقل: شَهْر يران ريض اء وقح الي وكين الياء). 


التخلیل: يشيع سیوا کبیا نطق شَهْر حريران (بونيةم ينذا الشكلِ 
«ځرراد» وَلَكنٌ الصواب فيه قنځ لاء وش الاي ومد الْيَاءِ. ومذ حاءَ ٿ 
«الْمْعْحَه از «(خریران) لشي الام م الشيُور السريَابية وَيقابله سهُر 
يوني من الشهُور الروميّة». 


FF # #*‏ 
مړ ېړ ا هر م 3g‏ لے 
یسیا و سے 


ن فی «خست»). 


r 


ا ٍ 4 ر d~‏ 

فلّ: اعصيات الاجر حسب عمَلاك (بعتح السّم 
ل ٤‏ ڊے ٍ 

لا تقل: أعطيل الجر خشب عَمَلك ريتشكين السّين تي «حخشت»). 
التخلي: يکر اخلط بين دين اللْمْظبْن حف يكاد اطا يون كر شُيْوعًا 

حر ل هدین حى د تولك کر سيو 

من المنّوّاب اد يَحئُر استحدام كلمة «حخشت» السّاكنة السّين بذلا من «حَسب» 
۳ ا ر ر ٍ س 2 ا CP ٣‏ ر ا ا ar‏ ےھ 2 + 
اله لمعشوخة السين. والصواب تح السّين اذ عل سکول السشين الكلمة اس نعل 


rr = س‎ 


سار س 


- و ر رش اط واش ا ٤ء‏ ك 
قاض معي « كفى» فتقول: «حَسْبّك هذا» أي «كقاك هُذا». 
+ 2 ب ل 2 2 3 r‏ ۲ 
ر _ ر ت ر ت ل E.‏ . ر 1 ر ص 1 إا 
و فد اء ي معجم « کتاب العدنْ»: «وتفول: ال جر على سسب دلكڭ کي 
2 2 2 م ل Za, E‏ . ت 1 Fy u, ۳ ۳ 2 ٣‏ 
على شد رة فال خالد س عقر للخارتٹ بن ظا م: َا شک ن اذ جلاف اسساب 
د ام . ا ا و ي ور کردم سے 22 
قوملڭ؟ قال: خسنب ذلكڭ اشكرك. وما حش روما فَمَعتاهُ كما تعول 
هذا ای کفاڭ». 
۴ | 2 ك d~‏ ص سے ۲ 
كما حَاءَ ف «المُحيط فق اللعة»: «والتس: فدذر الشرهي كمولاف: الأ 


لیے 


7 ]ې 


على ر ٍ ۳ ا ت ا م وا ل خروم فَمَعناه: كفّى». 


وَجَاءَ ق «لصحاخ , ق اللَّة»: «قال الكسَانئ: ما أذْري ما حَسَب حډيثك 


3 : د وة ص 3 ص‎ 2 ٣ 
اسان من‎ EY أي شا فذرتځ وریا سک ي رور الشعر. واقس ابض ما تعد‎ 
مَفاخر آبائه. وَيْقًال: > 8 دينة».‎ 
٣ 2 ر ت ا ف ا 5 اا و‎ a 
اذل فكلمَة «حستي» تعن الفدر سَوَاءٌ | کان فدر العَمَلٍِ اۋ ما يُشبهف ام ما‎ 
ر‎ 3 . r 3 ي٣‎ | مړ ل ¬ س س ت‎ ٣ 2 راگ 7 ۲ س‎ 
ية الإاستان من لبه وعشررته. ة «خشب» اسم قعل ماص عى « کقی».‎ 


# ¥ ¥ 


حن › و ج : 


ج ۳ ا 8 2 1 ل : ج 
: بعلت ۴ اللشان عر -والمصري خصوصضا- فول «حخصضل» 


بض الاي الوا يها والوارة في المَعَاجم العَرب انها بكر الحا على الور 


(( حر . 


٣ . ُ ۳ r 2‏ س ù‏ ت 3 د 
خاءَ مَثلا يي «المحيط قي اللعة» للمتاحب بن عياو: «الجضئ: ما دون 


4 


نبت هذا أَيِسًا في «المتخاح في اللَعة» جوري إذ قال: «اليضن: ما دون 
الإبط إل الكشح». 

وَجَاءَ ذلك بشکل اتر وضوحًا ي «القَامُوس المُحيط» إذ قال 
الفیرورآبادئ: «الحضن» پالکشر ما دون الإبط ف الكش أو الصَذرّ وَالْعَصُدَان 
وما بَيْتهُمَاء انب الشَيْءِ ناجيه ج أحْضَانء وَوحَار الصَبُم» وَمِنَ ابل ما أطافَ 
به» أو أصلفُ وَيْضَمُ فيهمًا». 
(أیٰ أحَاط به أ الممَدرٌ وَالعَضْدَانٍ فلا يُطْلَق عَلَيْهِمَا إل «احض» پالگشر. 

وَجَاءَ ق «المْعْحَم الوسيط»: «راحضن): الصضدر م دون الإبط إل الکشح» 
(«الإبط» کين البَاءِ و «الإبط» بکسر لاء مَنّان). 

ق ترد ک المَعَاجم اللعَوبًة گم خض » بالضة شی إل هذا لمعي 


# # # 


فل: اة جنها جفُب (بگسر اخاءِ). 

إا تقُل: اقب جنها حُمب بض الحا . 

التخليل: ثوا ما ننطی کلم «حقبَة» و «حمَب» بضم لاء على 
الصورنين «حمَبَة» ر « »> ولك ده اء وة ف المُمَرَد والخمع. 


ل 


جاءَ قي «َار المسَحاح»: «والیقبة پالکشر کشر نون الْمّافي واحدة الحِقّب 
وهي السنولّ ل واش بضمتان الذَهر ف ریه حه اخقات». 
ًا اميه بصم الاء وسشكون القاف فَمَدّ جاءَ في «المْحَصّص» لابن سيدة: 
م 
کون الریح». 


HF FF 


رو 


حتق» وحنق: 


قل: اش شر پاي (بقتح ا لاء والتون). 

وفا: اشر ر پان ی (بشتح لاء کسر النون). 

تاه أذ سَعر ايق (بکسر الخاء وَنسکين النون). 

ولا تقُل: أَْعْر باي رضم الاءِ سكين النون). 

التخليا: يکذ ادام کلمة «حنی/ ځنی» کون النون وسر لاء أو 

ضَّها ولوار تخ الحاءِ مع ر النون أؤ فَنْجها على الصو «خيق» أؤ 

«حتق». والصوره «حتق» مشَحدمة عير مُهْمَلَة َم «خنق» فلا تکاد نخدم 

الآن ئی اعبط ون گائث تحدم َعقى الْمَْاظ. أي الْمْاعِلٍ لا المَصْدَرِ» وُو 
جَاءَ ٿي مُعْجَم «كتاب العَبْنٍ» للخليل: «ائى: شدَة الاعيَاظ حَنى حَتَمًا 
وَحَاءَ في لار الْعرّب» لابن مور : «حنقَ عليه بالکشر نى حَنَمَا ونما 

هو خنق وبق 


ا 


1 


على هَذًا انمق عَدِيد من مَصادر اللَعَة وَإِنُ كانت الْمَعَاجه 
الْمُعْجم الْوسيط وَبعْض المَعَاجم الْقَدِمَة لا تذكر «حنق» بكر النونِ مصدرد 
EE‏ قاعلا قط . ولک له المَصادر جميعا انمت ق عدم ذکر الصيغتين 


«حلق» و «حنق». 


¥ ¥ ¥ 
حاتم وخاتم: 


فل: لشت اا (بشتح الثَاء ف «تاشا»). 
وقل: أن خا الأمر (يكشر الَاءِ إا گنت أت من قَامَ نام م الأض). 
یل: لط کنیا بی کلم «خاعم» و «خاغ»» والخاتم هو الشيء الي 

حص په اتام او الشخص الى َج په انام ولمس الَذِي يموم به. ادا HF‏ 
خم الله لسم خمد صلی انث عليه وَسَلَّ»» فاب له دا هو الام (یگشر النّاِ» 
ET‏ (صلّی الله عله وسل هو الات (يقتح التَاءٍ). 

وقد اء ي «الْمصبَاح الْمْنْرُ»: «التاتم بالگشر الماع والح ما يوضع 
على الطَينَة». 

المَفْصود بؤله: «ما يوضع على الطنة» ما تحدم كحم أؤ عَلامة وهو 
يجري على الثم الذي يوضم في اة الْمُستَندَات وما شابة. 

وقد جَاءَ ٿ ن «الییج الؤسيط»: «راات):. .. ومن کل شي۽: اخحرد». 


¥ ¥ ¥ 


خاطیع» 3 حط : 


قل: 4 الل إخطاء وَخَطاً (إدا 1 َك يتعمد ا لطاع . 
وفل: خط الح حمطا اذا كان تعمد النْطًاً). 
التخليل: خط كرون عند طف من يقرف اخملا عدا باه «شاط»» 
أذ الإخطاء وا طا لمعدر ن «أخطا و اوفع ي العا عن غير نب أ 
الخطء رالْمَصدَر من «خطى» فهو اقترا الملا عَمْدًا. وقد خاءَ قي «المصبَاع 
المُیز»: «وقیل عط إا تعمد ما كى عله فهو حاط وَأخطاً إذا اراد الصَوّابَ 
قَصًار إلى غيرد». 
گا جاءَ في کاب «ذره راص ٤‏ ا اتواصٌ» لْحريري قوْلة: «لا يمال 
أخطًاً إلا لمن 1 يعمد الفغل أو لِمَنْ اجَهَد فلم يُوافق ي الاب وة غ غاي 
المتَلاة السام بقؤله: إذا اسهد الام فأخطا قله أب خر . و أو جب لَه الاجر عن 
اخټهاده في إصابة الق الَدِي هُو َو من انوع لعبَادَة لا عن لطا الذي 8 
صاحيَه ن عدر فيه وبرع ماه عله والْمَاعإء من ذا النؤع خط وال س 
الملا ومنة وله تَعَال : وما کارے لمؤین نيَقَّلَ وما إلا طا وام المَْعَمَدُ 
السَْء ميال فيه خَطى فهو حاط ولام من الئطيئةء وَالْمَصْدَرٌ الط کشر 
إشکاب الاي كما قال (تَعَال): انق تلان حًا کبرا». 
ذا قول امَو (عَرّ حل في جام وة البقرة: «وربتا لا رخدت إن 
E‏ (الَمَره: من اة .)۲۸١‏ 
والدّعاغ شا على لسا الْمُوْمنينَ بان ك يواحدذهُه ال (تعَال) ان تسوا ا 


n 2 - 1‏ 2 3ل و ر ا 1 2 ۳ ہچ اک ٣‏ 
وقعوا ي اطا دوعا قصك منهم. وعد جاءَ لي «نفسمر الطْبرىّ» هذه الايَة الكرعة: 


۳ 


«ئال أو عقر : وها نعلي من الله (عر وَحَل) عِبادَه الْمُْميِينَ ذُعَاءَه كيف يعون 
وما َفُولونة ي دُعائيم ية ومغناة: فووا إريت ل تؤاحنآ إن ينا شيا رضت 
عبر قصب متا إلى بویرا وَلكِنْ على حَهَالَة مِنّا به». 

ومن كل هذا ضح ارق بين ليطي والتطاء وبين اخاطى والمخطى. 


 # #‏ 
ا مو ا ل کس ر ا 
خصوصا وبخاصه: وخحاصهة. 


:اجب علوم اللعّة صوص الخو. 

وَقّل: اجب علوم الق صوص الحو . 

َفل: اجب علوم الق عاص الخو 

له تقل: اجب علوم القت حاط الخو 

ولا تَقَل: أحبُ علو الع حَاصَة الحو . 

التخلیل: إا كان الإعَراب فرعا لمعت والمَع فرعا للإعراب فإ هذا 
معنا أن كلا مهما مُعَْمدٌ على الآخر. قدا وحذنًا إغرائا صَجيحا مما مله ما 


ص 
ص 


م يَعْنٍ ف ا هل افقاو عت ذا عرفا حغتی اماو ون هذا بضع أندينا على 


اا 
g۴‏ ۳ 


سے 3 3 “ 5 ب ر ِ ù‏ ر ل ر 
وق لاشیغاء الان َة «حاصَةً» ق ي اضغ مل «أحب علوم اللعّة 
وَحَاصة التخو» لا أجد لِكلمة «حَاصَة» إغرابا مَنطقيًا مُسَسمًا مَحَ المَعق الؤاضح من 


ا 


إا قيل إِنها حال واجَهنتا مشكلة: أذ «حَاصَة» كلمة مون وَالْمَاعل (وَهُو 
شتا اجب اال لاله مو الي بخ باشب ماگ روئندرة ا «أن» لگ 
المْذَك). ) 

ولا کن بالطبع أن تَكُون مَفْعُوا په لقْسادِ الْمَغقى وا مَفْعْولا لأجْله ساد 
الْمَعْقى وَلأنها اشم قال ولمث مدر ولك ليمت مفعُوا مُطلما انها ليث 
مصدرا وهي بالطبّع ْسَتِ اسم «إت» ولا إحدى واا ولا حَبَر «گان» ولا 

ومن هنا جد أن اسيخْدام اشم الفاعل المَُتّثِ «حَاصَة» عَيْرُ صَجيح في مل 
هذا الْمَوْضع. 

وکن مکنا ن صرب بان ضيف ليه حرف ار الباءِ فتَفُول: «أجبُ علوم 
اة وخاصّة النخو» إذ كتا اويل «اصة» إلى «بصفة حَاصّة»» كود 
«خخاصة» فة حلت حل موطوفها کقوله (تعال): # وجو ع (الواقعَةٌ: ۲۲) 
الى هئ صفَة لستاي فالأصل «نساءٌ حور عِينْ»» وَحَلْتِ الصَفَةُ َل الْمَوصُوفِ. 
«أحث علوم للق خرصا اللخ فيكو الْمَصدر «خصوصًا» مَفْعولا ممل 
لفل دوف نهدي «أخصٌ»» ونون له «اخص خصوصًا» له حال لقال 


٣ F۴ 
. راح‎ 


س 2 ر ۳ e ۳ ٣‏ چ لا 1 ر 
كما كن إضَافة اواو إلى «خصوصا» فتمول: «أحب علوم اللخة» وخصوضا 


¥ 3K 3F 


و اا 


2 س‎ o 
تسه . و حقيصه.‎ 


ا 


قل: له خصيصة ميه (بقتح الاء وکر الاد الأول دود ا 
ل تقل: ل حصيصة ر (یکشر لاء وتشديد الصاد الأول مع الک مسر ). 


3 ّ 


التخليل: يشيع م استعْمال كلمة «نحصيصة» لاإشارة إلى الصْمة الق م 
الشّيءَ 8 الخ وَلْكِنٌ اني الكَلمََبٍ بيْنَهُما فزق ليس بضغي فكيمَة 
«خحصیصة» (بکسر لاء وَنَشدِيد الاد المكسورة) هی مولت «حصيص»: 
والخصيصل هو الأ کد خصوصيةً من الاص. أمّا «خصيصة» (بقتح لاء وکس 
الاد دون تشډید) تھی الصضة الهم للشْء أو الشخص. 


وقد خا ف وال د فا َم الْوِيطُ»: «را نیع : الأخص من الناص. 


(التصيصَة) ٠‏ اة اي م ر ايء ر : دده > (E)‏ خصائص» . 


اَن AEF‏ بَيْنيُمَا هنا و في عبر له والصوَاب اسْتغْمَال «خصيصة» ذا 


حضراوات و روات : 


2 


قل: اح اکل الْنَضرَاوات. 
ل تقل: أجت أل الخضرواتِ 
التخليل: يشيع اسْيخدام ية «تخضروات» إلدلالة على اضر الي ؤل 


ص 


ر 2 ع ك 
إ2 ,”1 اك ي |1“ 2 ا ےھ ر ج ل 
وشو ستیحدام لخا اد “ جو ٣‏ الله اة لِكلْمة از لوانت والصواب 
۳ے 7 ّ م ہہ ت ا ۴ 
انحا ام كلم ((خحصراوانت») . 


اا س 


ر هه ا ا فار ي لر : أ 2 او م س رو اك 4ے 
جاع ي ورال لمصبًَاح 1 لنم “«: «ويعال إلحضر هن ال ل اء وفوضشة: لیس 
ت احخَضرَاوات کنیل ل مي e‏ راء مل ا ET‏ 
8 ٍ 3 ‌ د د 
کنا جاءَ ف «المُعْحَم الوسيط»: «رالتضراي): خض الب 8 (ج) 
خضراؤات. وف الخديث: "ليس في الخضراقات صدَقة"». 
# # # 


دلائل وَأدلةء وَأدلاء: 


ا شف اور ٍ د ب د 3 3E‏ 

قل: نوجد اله یی على مركب ابترعة ردا كنت تفصد ب«ادلة» جلع 
«دلیل»). 

ل تَفل: تود دلا رة على مرب اة رادا کت صد ڊ«دلائ» 


AÛ u 2n 
حم «دییل»).‎ 


ب 1 س ١‏ د ا 2٣ ٤‏ ر 2 £ + 3 - ت 

التحلیل: علط كرون بي كلم «ادله» و«ذلائل» قي استختامهمّاء حى 
٣‏ آءە .~ و م : r ‡% eut‏ - س 2 : اة ج ٣‏ 
ال البعض يَصضعَهمًا ت 1 صم الوّاحد دون تفرفة» كما بشول البعض إنهمًا عاب 
لِممرد قاحد هو «ذليإ"»! 

أا ااا ا و ا ا م اکا ل ا کو ےا 

ولع ّلا الام ر رد وشو نشابه مي الكلمَيّن و ذا ارا نو صر العرف 
[rrr‏ شا 

3 ب‎ ٣ 
م بين معاي كلمَة «دلیل»: ما يدل به حب ما حَاءَ في «المعخم‎ 


ار ا تھ ر e‏ ا و e‏ ا غ الس لا ت 
الؤسيط» وعيري وهي قي هذه الحالة جَمَع على «ادلة»» فنعول: «الادله كثيرة ضد 


ا ا 


المْنّهَّم». وشدو الكلمة «دلیل» ل َع على «دلا». 

م «دلائ» هي جم كلمن «دَلالة» بقح الذال و «دلالة» پکسشر الالء 
والدلالةً/الدلالة هى الأَمَارَة وَالعَلامَة فَمُول: «بَدَت عليه دَلائاه النيوغ»» مع 
«بدث عليه عَلاماث التبوغ». ومن هذا الْمنطلق اختار عرب الْمُدَاقى عتَاوين 
هة مثلّ «دلاثل الإعَجاز» «دلائل الثبوّ» وغیرهمًا. 

وقد جاءَ قي «مُعجم ۴ الفْمَهَاءِ» محمد لعجي : «الدلالة/الدلالة: نح 
الال وَگسراء ج دَلَابِل» مص دَلّ». 

ولش شنا إل ان ارم « 7“ بُقَصَدٌ په «الشځ»» لمر «امصض» صد به 
«المملدر». 

کا اء ف «الْْعْجَم الوسيط»: «رالده 41 لالم : الإزشادُ و َا يمضه الأذْ طز 
علد إطلاقه. (ج( دلائ ودلالات. 

ولدلالم: الدلالة و- اسم لِعَمَلٍ الدّلالء - ما عل بلدلِيل أو الدلال من 


± 
الاجخرة». 


٣ 


ومن کل هذا باد لا أن الدلائل ليست اة ا يحت عَنها 


لوصول إلى اقاي اة على اراي أا الذَلاي بر لمر مُشِبرة إلى احور 
گدلائل المُوغ ودلائل الضَعْض وَدَلائل الغتى وَدَلائِل الفْمرٍ.. 


E ¥ ¥ 


ذه ورة: 


2 2 پس ت 2 
قلّ: للك رَابِحة دَكِيّة (بالدال). 


ل تقل: للمشك راِحة رة (ٻالڙاي). 


اشخلیل: لط انض ف انيدام کین «ذکی» ودی» فیشتخدئرئهت 
ي الْمَؤضع نَفْيه عند عير عن الرايحة الطيبة. غر لكَيمَتان مُمَمُارَمَاِ تي 
مى ومعتياشا عخبوبان فالذكي هو لطن وشو دو الراِحة الطيبة والرِي هو 
مارك فيه ذو القضل وا تير الثامي» وهو الطَهُورُ وهو الي 

وَيْشَار بالصْمة «دذكي» إل الذَمَاء أنْضاء فَْقَال «دمَاءٍ الشَهَدَاء الذكةٌ. ..» 
ر تحدم PARE‏ «رَكَة»: لان المَعْفّ هو «الدَمَاء الطَاهرة»» والطَهَارَه ر ون ای 
الدگاي ي پار راقو ولا یم هنا معْنی «الرگاة» رال مع الدَمَاء. 

ولک 1 م لفان كما هو اض ولا مك اسشتخدامهمًا عى واحد. 
ولک م بضع لا ذا أن ا جاءَ ف تغض معام اة ي يوضم الَأَهْرَ. جاءَ ماد 
ي «أسَاس لبلاعة»: «وفيه دگاءَ: فط ونود وڏ ڏگا يڏو دكي يَذُگى» وَذَكَو 
لان بَعْدَ البَلاد ول ڏک ولت ڏک َمَوْم اذكياءُ. ودا المشك داي 

کمَا ځاءَ في مُعْجَم « كاب الْعَمْن»: «ومشكڭ ذف أئ دک يد . 

هذا ما يحص كلمة «د کی »» َم رک » EF‏ جاءَ في تناها قي مجم 
« کاب الْعَْن»: «روالرگاه: الصّلاخ. مول حل رک تق ورال اکا أَيَا». 

کنا حاءَ في «الصحَاح ي اللعة»: «وزكا الررع ترو راء دود ائ 6ا. 
ورا اله ودا لامر لا يرو بان ای لا تليق به. وَعَلام رک أي راك. وقد رکا 
یرکو رکا ورگاء. الأموی: رک الرځل یرکو راء إا نعم وان في جصنب». 


۹ ا 


*# # # 
ذهاب) وذقاب: 


4 4و وو ةة 
فل: رید الذهاب (بقتح الذال). 


له تفا 9 الذَاب (بكشر الدّال). 


ا 
r‏ 


الت يسيج th‏ استخدام مدر الفِعْلِ «دش» بکشر 


mm 


کا 


r 
له فَيْقّال:‎ 
ٍ کو ي ۴ او ل‎ i - 2 
«ذهب ذغابا» والصواب فيه ال يعتح اوّله فَنمّول: ردت دهابا»۔‎ 

َد سا # کا 3 ر 1 الاه 8 ك ّف 2 

وذ حَاءَ في كتاب «المخكم و لمحيط الاعظم» لابن سيده: «الدقاب: 
السَيْ دهت يذ دابا ودهوباء فهو داهب وَذَهُوب». 

سے ‌ ۳ الوا ٣‏ ۴ ت + î 4ِ ¥ OF‏ ي" سل 

كما اء «المصباح انير : زرو دهي ش لاض دھابًا وةدهشه با ومدهيا 
سی )) . 

م ا ِ ر ر ر 
كما م ير المَصْدَر «ذِعاب» کشر الدّالى قط ف المَراجع والمَعَاجم وَكسّبٍ 
الراب العَربيّة. 
ما على سیل القاس فيْمُكن أن يَكونً المَصْدَرٌ «ذِاب» بكر الذال 

IT 2 ۳‏ ر 5 
شما من الفغل «ذاب»» هذا إا كاد مدا الفغل وود أصلاء قالأفعال على ورن 


1 


3 
س‎ 
FOC 


«فاعا» کون مَصدَرْمَا على ورن «مُضَاعَلة» و «فعال»» َنَُولٌ: «ذاشت مذاهَبة 
وَذهابًا». 
ولد الْمِعْل «ذَاهُب» لا ادام لَه إن الْمَصدَرَ «ذماٽ» لا تک ول 


ص 


ډو 2 ر ل > a)‏ اا “ f 3p‏ + ل ا سل ل ر ا 
استخداعم وإدا کال الغا «دامب» مسخدما فان «دقاب» يحول فمصلدره لا 


“Aon — 


مصدر «دهے». 


HE FH ¥ 


التخليل: يَشِيع بين كثيرين من الا وين أ مه «رئيسية» ليست من الل 


الفصيخةء أل صوابها ریس4 فَنمُول: «شَدا عامل رئيس ف الأمر»»› و مول 
««شدا عامل ريسي في الأمر». 


وَلْكنْ ي الدَوْرَة التَايَة والتلايين لمَجْمَع الل العَرَبيَةَ عام ۹۷۲ ١م‏ قال عَلَمَاءُ 
المَجمع وار كلمَة «رئيس» إدا کاٹ نعي واحدًا من مُتَعَدَّدَات. وف هدا المّال 
بضع ا يود عد س الْعَوامل» منھا ما هو «رز يسو » ومنهًا ما هش «فرع». 
وقد يض اذش إدا ّنا عضي الأَمْنلّة لي عا معا عدم نيان ډ«رسي و »› 


فاد دا کان المَوصفُ عاقلا مُت ملد فهَل مول «هُدان شخحصال رڈ ئشال »؟ 
چ اش 


ا گان جنا مار عاقلا هل نَمُول: ‹ هَولاءِ اشخاص رو سَاءٌ» أ «هَولاءِ 


ا ا 4# 


م 
ب 
اا 


ما ال سالا سه و يسر ولیس طا iF‏ مول : «هذان شخصال 


زعاع؛ وزعاع» ورعاع: 


فل: انهه م راع (بضم الاخ ق ي «رعًاع»). 

قل نهم عاع (بعتح الراءِ ي «رعاع»). 

ل تقل: !ر ا (بکشر الراءِ في «رعَاعً»). 

المحليل: يسيع بشکل کبیر بدا که راء «رغا ع ارْعَاعّ»» يندز دا اَن 


ت 
ڪا 


۽ أو بضَهاء كما يدر أن يشار إلى مُمْرَدها. 


الوا ى س اپٹ ق المَعَاجم رة المدعة ن راء «رعَاع» مقَوحَةَ 
مد جاءَ ي «المصباح المنير»: «الرعاع بالفح السَمُلَةَ من التاس» الواح رَعَاعة 
مال هش أخاد التاس». 

ورد أَفْظُ «رعاع» ٹیا ف المَعَاجم م مشکلد بقح الراءِء ومن ذَلِكٌ مُنّلا في 
ولان الْعَرّب»: «ۇافَم الرَعَاعٌ ه بن الاس قيال شم م الأخلاطُ وقي م اا ا الي 

ما حاءَ في «تاځ الْعَرُوس» التص سه َس الْوارذ ک «لسان الْعَرّب»» وقد اء 
ق «لِساب العَرّب» تصن خر ششک کاّاي: «البکم جمم الابکہ وُو الذي حلق 
ارس وأراد يم الرعاع وهال لأنَهُم لا يعون بالشمع ولا بالنطي». 

أمّا ضَمُّ الراءِ فلم يرذ قي الْمَعَايحم القدعة وبا ورذ في الْمَعَاجم الحديئة مل 
«الْمْعْحَه الوّسيط» ِي جَاءَ فيه: «الرعاع/الرعاع من التاس: العَوْغَاءٌ. لواد 
رعاعة إرعاعة. شال : هو رعاعة إرعاعة من الرعَاع /الرعَاع». 

وَواضح في لَص «الْمْعَْم الوسيط» جوا صم لاء وفشجها. 

ما ا و أن الْمْفْرَد من «رَعَاء/رعَاع» ُو «رعَاعَة/رعَاعَةً »» وهو لَفْظ 


ا 


¥ ¥ ¥ 
زقات وَرقاة: 


a 4‏ م ت ا ت 3 7 س ٣‏ 

قل: هذا قات الشهيد (بتدكير كلمَة «رقاث» وبالتاء المَمتّوحَة). 

a 0 0 7‏ ا ت 7 2 . ت ہر مه و“ 1 ت | أ 

لا تَقَل: حَذِهِ راه الشّهيد (لا بايث كَلمَة «رقاة» ولا بالتاءِ المَربوطة). 

التخليلٌ: يَضْيعْ طا اسيَخدام كلمة «ؤفاة» للدَلالّة على ما يََبَمّى من 
اميت من إو الراب أف حب «رقات». 

ا م ہےر y1‏ ٍ ر ر ~1 د 2 

كما يشيع خطاً انيت هذه الكَلمة لأتها كَلمَة مُذدكرة» فَنَمُول: «هَذا 
الرفات. ..» 

د 6 ۳ ا - 0 1 2 

وقد جَاءَ في «المَعجم الوسيط»: «(الرفاتث): الحخطامُ الات من کا ما 
کسر وَاندَق». 

س ch 4 OT‏ ر و“ ت م 2 ا ۽ 2 ت 

كما حَاءَ ق ولان العرب»: «وهُو رُفات كَسَرَه ودف وبمال رفت الشئءَ 
د PRE‏ 2 ا > ا 
حَطمته وکسترتةء الزات النطام من کل سي ۽ بحسم » . 

X# «¥ 

2 ر 
رشم وركم: 

ا: هذا رفم کييڙ (بتَکين الاقف فی «رفد»). 

ی ا 

تقل: هذا رفم كير (بقتح الْقاقف ي «رفج»). 

ی قاي 5 مَصادر 1 على ا ومن لِك يە ما جَاءَ في «المُعْحم 


ل 


1 ا ۴ ت ۴ ج د 1 ج“ ۳ ب س ك ٭ٍ IT‏ أ ٣‏ 

الوسيط»: «رالرفي):... هو الرْر المْستَعمل للتغبير عَنْ أخد الأعداد البسيعلة: وهي 

5 وغ 

N py, 5 E e. TT hy Bea rh BE 

ا“عداد التكهة الاو والصفر : ٣‏ ۳ ا E‏ لآ ا والصعر. (مح)»۔ 
f‏ لر“ n ٣‏ و ص د و آ 3 n‏ 2 ست . 
وَوّاضح شنا ال شدا التعريف اده المَجَمَع ا اللمظ» إذ كاك ق 


الماضي يشير إلى مَعَانٍ أخرى» فكان ئى الوشي على الوب والشم والعلامة... 


F#E F# ¥ 
روح وروح:‎ 


ر جر 

اد 2 دا ل 1 وي * 2 2l‏ : ي م 
قل: تصعد الروح إلى بارئها ريصم الراءِ في «الروخ»). 
٣ 2 ٣‏ جرا سّ2 1 ل ج 2 ت چ" اسا 


د و ل و ی 2٤‏ 1 م 2 ت بے فر ج ت 

التحلیل: جحطی کٹروں پاں بعولوا «رَؤځ» بفتح الراءِ جين معدو بر 
[*“ ا el ry ٣ ٣‏ د 1 در ي ا ت ا و ٤ة‏ 7 1 
اليا الډى هخه الله ي ادم رغليه السّلام) وف میج البشر. والصواب ال تعول 
«ژو» لأت «الرؤح» يفنح الراءِ هو الطيب وهو الراخة... 

ر2 م hia 2 ٤‏ ت رر ا 2 ت ا 1 

ويحصل الحطا نة جين يقال «روحَاي» بغتح الراءِ عند الحديث عن شيء 


٣ 


ت ت ٤‏ چ هة و : eT‏ و 3٣‏ : ۴ 
َنَعَل بالروح أي بالتخاطر الوخداي وما إل ذلك والصوَاب أن تغول «روخاي» 


f 


بض الاو لأن الروحان بفتح الاي هو ذو الائحة الطّْة. 

ر ر ر د 1 ت FI pm‏ . لے 

فق على ھا جيم المَعَاجم العَربية» ومن ذللڭ ما حا ش تار 

Mk *‏ کا م م وس A ek‏ م د a‏ را رت آله 

الصحَاح» اد فال الرازي: «الروځ بد کر و يوست امع الأرَوَام. سى الشزان 
ت اا تا ا ل ١‏ اا اھک ا ا e‏ 2 
وعيستى وخذرائيل عليْهما السام روا والنسبة إلى الملائكة والجن روخاي بضْم لاء 
اه ا س E‏ ږ + ور غو م r‏ ج م د .3 2 ت 
واحَمْح روحانيوت. وکدا كل شي۽ فيه روخ روخاي يالضم. وقكان رَوْحَان بفتح الرَاءِ 
طّٽ». 


الحم والرخم. 
قل: الحا شدید الرحم (بتسشکين ااعٍ). 
وقإه: الله فيه رخ (بشتح اخاء م 1 مع الرَانْحَة التَنَةَ). 


شش الحا شيد الرّخم شنح ااءِ). 
ال ٠‏ بطل البَحْضل اظ «ارخي» بفتح اء على الان اعرد حم شید 
نای إا إل أ اواب فى هه الحالة سكي لاء على الو «زخي» لان الخ 
هو الَدَافعٌ الشدِيد وَالرَحْم هو الرابحة النبنة. 
جَاءَ ش «المْفجة الوسيط»: «ررمة)- رخّا دَفْعَهُ فعا شديدا. 
(رحي)- الله وَخَو را رمه عبتت رَائِحه وان فهو زح وهى رَخةً». 


FF ¥‏ #¥ 
زۇجاك ورۇح: 


ڦل: اندي روي م اأځڍِية ردا گنت تَرئڍي ردي الٰيڌاءِ). 

آ۹ تقل: ری روجا س الأحذية (إذا كنت ت تډي مرد ادايم. 

التخليل: خط ثرون باستخدامھم لكلمَة «روح» على انها نعي اش ل 
واحدل والصَوَاب فيها آنَها عي واحدا لَه تان من جسه» فنمُول: «ُذا رَوْش»» 
و «شدان وجاك . 


ا e‏ ا و ٠‏ 
و غا خا ف ارال الکرے قو له وتعای): حت ! اذا تا امتا ارا ر لتا 


ف قاق 


احمل فيا من ڪل زوين انين اهلك الا من اة عليه القول ومن ءامن وما ءامن ھار 
الا د قلي 4 (شود: .)٤ ٠‏ وقال (عر وخل): #ومن ڪل سىء حلا رؤجَين َلك 
تذ كرون (الداریاٹ .)٤۹‏ 

و SE‏ هس ن الواضج أن «روجين» تعن اين ا عة 

گا يمول رح شأنم: # وقلا ادم كن انت وَرَوْجْك الجن رکد متها 


ردا حي شما و د IEEE‏ من اللمين 4 (الَمة: 


8 رح وَعَم: تاها الاس انوا رملد یی تنک ئف بت 
ولق نَا زَوَجَهَا وَّمنْهْمًا رجالا كيرا وَبساء اتقو آله لدی تَسَاء لون به وَالأَرَحَام 
الال کان عَلَيّكہ س (التسَاعٌ: .)١‏ 

من الو ضح هنا أيضا أن كلم «رَوح» : ی واجدًا لا اننَيّن. 

ا خا ن كلب اة واأعقاج یل عل بلا شط قق خا علد و 
«اساس لبَلَاعّة»: «هوَ رَوْجها ھی روه وروخنة وا روجا وَل عدت زواج 
وَرَوْحَات. وَل زَوْحَانِ مِنْ مام وروجا حَمام. وَاشنَرَيْت رَوْجَيْ نعَالٍ. وَحَلَق الله الات 


r 
۽ تھ ڀس ر‎ 11 


زواا: أصنافا وَألوَانا و وأنبتنًا فيها من كا رج : من کا ون. وَهْدا روه ئ 
2 ج . م ي س ص ٣ m7 2+ ۳ 2 2 TT‏ 

وفد جاءِ في بعص الکتّب أل كلسة «روح» کن ال تعي انتين»› لکن رد 

على اتی حَذا الرآي كترود ومن ذلك آنه اء 3 «المصبَاح المُبير» عَنْ لان 

الأ وواک الل ن أن تكن الغ ا ا 2ا هدا ص 

زغري: «وانکر النځويونَ ان يکو الرَوْځ اني والرؤځ عندَهُم الفَردُ ودا هُو 

الصوَاب وقال ابن الانباريّ العام زط فظن ان الرَوْحَ اتان وَلَيْن لِك من 

مدش العَرّب اد کانوا آ َكَلَيُونْ بارج ودا ك مل ف شه ت مِم روح ام إا 


سا ارس 


۴ 2 او 2 ت رك ل 2 AT.‏ 2 4 1 آ٣‏ د 1 #٣‏ ج 

تقولون روان من مام وَرَوْجَابِ من جما ولا يعولون للواحد من الصير زوج بل 
ص 0 ۳ع ر ا 
للذگر فر اتی فَردهٌ. 

E a ر‎ ۶ a 1 ر 1 د 7و‎ Tq. ٤ ب دا ل‎ EF 

وقال السشجستان ابضا لا يمال لاني رؤج لا من الطير ولا من عررهِ فإب 

ذلك من كلام الحهّال ولك كل : لن خان ادل ¦ بَعْصهُم دا وله تَعَال 


لیا لوين الذصڪَر لانت ». 


سزۋال» وَسرًاویل وَسرّاویلات: 


ڦل: گاد امرش بردي سراویل واسعا رلاد «سراويل» مرد لا جن . 

رقا کان المُرَشيودَ ردوب سرَاویلات واسسعة أن «سراویلات» جم 
د« سراویل»). 

تقل : کان القرشئ ير ٽي سروالا واسعًا رعَلى ساس أ «سروال» مرد 
«سراویل»). 

ل تقا: کان القَرَشونَ دون سَرَاویلّ واسعَة على ساس ن «سراوی» 
مم یرول 

ال : يشي م طا استَخدَام كَلمة «سرةالٌ» مع «بنطال»» سَوَاءَ هن 
خث العف آو امب قالسزوال لظ عير ؤود بي العَرية» بل هو «سراويل» 
وهو سرد وغه «سراویلات». وقد حَاءَ على صِيعّة القع ودا کان منوعا من 
المرب وَلْعلَ هذا ما عل لامر يتبسن على الثَاطقَين بالْعَريّة ادوه مالو 
«سۇال». 


ص س 


ما ان السّزاويل لَيْسنَ البنْطال مَعْئى» فالبنطال عطي من اول الْوَسَط إل 


| 


أسَفَل لدم أمّا الكراويل فَيْعطى السرة والكبَين وما بَيْنَهُمَا فَمَط. 

وقد جَاءَ ي «الْمُعْحَيُ الوسيطٌ »: «(السشراویل) لباس تغط السة والركبتَن 
وما بينَهُمَا ريذكر وَبونث) (ج) سَراويلاٽ». 

ما جَاءَ ی «المخصص» لاہن سيدة: «قال سِيبَويه السراويل فارسیّ معب 
اء بلُط المع وَلِذَلِك أ يضرف ليس يخنع». 

شير هنا إل أله ورد بَعْضْنُ التصوص أي تقول إن لظ «سِڙوال» ورد على 
سان بض الأعْراب» وَلعَاةَ هذا ما وَرَدَ ق «لستانٌ الْعرّب» بصيعَة «وقد معت عير 
واج من الأعراب يمول سزوال»» وهي توص قلي گان وان جنها بَعْدَ انبهَاء 
عر الاستشهادِ اللوي ذا لا راا ْح نا 


HF *F 
ly HTL 
سلطة) وسلاطة:‎ 


ل َقَل: 1ا التلاملة. 

1 خليل: يشيع اسْمَخْدَام كلمّة «سَلاطة» للدلالة على الطْعَام الْمُولْبٍ م 
قطّع الخضراوات... وأعْلَّب الظَنَّ أذ مدا لظ َل إلى اللْسَانِ لري مى الْكلمة 
لير «Salad»‏ الي ها فسن المَعئى. 

والصْوّابُ هنا ايدام كلمة «سلطة» بشتح السين اللا وشو شس نطق 
العام إلكلمة. ومد جَاءَ قي «الْمْعْجَم الوّسيط»: «راللطم: طعا حمل من 
(مج)». 


ورمز مج » الوّارد ف اة نص الچ لعج الو س صا ۾ کا بشم ال أن هدا 


الفط , من الأَلمَاظ الق اقَرّخَا مع للع الْعَرييّة. 


F# ¥ ¥ 


a 
. فل شلا وضع شاي‎ 


ر ۾ # 


اش ذا وضع مشن . 


Fk 


ميل يشيع اسْتَخْدَامٌ كلمَة «مُشْينْ» للدلالة على الأَمْر لْعَائِب لمقح 
هو فيه. والصوَاب ث ذلك اشتخد ستخدام كلِمَة «شائن» الْمُْشتَقَةَ » من الفِغْل اللا 
«شان»» 3 م الفل الرباعی داشان 

وقد َاءَ ف «الْمُعْحه الو سيط»: «(شانة): - شنا سوَهه. و - عابة». 

وم يرد فيه الغا «أشَانْ». 

ما جَاءَ ق «المُحيط ق اللْعّة»: «والشين: حلاف الزن شان يشن 
شنا» . 

کا جَاءَ يي «الصحَام ي اللَة»: «الشين: حلاف الربْن. يشال: شانه 
ينه . وَالْمَشاين: الْمَعَايبُ َالْمَقَّابح». 

والعرِيبُ 
«مشین»: وَعلى مُسَو مس ی الْفِعْلِ الْمُضارع يمال «یشین» ولا کادٌ کون موو دا 

موی المَاضى فلا يمال «أشَان». وَلْعَإء وده ق المضارع راع إلى تشابه 
الرّسم ب ن الفِعلين «يشينْ» ٤‏ «يشين» دون تشکیل. وَلْعَاه وَجُودَة ی اس سم المَاعل 


«مشین» راج 


۳ ا ل 8 a‏ ّ 2 - 
جخ ای وده ف المضارع الرباعي «يْشصٌ». ودر شنا ان تول ال 


لیے 


د هدا اطا مشر على منتى اشم الفاعل مقط فَْقَالٌ 


۹ رس 


هذا الفعْلَ ف صورته الرَبَاعيّة «اشان»» سَواءِ في الماضي او المضارع او اسم 
4 ا وجو ړک ھ ر ر ا = 
لقَاعل... لا وود لَه ف الْمَعَاجم العَريَة يها وحَايها. 


FHF FF #F 


سر ر 


شۇق وَلَهُفَةٌ: 


قل: ي شوق إلى النجَاح. 

تقل: بي ممه إلى التجَاح. 

الخليل: يشي شيعا عظيما خد کلم «هشة» ومشتنًاعا َعْنى كمه 
«شۇق» وَمُشتَمًابًَا غ العم من أن المََْيَيٍ عير فَرِبَنِ. 

ققد حَاءَ ي م مَعْئى الشوقف في مُعْجم « كتا العَينَ » وي «المْحيط اللَعّة»: 
رالشۇق : راع النفُس». 

وَحَاءَ ف «القاموس المُحيط»: «الشوق راع النفُس» وة اشوّی». 

وَحَاءَ ي «الْحک والمُحيط لأعْظمُ»: «الشوق: التراع إل الث e‏ 

رحاء بي «اليمنباخ الميي»: «الشوق إل الشيء بزع التشي لله وو مدر 
شاقيي الشيءُ شونا مر من اب قال والعفغول موق على اللَْصي وَينَعدّى اضيب 
وَعَلّى ذلك جَاءَث َيه المَعَاجم ا شرا لمعت الشوق وَهُو نرام النَمُس 


ا 


إل الشيء وَرَغبتّها في لمائه. اما اللهمَة فَلَها مئ شايز هذا تماما إذ جَاءَ في مَعْنَاا 


Î, wÎ ر‎ î wi e ات م م ا‎ 4 ٥ 
ف «اساس البلاعة»: «تلهف على الْقائت: سر وهف فقا فهو فف وهيف‎ 
,ك‎ 1 1 e ا ل‎ ٍ, f 


و4 


وَخَاءَ ٿي م مُعجہم « تاب العين ¢ «شْف: HE!‏ على الث ُء التخسشة عليه 
يموك بت ر اشرت عَلَيْهِ». 

ما جَاءَ قي «الصَحَاځ ق اللّة»: وف بالگشر : لهف شا ى زل 
وڪڪر. وديك اله على السيء. وتوکم: تا فف فلان: گلمة تحر بنا على 
ما قات». 

وَجَاءَ ٿ ق «القاموس المحيط»: «يف» كفرح خَزل وس لهف عليه . ويا 
َم یمه َحَسَر ا على قات وبمال يا يى عَليْلف ويا هف وتا اء ويا نف 
رضي وسمَائي عَلَبْك ويا هما ويا هتاف ويا ممََاء. وَالْمَلْهُوف وَاللَهيف وَاللَهُمَانُ 
واللامِف الْمَظلوم الْمُضطلُ يفيت وَيتحمر. وَافرأة اهف وَلَاهِمة وى ونشوه 
مان وَفَاف. وبمال هو يف الْقَلْب ولاهم ولهو أي حترفة». 

وَل دکنا که ما ورد ف الْمَعَايحم من معاي «الشۇق» و «اللَهْمْةٌ» لاسَعرق 
ذلك کیا رکنیا بلا شیر ادق إِد َنَفِقٌ مام معا على معئى براع الس 
للشوق» وَعَعْتى التخسر ِلَهة... شان ين المَعَْييُنٍ! وَعَلى العم من ذلك جد 


لا ر ت و اګ يړ ار رر اا 
صخافي» صحفي وصحفي: 
3 ر لل ت ا اسر ر ا ۳ 
قل: «صحف» و «صحائ»» فكلاها صضحيحة. 
را 
- |3 م لر ل 


التخلياأ: دعي الْبَعْضل ن كلمَة «( صحف » عط وي ن 


n 


«صحافةً» کون جڏ خذف المَاء الْمَرْبوطة من آخرهاء وباد اليَاءِ المْشْدََةٍ عَليْهًا. 
ودا کلام 5 صحی ق ما عص النسشتة ال «صحافة» اتا «صت خف » فشست 
+ ب ا ر 2 ۳ ا َ_ ۾ ا و ” x‏ ج 2 
«فعيلة» ولا يأ مُدكرة ذف التاء المَربوطة من آحره» يحون المَنسُوب على ورن 
۴ د 4 . اد f OTE, Yl Be‏ 2 ٌ2 
«فعل» مثل «عقيدة» الي ينسب إليها ب«عمدي» و«قيلة» الى نسب إليها 


E‏ ر ل 8 سے ر غ ب و ج ل 
بقلي »» وها ي بعتي ال «صاق» و « صحفي » متاك ص حی تال 


َة ال ا سي افد ل هي ER‏ ال E‏ صحيشة»: وعد اة ال ا شو على ورك 


EIT : 12ّ‏ روك ٍ2 | r ym‏ 
الأصْل ق السب أن يَكُونَ إلى المْفرد لا إلى الخشم ومقرد "صح" هو "صنجيفة" 


التي ب د با عل ٠‏ ور 1 غ" ى د کنا آنھًا- لہ " خف" 


FF ¥ ¥ 
a, رل‎ ET 
ومصادكه.‎ LE 


فل رب دة َير من آلف مبعاد. 


زقل: رب مصادفة خير م من الف ميعَاد. 

الخليا: الث : المَعابحم العْر َة لن د اي ي اتر لكلمة وط لق 
صبّح استخدامها شاعا على اللْسّان العام الفصيح على خد سراي نيرون مي 
اللعويين سبو نها طا شاعا و اکن اخالمهم شلا خی ٤‏ فت فریب» ج 


3 


: ا ړو ت‎ ٠ gı e 
عغلمُت أ مع الل العَرَبيّة ۾ اجار أمظ «صدعة». لان على ورن من ا را العريية‎ 


‌ 
| 


۳ 3س 


زا ر الألْمَاظ القصيحة وَمَقَهوم م اما للقاري والسارج 


وَعَلى هدا ن إحازتة واستحدامة مُه إضافة للحم 1 ري . 


F FF ¥ 


له ر يوع ل 
صعداء و صعلاء: 


ف نمس الصعَدَاء ۶ الاد الْمُشَدَّدَة و لقي 
٣‏ يشيع م استَحَدَام كَلمة «الصعْداء» (بغتح الاد لمْشدَدَة و٥‏ 
العنٍ) للدَلالّة على التفس الَعَميق بعد المَشَمَةَء والواب كَلمَة «الصَعَدَاء» ربضَة 


الاد المْشَدَدَة وفتح العَيْن). 
ا مط ل ا ج ر د ص مړ ر 
«الیی الوسيط»: «(الصغدای) : اة وتنفس الصعداءَ: تسا 


ا س " 
ب 


ا ت ك 
ج العروس»: «والصعداء كالبرخاي. سن 


ق الْمَعَاجم الحَرَبيّة یا دول خحالافي . 


FF FF * 


2 


ل تَقل: الشاب صلب الود (بقتح الصًاد). 
عليل: يشيع خا اسبَخدام الصَفة «صَلبّ» بقتح الاد للإشارة إلى صفة 
الصسّلابة وَصَوَابُهًا «صلب» بض الصادِ. 
وقد حَاءَ هذا ق جميع مَصّادر للع فعها وَحَديثها. جَاءَ ي «المْعْحَم 
الوّسيط»: «رالصل): الشّدِيد القوي و ¬ مس الأزض: الشدِيد ابتاهد. و- کل ماد 
بت شکله وَحَجمھا ي الأخرال الْعَادِيّة. ولف بدلِكَ عن السّائل َالْغًاز...». 
أا «صَلْبٌ» تح الماد فهو المَصدَر من الفعْلِ «صلبت»› وُو شد 


٣ 


الأطرَاقي التعْلیی کا اء ف «المعجم الوّسيط». 
FF ¥ ¥‏ 
ر #2 2 
صنارة» وصنارة» وسنارة: 


َل 

ر ۴ يم ست ت س و ق + ر 

لا تقل: أحب اليد بالصنارة (بكشر الصّادِ المُشَددَةٍ وفتح النون 
بالتشدِید). 

^ ر ر ي E.‏ ٌ 2 2 ا 3z‏ 1 چ 

لا تقل: احب الصْيْدَ بالصنارة (بضْمٌ الصّاد المشدذة وَفتح النونِ بالتشديد). 


٣ 


2 3 ي“ ت 2 ت ر 2 ۴ رث 
ولا تقل: أحب اليد بالسّنارَة (بالسّين المَكسورة المُشددَة والنونِ المُشددة 


ll; 


ن ^ ٣و‏ س ت و ر آ a‏ 
حب اليد بالصنارة (بكشر الاد المُشددَة وَفْسّح النونٍ پلا تشديد). 


ج ور رهج ردا سل ا 8 1 ا ی ا ا ا 

التخليل: تعوّذنا مند كنا صعارا ان تقول: «صتاره» و «سنارة» او «صنارة» 
ا ارا 2 م ا 2 E‏ آل ف 3 ا سو ر ج ۹ 

و «سنارة» وَلعإة هذا ما نمل هذا النطق الى المصحَى فصتا نَحَبُهًا بتمس الطريقة 


إن اة اسَيَخْدَامُهَا بضَمَّ الصَادِ أو َم السّين. 


۹ ¢ 


ولك هذا الاسْيَخْدَام طا طا ف اللعَة ة الْعَرَيّة القطخى إد نيق المَعَاجه ۾ على 
نها بالصًادِ لا بالسّين» وَأَنَهَا ْح اد دون تَشدِيدهاء على الصو «صتَارةٌ» إلا 
ادا کان بُقَصَد با «راس المفبّل» فيمکر نشډيد النون ومک 2 خفيفهًا. جَاءَ ي 
از الصخاح»: «(الصتارة) بالکشر والتشديد أ س الْمغْرل». 

كما جَاءَ ملا في «الْمُعْحَم الوسيط»: «الصنارة: ايده الدَقِيمَه المُعَمَمهُ 


ص 
"F‏ 


التي ف راس المغْزل شبك با الط . و - كيده مُعَقَفَة مُعَمَفه قي طرف حيط ْمَل ي 
صَيْدِ السَمَك» وجي الشص/الشَمنٌ». 

وؤاضځ هنا من نص «لْمُعْحَم الوسيط» أنَها بعر تشدي كن أن غي 
المَعْتَيَيٍ» ي جين كتفي الْمَصادِرٌ القَدِعَةٌ بكر الْمَعْقى الخاصٌ ديد راس مرل 
وعدم ذکر مع «الشص/الشص». 

قد جَاءَ ل «لستان لغرب»: «الصنّارّة بکشر ر الصاح ايده الدقيفة مه المْعَمَمَه 
آي يي راس امغر وقيل الاه راس الْيعرل وقيل صئارة الْمغرل اديه الي ني 


اسه وَل یه صنَارَةٌ» . 
سره | 7 آد ے ۴ سر !1 2 ٣‏ ا u‏ zږ‏ 
وف الوفت نتفه م ترد كَلمَة «سنارة»» لا پالتشديد ولا بعره. 
مه ل ر و رم ن ,2 e‏ ا + | ا e‏ رر ي ل 
وواضح شنا ما ورد ت لساك الْعْرّب» و «المُعجَم الو سيط » ال الصواب هو 
ي 
(اصناره» لا سواها. 


¥ F#F F 
طرف وطرف:‎ 
فل: تظر إل طرفي (بسَْكن الراءِ تي «طرفه»).‎ 


۹ & 


له تقّل: نظر إل بطرفه (بمنح ر في «طرفه»). 

قل: وَقمْتُ ٽي طرف المَکان (بفنح الراءِ قي «طرفب»). 

ا تَقَلْ: وَقَفْت في طرف الان (پشکن الراءٍ في «طرفِ»). 

التخليل: لط کی بين «الطرّفي» (بتح الرّاء) ور (بشکون الرّای)»› 
وما في الْمَعَاڃم العَريَة گثير من لماي أمًا ما د دمه الآنَ ولط فيه فهو 
مَعْنيّا فَقَط رها «العيْنّ» و «غابة الشيْء». 

تقول الْمَعَاجم الَريّة إن الطْرفَ ربفنح الراء) هو نماي الشَيْء أو إخدى 
انيه اؤ دی غاټاته إا گان لَه ُتر من اة ونه «أطْراف» ومن َلك فو 
(تَعَال): لواقم آلصلوة طرقى النهَار اار4 (هود: من الاية .)١١ ٤‏ 

و «الطّف» اسا شه اله شه من الشئء» فَنمُولٌ: «لْمد شاهدتث طرفا س 
الأخدَاث» أي حايا أو قشعا من الأخداثِ ومن ذلك قله (نعال): قط 
رقا مَأَلُذين مرا أو كه قفرا خان) (آل عمْبَانٌ .)١۲۷‏ 

أا الطَرف ربتشكين الراء فهو انر وَأطِق ازا على ايء ومن دَلِكَّ 
قول (تعال): ™ مهطعوت مفنعى روسهم لا برذ الهم طرقهة رأفعدثهم حرآ٠4‏ 
(إبراهیم: (EY‏ 

وقول (تعال): قال لدی عنده علط من الكت اتا ءاتيك به قبل أن يرد 
رف4 (التَمْل من اة .)٤ ٠‏ 

وقد جَاءَ ف وتار الصحَاح»: «الطّفُ لعن ولا جْمَع اه نه ي قي الأصْلِ 
در فَيكُون وَاجدًا جنغا قال الله تغالى لا رتد ايهم طرفم لا برذ الي 


— 4۹ 


افيد وأفندتهة هوا «fT‏ 


ا 


س 3 ص ارد ۳ جر a‏ ۴ م س ب ا 
كما حَاءَ في مجم «كتاب العَينٍ» للعغليل بن احد: «الطرف: ريك 


اتقون ق التظر ». 


¥ ¥ ¥ 
ریس وغرسان» وعروس: 


قل: الْعرسَانِ مَُگافقانِ (یگىشر نُونِ «الْرسَانِ»). 
وقٌل: العروسَانِ متکاقان (بکشرٍ ون «الْوزسانِ»). 
تقل: اوزاف متگاقان ربع ون «ايزتان». 
ولا تَقٌل: الْعَريسَانِ مسَكافاب. 


الت كلمَهً «عرسشان» -على عير ما يشيع ٿ استحدامهًا لذا هي 
كلمَة مناه في مؤضع الإشازة إلى الروْحَين. الوم عرس دگ کان أ 
وَالرَوْجَان عرْسّان. م مع « عرس » اعرا ». 


e 1 


ا م ف رل ف في لس رة د وة رل ل اة 
وَكَلمَة «عرسان» فد کون عا إدا كان ممردها «عروس» وبمصد ذا المُمرد 
۳ 
ا ۳ د r‏ فرام و ا ى ا ۳ ام 2 ل ”3 ا 
مدکر» ا اننا ادا فنا «عرسان» بصييعة المح فإننا تقصد جمعا من الذكور. 
ږ ۴ 2 EE‏ ى 3 ص 0 ٍ س 1 آ- E‏ ” 
وكلمه «عروس» صد با الانتّى انضاء ولكنهًا ف ذه الخال مح على 
ر ل 
«عرس» . 
ا ت و 1 E‏ ¥ ت ل 
وقد جَاءَ ي «المُعجَم الوّسيط»: «رالعرس): الرَوح» يمال هو عرسها وهي 
وو ٤‏ 
عرس وما عرسان». 


- ت . ٣‏ 2 ٍ ي 3 لہ 
كما اء نیه: «(العریس): اروج ما داح قي إعراسه. ( ح) عرسال». 


ا۹ 


اء فيه أيْضا: «العروس: المَرأة ما اقث ي عزيها ودا الئل وهه 
عرس وهن عرائسن 

اء فيه: «رالعَروسَة): الرَوْحَة ما امت في عزسها». 

وَواضح ص صوص «العْغْحَمٌ اوبیط» ن كمه «عرسان» اد صد کا 
انح رومفُردخا «عريس») فهي للذگور ذ فط ولا من آذ بُعتى با اروج والرّوْحة 


‌ 


اما إا فصت با لمق («عرسان» ومفردها. «عرس») انها يُمَصد با الرَوْجَانِ. 


¥ ¥ ¥ 

عروض وعروض: 

قل: العَروض علم الأوران الشعرية (بفتح العَيّن في كَيمة «العَروض»). 

له تقل: العروضْ عِلْم الارن السَغْرئة (بضَمَ لعن يي كيمة «الغروض»). 

ET‏ م البَعْض حي ن يمول «العروضنٌ» وَشَوَ تع ا عم اوران 
الشعريت ا «عروض» (بضم الع هي جم «عَرْض» و«عزوض» يتح لعن 
شى E‏ الْقَائِمَهُ ك وة سط اة َيْمة واي تک ئ عَليْها اة اھ الشموط. وه مُعال 
ری عليدة. وقد استَحخَدَمَهًا الَا الخلا الل ب اد الفراهيدئ اصطلا سا 
على عِلم الْعَروض المُختَصَ بالأَؤران الشَعريّة. اطا فيا يَكونُ في اغالب من عير 
الدارسينَ عير الشَعَرَاء. 


¥ FF 


عقاو وعقار: وعقار : 


قَلٍ: الماد يدوي الْمَريضَّ (بفتح لعَِنٍ و تَشدِيد الْقّافي الْمَهْنوحَةَ) (. 

وَقَلٍ: الْعمَارْ ملك ف (بشتح لين وَالْقّافي دون تشدیډ). 

فا : شرب ب امار ر ټک الإشلام (بضج العَنْن). 

ل قل لْعَمَارُ اوي ريض (بفتح لين وَالْقّافي و تَشدٍید). 

ال : شی پشکل پیر اس سَْخْدَام كَلِمَة «عمَار» به تح العَيْنٍ وَالْقَافِ دون 
شرید شان إلى الدّواءٍ المَشروب» هدا طا وصَوَابة ّح لعن وَنَّشْدِيدٌ الْقَّافي 
َع فتحهًا على الصورة «عَفًَارٌ». 

أا «عقاڙ» بقن لعن ولاف دون شدي فيز إلى املد اللا الي ى 
صل كالْمَتازل وَالأببية 


u 


ًا «عقار» يضم العَيّن وفتح الْقَّاف ءٌ شير إل حمر ما ي شير إل خيار 

حَاءَ في «الْمْعْجَم الوسيط»: «رالعقاز): کل ملك ثاب لَه اَل اض 
والدار - (E)‏ عَفَارات. وَالْعَمَارٌ ا ما کان حالص الملكة أ پدخل سنوي ائم 
سی ریا (مج). و- من کل شَيء: حيار 

(الغقاز) ار و من کل شَيْء: جا 


ر ایغ ع 8 ٣ا‏ ّ ےر 
0 اة عاقر. و اصل الدوَاءٍ. (ج) عفایر» . 


ي ان کلم «عماڙ» و«عماڙ» تشترگان في مغ «من کل شَيءِ حيار 
الأول معیی « کل ملك ابت ل أط»: القَانيَةٌ ١‏ مق «ا». 


4۹ ۹٩ - 


ما «عَمًا» ي أا الدواي وحمعهًا «عَمَاقر». 


وَعَلّى هذا تَتيِق الاجم العَريةُ. 


فاه: يننا غلاق صَدَاقة فح عَين «علاقة»). 

ل تفل: يننا علاقةٌ صَدَاقّة (بکسشر عَيّن «علاقةٌ»). 

التخل : يشيع وا استخدَام كلمة «علاقة» بکشر لين لخر 
الرَوّابط زا كالصداة اة والب وما شَابَهَها. والصوَاب فيها فح الْعَيْن 
على الصورة «علاقَة». 

وارد في مصادر اللعُة العَريَة يَمُولٌ إد العَلاة (بالفتح) هي الرابط المَعْتوي 
گالصداقة الحو والَْحبة... ولاف (پالگشر) جي الط الْمَادَيْ يزيط الرس 

ومن دلاك قول آي بيد الاسم بن سلام ې کتابه «العْريبُ الْمُصتّفُ ف 
اللعّة»: «العَلاقةٌ: 2 ب اللارم لِلْلب». 

کا جاءَ ي «الْمْعْكَيه لوّسيط»: «رالعَلاقٌ: الصَداقة. و “ال اللازمُ 
للْقلب... ( ج( غلائ 

(العلاقةٌ): ما علق به السَيْفُ َوه . 

ومن الواضح هنا أن العَلائة بين العلاقة وَالاافة ماري إذ تبر الكَلمَمَانِ عَنْ 
رابط هو في الأول (العلاقع موي ون اة (العلاقعم مادئ. برذ كنا لا ندرد 


کول 


هذا الْقرق فی گلامناء قلا معت لاسیخدام أخدها بار عن الآخر إ لا يَتَحَمَقُ 
العَرض من المَجَاز. 

FF ¥‏ 
عتان وعتاب: 


ج 


قل: الطا رَه ي عنان السَمَاءِ (بقتح لين ٿي «عنانِ»). 

قا": EE‏ عنَان قرس (بکشر ر العَيْنٍ قي «عنانِ»). 

ل تَفُل: الائ ٿي عِتَانِ السَمَاءِ (بکسر لعن ي «عتان»). 

وَل تفل: أمسکث عتا الغْرس (بقتح لعن في «عتات»). 

التخليل: يُشْيعٌ م اخلط بين «عَتادً» بفتح لكين و «عِتَان» بکشر العَيّن» 
والسَشابة بَيْنَهَُا بير في الرس او هما پیر في الْمَعْئی» فکمه «عناد» يفنح 

كر لعن فَمُطلق عَلى سَيْرٍ بحام العْرس أو الدابة. 

اء في «تار الملحاح»: «والعََانٌ بالفنح الشحاب الْوَاحدَة عَنَانَدّ». 

گمَا حَاءَ في «مُعْجَم لَه الفُفْهَاءِ»: «العتان: يكر اَن سَيْرٌ اللْجَام الذي 


س 
^ 
8 


«المصباځ المنير»: «والْعَنَان نل الشاب ورتا حن الواحدة 
عَنَانة». 
وَحَاءَ في «المُعْجَم الؤسيط»: «رالعتان): ما يبدو للك من السَمَاءِ !دا نظت 


إها. و- المخاب. و - من کل شَيْء: ناجين. 


- و 


(العنَاد): 0 سيد اللجَام الَذِي GPF‏ به الدَابة. وهو طاقان متو يال . (ج) 


۴ ي ا ب 
وَعلى هذا فق مَصَادِر اللعّة. 


¥ YF FF 
عرقَة انوم وَالمَخَدَع:‎ 


قل: ّث في عة التَوم. 
لا تقل: نمث ف الَشدع (إذا كنت بت في عرف النؤم). 
کنا ما نسْتَخحدم كَلمَة «الْمَخْدَعٌ» تى «عرفة التَوْم»»› ل ان ما 

وز في كب الل في هذا الصو ف امعت ففذ يكو مان الوم ف المخد 
وَلَكنٌ المَخْدَع ا بک ان يون فصوا على عة النؤم» بل حَاءث كلمة 
«عَندَ ع شدَع» (پقتح اميم وَضمُهًا) معن ابیت الصغدر ڏاحل الْبَيّْت الكيير ( 
زَحَاءَث بغت مكانِ الَإْحْفاء وَحَاءَت إمَغقى الْمَكان اضر الذي رر فيه أَطْيَاء 
إلْحمُظ كالْمَخرنِء وَحَاءَث عى العرفة ف البَيّت... 

فَقَد جَاءَ ملد ف «القاموس القمُهئُ» ټي «مُعڪ ۴ الْمُمَهّاءٍ»: «المَخدع: 
بفتح المي والدال وسكونِ الاي ج عخادعٌ» بْب الصَعيرٌ داحل البْيْت الكبير». 

کمَا جاءَ ٿ «لِسَانٌ الْعَرّب»: «ؤي حډيٽت عر 3 راه باه فقَّالَ يني 
مراد أبَايعّها قَأذْحَُهَا الدُوْح: الدُوْحٌ الْمَحْدَعٌ ومو بْب المَعْيرٌ داجن البيْتِ 
الكبير». 


ما حَاءَ في «تا الْعروس»: «وأطل المَخْدع من الإخداع وهو الإْحُمَاء». 


oY — 


كما جَاءَ في «النهاية ق. غریب الأتّر» فول ابن الأثير: «والنذعٌ: إخقاءٌ 
ايء وها تى المختع وغو انث الشييز اي يكوئ تاجن لنت اكير وئ 
ميه وَنمتَح». 

وَحَاءَ في «الْمصبَاح الْمُييز»: «والمُخْدَعُ بصم اميم بت صَغير رر فيه 
ال سى ». 

وَساءٍ ۶ ف «الْمُعْجَم الوسيطٌ»: «رالمَخْدَع): الل ف الت ولاه ( ج( 
خادِع». 

فَكيْف بعد كل هدا الاستَطرادِ وَالْمَحاز في هذا اللْفظ نَقْصِرةٌ عَلَّى مَعْبّى واحد 


قط وهو و غه التَوم»» مح العم بأد دا المع ر د له ق المَعَابحم أصاد؟! 
FF ¥‏ ¥ 


ج ك | Mr‏ ا 
فاعلبات وفعغالیات: 


الت ليل: يشيع خيلا اعمال لَفْظ «فعَاليّة» وجه «فعاليًات» علد الإشارة 
إل الأنخطة الي تضاح حًا ما وَالصَوَابُ ي هدا اسْتَعْمَال «قاعلة» ووه 
«قًاعلاث» لان الأصل ني اشياق الإشارة إل ما بسب إلى لماعل قَالقَاعِليَات 
ِي ما يفوم به الماعِلون بي المُؤر أؤ ما بشبهة. 

وقد جَاءَ ي «الْمُْعْحمُ الوسيط»: «رالقاعكّ: وَصفب ف کل ما شو فاعل 
(مج)». لزم (مج) قي خنّام التعْريف يعني أنه من المصطلحات لي أضَافًهًا مع 


a 


اللغة العريّة على الْمُعْحم. كما جَاء في «الْمْعْجَم الوسيط» أبْضًا: «المُشعة) 
(التظائر ال لمْشعَةٌم- هى التائ بر الي ا اة الماعلّة الإشعَاعيّة (مج)». 
ق يرد مط «فعَالَّةّ» 8 غه «فعاشّات» مدا ال لمَعي. 


E ¥ ¥‏ 
i 2‏ ل 
فاص ) وعقضصور : 


قل: الْعَمَل مَفْصُورٌ عَلَيْكَ. 

ول: قصَرْث العَمَلَ عَلَيْكٌ. 

4 د 

وقل: اختهَادي قاصِر عَنْ نيل ما آم 

وقل: فصر اهادي عن نيل ما ائ 

ال کلم شا وما ٿ استخدام علي «قصْرّ » و «شصر » على العم 
م انيم تاد تاماء بل يَگادانِ کوان مَُضَادَيْن لا مِنْ باب مهما وَلْكِنْ 
من باپ فاعليهمَاء الأول «قَصَرَ» قاع عل عيره مَمصورا فان فُلت: «لَمُد 
فصت الصلاة» قمع هدا أك حَعَهَا قصيرة. وإ لت «لْمَد قَصْرَتِ الصلاة» 
قَمَعْی هذا أن املد أمسحت فصيرة. ای أن «قصر» مُقّابل «أطًالّ» و «قصرَ» 
قابا «طال». وقد اء ف «المطبام المن»: «قصرت الاه ومنهًا قرا ل 
پاب فل هذه هی الله عليه الي اء يا المرآن. قال تَعَالى فليس عَليَك 
جتا ع أن قروا ب لتا وَقْصرّت السّالاه انا لِلمَفْعُولٍ هي مَفْصوزة.. 
فصر الت َ بالضہ KT‏ 

HIF‏ ر هنا أن ياح الت م ۽ طول الشيي ما الْقَصرُ فَهةَ أن يَنْمُصنَ طول 


£ 


الشرءء بلقاء تفه أن ول« «لمُذ فصر النهَار»» وَمنة حَاء وَصْف «القَاصرٍ» 
mm‏ إ EEF‏ ت شد 3C‏ ۳ د 2 د 3 
لمن يملع و من ن ثبل س سس شد لال ما يما من فصور ليسن بفعل احي وإعما 
من تَلمَاءِ ر نفْسَيهمًا. 

sx ¥ 


قصاری. وقصاریى: 


ل: سَأبذُل فمارى حَهُدي (بضَم لقّافِ). 

ل َقَل: ادل قصاری جهدي (بشتح القَافي). 

ال تليل: يشيع إلى حَد کبیر نطق کلمَة «قصاری» تح لقاب والصَوَابُ 
EH‏ «قصاری» بصم الْقَّاف. 

خاءَ ف «الْمْعْحه اأوسيط»: «رالمصارى): يقال فصاراك أن تَفْعإ كذًا: 
حبك وَكَفَايتّك» وغايتك. وما اقَصرّت عليّه». 

ود انَقَقَتْ عَلّى دَلِكَ مَعَاحَمُ وَمَصادِر اة ة الْعَرَيّةَ دون حلاف وَل برد فيا 


«قصاری» بفتح الْقَاف. 


برچ 


قا: هه گا مَلوءَة. 
وَقإ: را فدح ارغ 
۹ تق : هذا فدح وء 


ي 


2 


الحلیل: کتبا ما نحط ف الاشتختام ب ن وکا » و«قذخ»؛ فلك كلمة 
م ناء م 


مهما مع معاي لمع لای فکلمة «گاس» لا لى 1 على 1 


دور 
شراب وَكلمَة «قد» لا تطلق إلا على الإناءِ فارعا من الشراب 
٣ il FE‏ 2~ 7 “1 ر 
وقد قال الله (نعَالى): 3 وڪأسًا دافا رالا ٤‏ و«دهافا» آي 


«لوءدٌ». 
ود اَم ذلك الشَاعِر مود سامي رودي جين مال 
اما المد راع ص مَنْ صح 
وفعلل الأَمْر «اشاک» ن يشير ا اَن الإناء مشار لبه قارع من الشراب. 
وقد حَاءَ قي كب الثراثِ وَالْمَعَاجم الَعّوبة ما يُوْكد هذا اللاي فَقَد جَاء 
متلا في «ئام العروس»: «الكأس: الإناء يشرب فيه أو ما دام الشاب فيه إا ن 
يكن فيه فَهُوَ قد وال ابن الأغرار: لا سى الکأس أا إلا وَفيها الشاب 


ويل : هو اسم مَا». 
والْمَمصود هنا ب«هر اس ۾ شما» أن كلمَة «گاس» بطل على الإناء > وتطلق 


على الشراب. 
َ4 - ت ٍ و ج 
كما اء ق «فقة اللعة» للقعالي: «ولا قال کاس ل إدا کان کا شراب 


i 
FE ¥ ¥ 


4 


ل تفل : حطر کافة الناس. 

التخلل: تیا ما اط حينَ ضيف كَلمَة «كافةٌ» إلى ما بَعْدَهَا ف مِثْل 
2 قان کافة الحُتّب» أو «حَفْظت كافةً الْقَصائد»... فالتّابت ف الشواهد 

َة والمُرآن ال کرم المَعَايحم رة ن شا اللهطاٌ «کاقدّ» ك مل شله ه المَواضع 
ا خا لاه ق مل هَذِهِ المَواضع لا أ إلا خالا عضوب وَنَكونٌ َع 
(حمیعا»» ودا فھی کون بعد الکلدم لا يلد مول مَنّلاد: «قَرات کے گاقَةّ» 
1 « حَفظتُ المَصَائدَ کافةً»... ی قات الكثُب يغًا» و نظت قاد 
جيعًا».. 

ومن ذلك فول (تعای): فياه الذي اموا اوا فى للم سكائ 
(الْبَمْره: ء من الاي (TA‏ 

والمَعْنى «اذ شلوا ل السَلم حمیعا»» و «جیعا» مُا حال منصو ب أیٰ ن 
«کافة» انض ڪال ل صو بة 

وله «(حَلَ شأئ: + ونا كان لومون لبفروا كاف رالنَوبة: من الاب 
۲( 

تالم «وما گان الْمُوْمنوت يفوا حميعا» و «َيعًا» هنا حال مَنصوبَةٌ أي 
أن «کافةٌ» انا حال منصوبة. 


Im.‏ س ا ج اس ۳ ٣‏ ا ك 
TT‏ ی کتاب «معجم فواعد اللعة» لعيد الع الدفر : «كافه: 


اء ۹- 


"اء الئاس اة" أي كلهي ولا يَذْعلها "أل" ولا ضاف ولا تكو إلا لصو 
على الحالي صا لازنا تخو قله (تعال): رفجلا الشرڪير اة عَم 
وتک f‏ (الآية "۲۷" من سُورة اة "۹... وَيَمُول النووي رشزع 
E‏ 0 واا ا فع في كثير من كب المُصتفرن من اماما مُضَافةُ 
ۇبالتغريف كمۇييچ: "هد قول فة الْعلَمَاء" و "دمت اانه" في فيو طا مَعْدود يي 
ن العو ری 

ما أن ف الل عة كلمَتَين إخداها على مَس ورن « گاید واا 
فس مغْتاهاء وثسلتَعْمَلان تفس الإستعمال و يطرخ أو يرذ تَهُدِعهُمَا ولا دول 
«أل» على أئ منْهْمَا وها كلما «قاطبة» و«طا» فَمُول: «حصضر النَاس قَاطبد» 
و اضر الاس طا و يرذ (( صر قاطبة التاس» ول «خصضر القَّاطبة» ول 
«خصضر ظط التاس» ولا «حَضر المّ». 

وُر هتا إل أن گید من ب اللعَة اشترط لاشيغمال «گائةٌ» أن َون 

فصو چا عاقلا وَلَكِنٌّ الْمَحَار الَغَويٌ َد يَكُونُ ملا من حُصُوص العَاقِل إلى 

من هذا يِڪ لا أن «كَاقة» ينها شَيْئان: 

يذل عَلَيْها «أل». 


أذ لا تَكونَ مُضَافةٌ وان لذ 
¥ # ¥ 
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فة وَكَفَة: 


فل: كمه ليران ريگشر الكافي في «كِفة»). 
وقل: كف ليران (يقنج الكافب بي «ف»»). 


سار س 


التحخل تی تا ی عا می نزن الد «إد كمه اييزا نطق يكر 
الْكّافِ نشدي الْقَاءٍ قَقَط فة" إن تح الْکاف فيا خا قاد ربو . 

اليو صفح ْمَعَابحم العَرََةَ الْقَدِعة فأجد العَرب ايوم يُعْمَدُونٌ انه 
مهه 2 م يَتهمُوتَهًا انها عه َة مده مُعَمَدَة! 

عاج لعَريَةٌ تَمُول إن واک کن فیھا مځ الکافي وگسشرخاء 
والانتَانِ مَُرادِهََانِ. 

واد ها ما جَاءَ في «عتَار الصخاح» إذ قال الرازي: «الْكف وَاحدَه 
اض وَكَفَة/ فة الْميبان بکشر الکاف وفتحيًاء و الحم فف بکشر الكافب». 

وق الوَقْتِ سه جد في مُعْجَم حَدٍ يث يذل «المغم اوي الم الال: 
«الکم: کل شيٰء مُسنَدير» فة الميزان: ما مَل فيا الْمَوْرُودُ أو ما يون به 
عند الْوَرْنِ؛ وَللميزان كان أو كِهَةٌ...» 

ومن هتا ينضح أن الكِمَة وَالْكمَة مَرادفتانِ مد گاتتاء ولك سَهَا واضځُو 
المَعَاجم الحديئة ك«المُعْجَم الوَيط» و«الْمُعْحَم الوجيرٌ» فَلَمْ يَضعوا «الْكَمَةًّ» في 

KF ¥ 


کک وله: 


ق: گلا (إذا گنت د تخر مش من خاطب). 
وقل: ل (لمجرد لني أ التهي). 


-.4- 


التخلیل: کنر ما نخدم «گلا» طا عن «لا» لحد التي في جين 
وذ وَرڌٿ في عة مَواضِع ٿي اران الكرم وَجَيځها يوك عَذا» ومن هَدِه 
الْمَواضع فوة (تَعَال): َة سكب ما يمول وَتَمْد لَه من آلعداب مدا (عرم: 


۹ 


ج ش 


وقول رح شأن): كلا سرون بعادت وَيكوئون علَْهم ضا (مَر: 
(A1‏ 

وقول (حَلٌ وعأم: كا انها طن (المَعارج: .)٠١‏ 

وَقَوْلةُ عر وحَل): TELES‏ يدا (الْمْدَتّر: .)١١‏ 

گا تكد الْمَعَاجم للعو هذا امعت فمَذ حَاء مَنلا في كاب «النَهَايةُ ي 
غريب الأئر» لابن الأئير: «لا: رفع في الكلام وتثيية ورخ ومفتاها: انه لا 
َفْعَل إلا انها اكد ي لني وَالرّذع من "لا" إِرَادَةٍ الكافِ». 


# ¥ ¥ 


+1 


ر اه چ ۳ ا ۴ د - ۴ ڍ 
التخليل: قال أحَد الأسَاتذة الأفاضل في قشم اللعَة العَرَيةَ بجامغة لوان 


س 


کلمَة «کلاسیک هی كمه خملا انها : تي الإجليرية «255CاC»‏ سيه ال 
«Class»‏ السب ك الإخليرة یون گیر إا المَفْطْع «ic‏ قدا رذن تھا 
كينا كلمَة « کلاس» تًا ايها بالطر لطريشة رة عن طريق إضاعة بَا التسب 
الْمْشَدَدَي رر « کلاس ». 

وعدا الي ترم ويد بالط وځو ايها شکور من سانا الفاضِلِ 
اة الله برا 
لک هَل يعني مدا ان کلمة « کلاسیک» طا 

ق الل اة إذ نَا السب إلى كلمة «القاهة» ملا فُلنّا: «قاهري»› وإدا 
ردنَا السب إل «قاهري» راي هي كَلمة وة أصضام حَذَفنًا ياء التستب أشنا 
اء ليده E‏ ّمع اعا نسب م ينل على | اللسان وَعَلّى E‏ فلا کن 
ن مول «قاهر»! بل مول أَبْضًا «ًاهرئٌ». 

فَمَادًا !دا اردنا ن نشت ال اة «Classic»‏ الإليرة؟ شنا ل تواجحهتًا 
ششک اماع ڀَاءَي السب ليس تيلا عَلّى اللَْسَانِ ن ينطق يَاءَ النسسب رَه 
بَعْدَ لمطم «ic»‏ الإجليزي؛ يمنا في هذه إلتالّة أن مول: «کلاسیکی» وَلَنَا 
أن تَْسًَا نِسْبَةً إلى «ویمات» أو إل «ماوعمام» قالْمُودّى واحد فلو آنا فلن 


«شافعیٌ» قاد نري اهي نْسْبَةٌ إل امام الشافعي› آم الى ما تسب ليه الامام 
الشافعي› 3 إل من سبوا إلى الإمام الشافعي.. . فما دام الأطا واحداء فالشسبة إلى 
اي من المع نعي الانِمَاء يي التَهاية إلى الأصل. 


FEF FEF ¥ 


إا 


یات وكيال : 


فل: کیان عر تاح إلى الترائط ربكشر الكاف في «الْكياذ»). 
إا تَقُل: الْكَيَان العَري ياح إلى الترابط رشح لاف في «الْكيانٌ)». 


الخلا : ذا ثرون بح الكاف في كلمة «الکان»» والصمَوَابُ فيها فر 
الكاف عَلّى ورن «نِعَال»» و َد في أي من الْمَعَاجم اريه گَلمَةُ «كَيان» يفنح 


الخاف. وإ ورد ٹ بکسشخَاء كما وَرَدَت في سواه الشعر بالگشر ضا 
ومن لِك ما جَاءَ في تاب «الیو» لأي عرو لشیار: «وقال ميه في 
لكَيَانِ: 
إيتِ سيان إن ردت علا في كيان ي من يعتاکا» 
وَحَاءَ ق «المْعحي الوَسيط»: کان الشيْء ونا وكيانا وَكينوتة: حَذت. 
فهو کار" ». 
HK ¥ ¥‏ 


OT‏ آي ك 
لاقت وملفت: 


قل: هدا مر لاقت لظ . 
لا تقل: هدا مر مُلْفْت للنظر. 


ت 


اھ ٍ و و ٤‏ وا ا 2 
التخليل: کنو ما يَصف اليْعض ما يشد الاناة انه «ملفت» وهذا عير 
صجیح 7 اطا الشائع. 

ت و ال ن 2 د 2 7 ù‏ م 2 ت ۳ د 2 
والصواب ش دا استخحدام ایی اسم الفاعل الشاابي ا کت لاه شق 
_- م څ ى اچ 1 “| ah‏ ل ٤‏ 
من الفغل التلاني «لقت» لا من الفعل الرباعي «الفت». 


۹ - 


وقد حَاءَ في مُعجم «كتاب العين» إللعليل: «لْفَتَةُ يَلْفْنَهٌ لَمَنّا: وَأ على عر 
هته , 

n Î را‎ ے٣‎ E ل 1 0 م‎ ٣ - 3 ¥ ي ء ر‎ mm 3 r 

ومن عدا يبدو ان مَعئی لفت النظر هو في النظر على عير جهيه وُو المع 
ا ا م والمَة مود بالفعا . 

و هذا ما اء في «المصباح الْمُبْر» إذ جَاءَ فيه: «الكَمَّت بوحهه جنه 
ر و TT‏ م و ت ا ٍ2 2 2 e‏ 2 ۴ ل 
وَيسرةف لَه لما من باب صرب - صرَفَةٌ إل دات اليّمين أو الشَّمَال وَمنةٌ بُمّال 
Ar 4 2‏ د ر 3 ¥ 
لقتة عن رايه لما ادا صرفته عن . 

e ù ٣‏ ا ي م * 1 ”ف 8 ر اس 

ومن !| | لمنطلق جات نميه EEN‏ للوحات اة لمْعَلمة الي ر تقد شا 
ا اا و ا د عا و د > ah el‏ 
«لفت» انظار الناس إلى شيٰء ما وَكلمه «لافتة» هي اسم فال ص الفِعْل الثلائی 
«لقت». لا من الفعل الرباعي «ألفت». 

ا ٤ث a‏ 2 ی 4 3 و ارا - و ر 

كما ان الفغْل الرباعيّ «القت» عير مُستَخذم أصلا وَعَيْرٌ وارد قي المَعَاجم 
ارک ا و ا 5 ج 4" س ع و2 ر 2 4 e‏ ّ 
العربية» وإ کنا لا نعترض على اسیخدامه فيَاسّاء ادا قلنًا: «الفت فلاا بطر ان» 


٣ 


ئی «حَعلٹ ادا لفت نظ فلان»» لا ضير من هدا ول نريب › 9 ری فيه 
ي إشکال لغري 


سے 


NH ¥ ¥ 


ص سے 


لد وَلّذَاذَةٌ: 


قل: تَعْجبُي داد الطْعَام. 

ره 2و ET‏ 

و تقل: تعجبو لله الطعام. 

الثخليل: من الأخطاء الي شيع بشکل کب جدا ان عامل مَعَ 


1 


وحَديغها أن مَصْدَرَ هدا الْفِغل هو «لَدّاددّي» ققد جاءَ قي «تامُ الْعَروس» منّلا: 
«ولَدِذت الشيءَ اده ٳڏا اسَلدَذئ ذلك لَذِذُٿ بذلِك الشيء وأا أذ په لَدَادَ 
ودنه سَوَاءً». 

ما جَاءَ يٿ «لساكٌ الْخّرّب»: لد اله ي لذاذَة قَهُر ليد ای 


و 3م 


مسنیھىی» . 
ر : 3 سے س a‏ 3 2 ا 2 ت 
٣‏ س ت اص ا ہہ ا هر 7 ال ر تل 2 
اما عن المَعاجم الحديئة فقد جَاءَ قي «المُعْحَم الوسيط»: «لد الشيءُ - 
f 2 ET‏ $ ر r‏ 
لداداء ولذاده: صار شَهنًاء فهة لد وَلليد» وهي . 
ج واش , د | 2 1 ٍ 2 ت ا 2 ى 1 7 ٍِ 2 GE‏ 
وما يوك خَذا ما جَاء في التنريلى العَرير إذ قال (نَعال): و وأنهر من حمر لذة 
ړ ۳ رر ر م ّ 
شرب ( خمد من الأية .)٠١‏ 
و و E‏ ا 2 و 5 
والأية الكرعة هنا صف افر بأنها لد ائ لذيذهء لان فاعل «لذ» هو 
2 وو ت س E‏ 
ررڵذ»» وَمُوْنثه «لده» كما تضح هن توص المَعَاجحم العربية. 


¥ ¥ # 
ا ل ا 
لغوي وَلغوي: 


ل: سا GFE‏ (بضمّ الم ق «لْعوئٌٍ»). 

لا تَل: هدا غاج لَعَويّ يفنح اللام قي «لَعَوي»). 
بعري وسيب طراته هو امار بين مغتبي الکلنتي ف«لغوي» تغني مَنْ 
َب إلى اللعةء أا «لَعويٌ» فكو من لام انيد وَكلمة «عوئ» المُْتَمَةُ مِنَ 
الْغْوَايّة. وکنا ا ِسْمَع سد اواز الطريفُ: 


غ 


م ا 
- هذا طا لعوی. 
َ : و بے 2 م 2 
وبالطبع لا مى على اللعْوينَ أن كَلمَة «لْعويّ» تنسب إلى كَلمَة «لَعْةّ»» 


سے 


ا اد د رور الم ا عو و ° و ي 
عند الاتستاب إليْها حخذف التاء المَربوطة ونود الواۇ الناقصة م ضاف ياء 
اش الْمْشَدَدهة. 

أا «لْعُوئ» فَلَّم تَر إلا من اللسَان العام الي بج تَعَابُعَ الْفْتْحَنَيبْن على 
للام والعَيِن هل من ىء الفنحة عَلى اَن بعد الضَمّة عَلى اللام وهو تشر 

: ۴ اد ت 3 يج 1 ۳ ّ 1 چ ي ل ٣ي‏ # 2 
الاسشيسهال لدي جعل بض الألْيِتة في الريب الْمِصرى فول «لغوةٌ» بدلا ِن 
ر a‏ 3 ت 1 e‏ د اس ا م 
«ولعة»› عير بهن الى أن «اللعود» هي المَرّه من «اللعو»! 
کک 2 

س ا ل م 
مبيع وعباع: 

1 ڍِ o‏ د ا 1 ّ۳ و 

قل: البضاعة الْمَبِيعة لا نرد ولا يدل بتا. 

۳ 1 ن 2 ر r, ù‏ و 1 ۳ ى 

لا تقل: البضَاعَة المْبَاعَةٌ لا ترد ولا يدل با 

َا ا i s8‏ ا ت ا ا 2 ر 

التحليل: يشيع خطا استحدام كَلمة «مباخ» للدلالة على ما ييعة الإنساں 
پو mey re a 4 a a ee‏ 
فيْمال: «البضاعة المُبَاعَة» و«المَنزل المْبَاعٌ»... وَصوَابة استخدام كلمة «عَبيع» الى 

و ر 5 E e‏ ر و ا ا ٣‏ د وے ا 
هي اسم مَفعول من الفعل اللاي «باعً»؛ فنشول: «البضاعة المَبيعَة» و «المُنزل 


الْمَِيعٌ»... 
اما كَلمَه «مباع» فهئ اسم مول من الْفِعْل رباع -وهَذا على سل 


ت 


ياس ا الا ستخحدام «اپاع»» شنشول. + تعتلڭ» شض غلك ع ) انا ا 
انت مُبَامٌ! 


+ ي # 


و راشي ا 


فل: :€ ۾ لْهَا را (يصيعّة اس سم المَفْعُولٍ «نخک). 
ل تَفل: 2 لمارا (بصيعّة اسم القاعل 3 کټ 


لیا : شیم شه ۴ سخا اسم | شَارَة ا 

1 اس بسع سیو شيوعا کر ستخدام صسيعة سم لماعل «خکي» اد ارد 
المائم حكم المْبَارَبَاتِ و الْمُسَابَمّات أ الخلاقًاتِ... والصَوَاب فيها صِيعْة اسم 
ET‏ ل س 
المَمعُولم «حكي». 

RCE .- iu E آل ا اسي‎ . 

حاءَ في الفَرآن الکرم قول (تعالى): فلا وَرَبك لا ومنو حتیٰ يکو 
(التساءٌ: د ٦)۔‏ 

HE 1 hz |‏ م سيا ر اضر ر ر و يت ول ب فاو 
(الْمَانْدَةٌ: ص الايَة .)٤۳‏ 

٣ a FE LR o o be‏ 2 او . رماب اهت 

اض من الايَتَْنٍ أن المائِم بالتخکیم هو المَفْعُول به قي الحمْلّة المِعليّة 
اور س ف ج" ل 4 د دآ Sk f‏ م i2 E‏ 
«حكمُوك فيا شْخر بَينَهُمْ» وف مله الفعلة «خكموئك». إن فهو «خگي» 
2 
ل «کټ». 

وَمَصَادر اة ف فق ف على هدا ققد اء قي «المصبَاع المُنيرّ»: «وحکشْتُ 
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ر رار ٍ ج ي م 9 

َحاءَ فى «جمهرة اللغة»: «وحكمت فلاا ف ذا ركذا كما إا بخعلتة 
إليّهِ». 

ا : ر کک و 2 ا 

وَجاءَ فى « كناب العتّن»: «وحكفنا فلانا أهرتا: أي: كم بَْننَا». 

را ور ت ا e.‏ ر a‏ ۴ ل لے ا او 

وَحَاءَ في «ختار الصْحَاح»: «وحَحمَة قي ماله كيا إذا عل إليّه لمكم فيه 
فاحتَكَمَ عليه ف ذَلِكٌ». 

1 Eh م ر‎ ٢ آ- ار س ب جي س‎ OT آو ر . 2 ت‎ TH 

والشاتم بالحکم في کل الاميلة المضروية ق هله المَصادر هو المفعول به» 
KERN‏ 


1 


وَمَنطق الصرفي أبضًا يُوَبدُ هَذَاء فالعا ۾ مُعَلي > وَالْعَارف معرب والنًابة مَُدٌ.. 


ولاك که 


تفاه: أا ذه بن هنا الأ 
التخلل: وَردّت ماده «دهش» ب کر من صورة ق الاجم عر ولك 
هَِهِ الْمَعَاجم مّيق ناما ف ع إيراد الصُورة «اندَمَش» التي على ون «اتفَعل»» 
وغلی الژفم ن ذلك هي شیع بوا گيرر! 
جاءَ في «الْمُعْحه أوييط»: «(شه) خط دهشا: حي و - 
قله 


۷ - 


ت ل سر ر ES‏ هه ا ٣‏ کر کو ت الي -z‏ س 
(دهش) - دهشا: حير . وذب ععله من وله او فرع اؤ حَياء. فهو دهش 


2 ےر پا ر ك a‏ رھ مل ي 
دھس): نے س . ګھو مدھوس إت بععيي). 
(اذضقه) الَيَاءٌ وَعيرة: دته 
(دهش): دهش . 
ر ۰ ر ت ۳ ال ۳ 
کت اء في «القامُوسً المُحيط»: «ذهش» كفرح مهو دهش خير أو 


ي 


8 3 ي ِ ۳ ت ډو د ر n r‏ 2 
دهت عله مِنْ دهَلِ او ولهء ودهش» كع فهو دهوش وده تدهيشا وادهششة 


- ٌ چ 3 ا ۴ آ ‏ ت ا ت لے r‏ .# 5 ج ۳ ے 

كما حَاءَ ق «المصبَاح المنير»: «دهش دهشا فهو دهش -من باب تعبت 

ر ر & اق و 
r ٣‏ ج اق ج e ٣‏ ا TT‏ ر ت غ TEE‏ - 12 ص ٍ 
دش عقله خيام او وها ينعد ی باشمرة فال ادشسه یر وشدة هي اللعة 


۳م 


حى وف لَه يعد اة هَيْمَالُ دَهٿَه حط دهشا من باب نَع فهو 
E pa‏ 2 

دهوش ومنهم من هنع اللابيً». 

5 ا ي د م رتو 

وعلى هذا نتفق المَعَاجم العربية؛ كلها م ندر «اندهتن» ولا 


¥ ¥ ¥ 


3 


شور و غ ّ2 ۳ e‏ 3 ور م هه 
التخليا/: يط البعض أن كلم «مدیو» هئ کله عامية وَأ الصَوَاب هو 


ص ى 1 ٣‏ س 


٢ 2 2‏ 
كي كَلمة «مَديون» هى كَلمة فصيحخة مسخدمة ا فرب ال 


11A 


وال کات (رشد ی » أت فاح وقد وخذتُ دلا کر من گئب الله 
رالغاي ققد جاءَ في مجم « كياب العَيْن» للْخَليا اخ َد الْمَرَاهيدئ: «وَرا 
مَديون: فد رکه دين وسين ْوَدٌ». 


وَحَاءَ قي «الصحاح في اللْعَّ» ِلخَوخَري: «ورخل مديون: کر ما عليه من 


وَحَاءَ ق وشار الصحاح» للڙازي: «ورځل مديون کنر ما عليه من الديْن 
ميان أئ عادَئه أن ياد بالدين وَيَسْسَفَرضَ». 
وََاءَ ٿ «السشان العّرّب» لابن منظور : «ودان هَو: اح الديْن. ورل دائن 
ومين وَمديون الاي يمي ومدَان: عليه الدَيْن وقيل: مو الذي عليه دين گني». 
ومن خلال شل الأَمْنْلَة ضح أن كلمَة «مَدیون» لسشت كلمَة عامة مه بل 
هي قَصيحة وإ انت «مَدین» تَر فصاحة منهاء ولك هذا یځ و ل 


اني 


مراب ومرآب: 


قل: : مراب السسارات ت بقح اميم امه مع «حظره السسّارات»). 
لا تقل: مرب السَيّازات (يقح الْمِيم ومد رة نى «حَظي السَيًارَاتِ»). 
الس ليلٌ: يلخدم یرود متا کلمَة «مرآب» بی «حظررة السَيّارات» 


(ا را چ)» وَهَوّ ل السا الکہیر» فصيعة «مفُعَال» ف الع به Ee‏ على أحَد مَعنيّن» 
فشا َه صيعة ما ثل «مرواج؛ مهدَام.. tt.‏ وسا اها اب سم آله مل ((مسشمار ‏ 
4 اما آن ان عى ا سم لمان فَهذّا ما 1 برذ ف الَعَريّة قط 


14 


واسچ المكان ياي من اللائ على ورن «ممعل"» 1 «مفع»» معن ذا أن 
«مراب» هی المکات لا «مرآب». 

اما ما فوت په قي المَعَاجم العَرية فهو أن «مَرأب» ليست حطيرة 

2 ا‎ Le م ا ۳ سر اه 8 د س‎ p4” ”_ f] ء س‎ u _ r 

السَيارات ولا آي حخظيرق يل الراب هو مكان الإصلاح والرآب يعي عملي 


کے ي مھ ر 8 ص ك 5T‏ 1 د م هھ ت م ك 
الصاح تسا و «مراب» يي الفائِم بال صلاح» شمن يعوم يالاب هو مراب 


: و ۰ م 1 3 ت 

هذا خلاصة ما جاءَ قي «تاځ العروس» و«لسان العرب» و«القاشوس 
3 ر ك م م 
المُحيط» و «اساس البلاعة». 

ا 3 1 بر س ٣‏ 7# مل 1 

۳1 ڪن م «اجخرا ج» فقا ال تقول ل « حر السًّا رات وشو تعر 
لطيف سسس 


FF # # 

رو ا LET‏ 
مرنزده. ومرتزهه: 

ري و“ ۳ u‏ 

فل: شولا ۽ نود مرترقة يسر رر زاي على ية اب س 

ر . 

لا تقل: لاء خود رة بف شنح الاي عَلى صِيعَة اسم لمضشخول)۔ 

الشخلیل: گيرا ما نبلق كيه «مزتزقة» بقشح الاي على صِيعةٍ اشم الول 
ر م مم رو 2 u‏ ر وس عر ررر ام ر د ت ب 
للدلالة على مَنْ يَعْمَلون في الأعمَال الشافة سيا وَراءَ اررق وَلكَنْ يبدو جَليا أن 
e aa‏ ا و 


dd‏ ت م Srl‏ ت 2 ات 
ومن المَعلوعم ان من اساليب ممم ق العربيّة اضَافَة التاءِ» فنجَمَع كَلمَة 


r 


— To — 


i 2 -‏ کا ا ا a‏ 2 ادر اس 
«رخال» على «رحالة» وَحمَم كَلمَة «حوّال» على «حوالةّ» وجحمَم كلمَة «سابل» 
ا 4 ٍِ 
على «سابلة»... وديك غ کی «مرترق» کک و 
ر م و ام ت Ju‏ 7 


٣ 


u‏ مر ا 


كما جَاءَ في «المُعْحَم الوسيط»: «رازتزق) اندي وَعَيرة: طب رزقهة. و - 
اللَه: طلت منه الرَرف». 


وهنا اء «الفندئ» قاعلا أئ 


ر 
£ 
۱ 


2 ج 2 ۳ و r‏ ا 2 
نه «مرتزق» لا «مرتزق» قالمع «مرترفه» 


ل «مَرقةٌ». 


مزل ورابل: 


فل: أا مرسل الرَسَالّة (بصيعة ا س سم الفُاعِل الرَبَاعيّة «مرسل»). 
ل تفا" انا راس الرَسالّة (يصيعة اس سم الماعل التلدتة ية قي «مرسل»). 
التخلبا: يَشْيع طا اسْيَخْدَامٌ كلمَة «راس"» يدل من کلمة «مر 


للدَلالّة على من أُرْسَل. وَيَحر هدا الخطاً و ف ام القطايَاتِ البريديةق إذ مها 
تیروت بمَويم: «الراسل فلان». 

وَكلمَة «راسل» قياسا هى اسه ۾ القاعل م الفِعْلِ التلان «رسل»» وَكلمة 
«مرسل» اسا هی اسم الُاعل ن لفْعْلِ رباع «ازس»» أي الْفْعْلَيْن تست حده؟ 
لا حلاف على نّا قول «ازسا رسَالدّ» ول مول «رسل رسَالَةّ»» المخد 


هنا شض و الْفغاه الرباعي «ارسا 07 واب سم القاعل مه هو «شرسا». اى ان الصوَاب ف 


١‏ ۷ س 


دا اسياق شه استخدام اسم القاعل الرباعي” (رسر 
ا الفغإه «رسل» شد جَاءٍ معش ار اء ق «النْعْحم الوسيط»: 
«(رسل) الى رسلا وسال کال رشلا وَالشعرُ رسله : کان طویلا مس مسشرساا». 
¥ ¥ * 


د 4 : 
فل: الط يوان مانس (بکسر الثون على صيغة اشم الفاعل 


٣ 


ا 


«مستانس»). 


ا تَفل: قط حَيوان مستأئسن (بفتح التون على صِيعة اشم المَفْعُول 
«مشانسن»). 


ناي 


الس بک طا طا اشیختام گم «مستائن» بقح المون على يفو اشم 
القَاعل ل على يوان الِّي عيش مَعَ الإنْسَانٍ دوء. والصَوَات هنا أن يون 
على صِيعّة اس سم الفاعِل «مستًان» ۾ لان ايان هو الَدِي يسانش إل الإنْسَانِ. 

اء ف «المُعْجة الوّسيطٌ»: «(أنسن) ره به وليه HE‏ ما. وَأنَّسَةً: انْسَ. و 

(استأتس): أيس. وَبُمّال: استاس به به وله و- لوْحْشيئ: اخس انسیا و - 
سكع. وَيقال: إا اء اليل استاس كل وشي واشتؤحشن كل إليي. و- 
لائر : اسمَأذْن. و - الشئء: أبْصرُ». 


ي ر و 9 س ج 8 hh a r‏ + 
وواضح ما سَبَقَ أن الاسعناس يحون مي الَيَوَانِ إلى الإنسان لا من الإنسان 


TY 


ليران كما شَ و شاِغ. 

وقد جاءَ ي «الْمْعْحم الوسيعل»: «الو خش : جم وحشيّ› وهو ا يسان 
من دوا ابر ». 

وقد وَرَة هنا لمعل «يستأيسن» ميا للْمَعلوم لا لِلْمَجْهُول فالفاعل هنا 


مستانس کک مانن ودا يُوَكَدُ کد أن الصَوّاب هو عبر يوان مسان». 


FF ¥ ¥ 


۴ 
4 
e. 
ج‎ 
0 
2 
8 
e 
: 
٣ 
کے‎ 


ا 


الخليل: يكر اشيغمال عة «مسوة» بسكن الشين وقح اوو وَتضديد 
ن حا ي ص و ر ى 2 
الالء لاإشارة إلى الورْمات الأول التي كنب فيها مَوْضُوعًا ماء قبل كتَابته بشكله 


را قلت فنا: «مت انان إل اإاد» فْعْدَيّث البغل ب«إل» لأت غل الإنيتاس بود مرها مع اليا إلى الإنان. 
فْشول: الان انىن ال الإتاب». ۳ ُلك اص اسنات للؤان» عة الل باللام ا پ«ای» لان اشا دی باه خوافي 


جخ اذا دك المعلذر جار ية باللام زبلا خرف خر فول: «الاس اولان للخبوان...» و«التام الإنات اليو ..». 


FF 


چ ف دَلِكَ ان تشَعمل «مسَرّددّ» بقح ج اسن و EE‏ اواو ا 
ودا اللْفْظٌ هُوَ سم المَفْعُول م لعل «سوّد»› وقد اء عن هدا الفعْلِ ك 
«المْعْحَم الوسيط»: «(سَوّت... الاب که لمر الأولّ». 

كما حَاءَ فيه: «(المُسَوده) المحيمة او E‏ وَل اة 2 نقح 


a TT 


e‏ ا ,د 
و رر وتبيضصس». 


م 
2 


ام «مسودة» فا قاعل مُوَنَت ص الفِعْلِ «اسْوَدّ»» ای صاز 


سے 
5 


XK ¥ #¥ 


ل تقل: ا مساق ا حتفه. 
التخلیل: يشيع سُيوعًا کبیا اسْيَخْدَام لظ «مساق» لاإشارة إل مَنْ يندع 

E‏ دون عي منة كاد عَيْرةُ يَسُوفّة فيه. الراب في هَدًا اسْيَعْمَال اسم الَمَفْعُول 
قوق لان لقعا الي RT a E‏ شش ر اللائ «سَاق» ١‏ لا الرباعی 
8 و ره 7 ر کو Ms,‏ .0 : 
«اساق» فیکوں على EE Ns‏ الفغل لواف عدم 
الَقَاءِ الساكنين E‏ 

ركنا أيّضًا التَعبير عَنْ هذا المَعْئى باسْيخدام اشم القاعِلٍ من الفِعْلٍ 


e 


«الساق»» وُو «مُنْساق» لان الْمَاضى على ورن «انْفُعَل» مناه قي العّالب 
«فَعلَه عَيره»» ف«انکسر» يعني « کسه عَيْره»» و«انهَرمَ» يعني «َرَمَه عيره» 
و «انسد» يعني «سَدَه عَيْره»» و «انساق» يعي «سَاقَةٌ عَيْهُ»» وَمطْلةُ «انْقًاد». 

ا «شساف» فعَلّى ورن «مضاف» و«معَاد» و«مراڏ» وهو وزد اسم 
افعو من الراعي «اساق» وُو عير تعمل هتا ولو گان مُستَغْمَلا لكان 
مَعناه لما إن قُلت: «أسَفث لابا فلانًا» فَمَعْنَاه وجات فلاا تشوق فلاا 
وُو عير الْمَعْتی الْمَفْصودِ هتا بل هو عة لان الماد أن عله ياق لا أن 


¥ ¥ ¥ 


وَمُشَْرَوات: 

فل: مشر يات ا 

: ر روات (بالوا. 

التخليل: عطي کټرزوذ حي حَمَعُونَ e‏ على «مُشتَروات»» 
الطاب في هذه الال جنعها على «ششتريات» لاذ اة هتا اميت وَثاعِد؛ 
جع لوبت السا کا الممصورة (المَُهية بأِف) أ إا کاٹ 0 
رَحَعَت الألِفُ إلى أصْلهاء قَنَجْمَمٌ «عَصا» على «عَصوَاتث» وَحْمَعُ «أدَاةٌ» على 
«أدَوَاتٿ».. . ودا کاٹ اک من ا اقَلََتِ الَأَلِفُ ياء فَتَحْمَمٌ وکین 
«کْريّات» e‏ على «ض ات و وف غلل اتات 


و لامر على « ا 


¥ ¥ # 


Rm 


مُشکلات. ومشاكل: 


قل: مَرزت شلات گيي. 

إا تقل عرزت شال گثرة. 
«رمشاکل» 1 رد فيهًا قط ذا المَعْتي والثّابٹ فيها هيا هو لفط «مشكلاث». 

ُن هدا ليلا گافبًا إل إنَبَاتِ «مشكلاٿ» ولكنة لا < منطقًا لِنْمَي 
وود «مشاكل» فَحَاوَلتُ وضع اللَْطّ قي بَعْض السَيَاقاتِ وَمَعْرفة الأصْلِ ن 

۰ فاا قُلْنَا 5 حَالة الإفراد: «لْقّد مَررّت ضوع مُشکل»» انا عند الخنْم 

مولٌ: دد مرت يؤضُوعات مشكلة/ششكلات»» فَحمْغ غير لاقل يعاق معاملة 
الغفره العو ونع العُوّتِ. فهل جور ني بل هه الحالة أن تُول: «لقذ رز 
مۆضوعغات مشاکل»؟! 

ّا اذا گان مدنا عاقله فَسَيَکونٌ الْمَال کالتالی: «هَذا شخم مشک 
کون عند الحمم: «هَولاءِ أشخاص مشکلون»» فاس الال على ورن «مفعا» 
مم على ورن «مفعلود» دا گات عاقلا مل «مللة يموت موم /مُۇمنون. 
مُهْلك/مهْلكون...». 

ذا گان لمرد نة عير عاقلي جُيع اني يإضَافة اء ايت المَربوطة إل 


اجره آؤ چَمعه جنغ مولت سَالماء مل 


~1 - 


ميْلك/ مُلكة/ مُهْلكات 
مُربك/ مُزبکة/ مُربحات 


۳ شک | ۳ کله مشا ت 
ا FL,‏ . ب م a ٣‏ ٍ ا س - و ر ر 0 
وقي ما اعلمْ من اللعةء وق ما اطلعث عليه من الحثب قَبيهَا وَحَديثها 4¿ 
ء ّ ,2 .1 ا ۽ م ا ك ٤‏ 2 د ا 2 2 
اجد لفظا على ورن «مفعلة» او «مفعل» حمَع على «ققاعل» إلا تلانة القاظ 
ا 2 2 ۴ ج 4 د 
ج ي ت رر ت رل # ل ت 5 مال ت لي ل 
«مُرضعة» التي حم على «مَراضع»» و«مُصيبة» التي جحمَع على «مصائِب»» 
ك 4 
و «مومسل» الي جحمَح على «موامسن». 
چ 3 e‏ ۳ و ك - ډو د 
فاما لمظ «مَراضع» الذي هو حع «مُرضعة»» والذي وَرَدَ قي المرّآن الکرع ف 
1 ت و ا ا غ ا aj‏ تا و ا E‏ م 2 1 RE‏ 
ا لحديث عن سيدا موسّى (عليه السّلام) حي كان وَليدا... فما هذا اللمظ فلا أجد 
ر تی ر ج ا ”1 z10"‏ آ2 م 2٣‏ س و تع ا _ 
سيا عله جْمَح عَلى دلِكَ الوَرْنٍ إلا ان کون «المَراضع» عا لاشم المّكان 
ےو .“ل راي س ج a‏ ل ل 3# 0 ب تك َ* ےا کے ا - = ٣‏ 
«مرصع» وشو کال الرضاعة» حصو صا ادا کان الحرم کر رضاعة ففط ك کرم 
د م 1 سف ۴ ت 
ہے ےل E‏ ج 3 م ر ب م سا يو ف 2 ي م a‏ ا ~2 
1 صضعات انفسهن. ÈY‏ احفی شنا ان مع «المَراضع» ش يح ما اطلعت عليه 
I - 3 r eT 2 2‏ 
من تماسير القزآن الكرم هو حم «مرضعة» أو «مرضم». 
E‏ 8 2 د ا ‌ ب ت ت e‏ ك ۴F‏ 1 ۳ 
اما «مَصِيبَة» الى جحمَع على «مصائی» فد کشت اظ هذا عائدا إلى خالة 
ت 2 1 2 ٤ ۳ ۴ ٣‏ ٣و‏ ت . . ET‏ ار 
خحاصة ات القعلَ ززا صانت») هن اصلی اجحوش... حي وبحلات ف «المخصص» 


. 5 ت ت ر Ti o 3 a‏ . ت ل r‏ 
لان سِيدَة هذا التعنً: «ؤخكى سيبويه ال بَعْضهم قال قي مع مُصِيبَة مصائِب 


سا ۷ س 


هير وعدا علط وا هو ية وتوقوما قملة. قال: وهم من يفول مَصَاوبَ 
يجيءَ په على الأَطل والياس. وقول بوبه توشًوا مي أي توو ياء الي ي 
تمتو وهي شغلا ڪي ي اي جى و ياء ي لر ِلد ي خو فيو هنزو 
لهه المثقوة عن الور التي جي عقن ليغ كما هزو اء ّي عة يي تخو قاين 
وصَفًَائِح ولا نشبة هَذِهِ ل ك آل کی ا هه منمَلبة عن واو هي عبن أَصلُهَا 
اة ولك رائدة للْمَدً حَظّ ا ق الركة». 

ومن هدا الَص لدي نكر مناه في عَدٍَ عير قليل من مَصَادر اة يضح 
أن الت م «مصانی» هر مم على عير لقَيّاس» وَأ الأطا فيه «مصاوب»» ولک 
هذا الأطل مسبم مذ كان العَرَبُ يلون «عصائب»» وَأَقَ النخوبون إل 
«مصائب» ودنا اَن إا «مُصيبة» وام «مصابة». ولا قول من وَرَاءِ هدا إن 
«مصانلے» يست ھا «مُصيبَة»» وَلكن اقول د هدا الفط بالتَحْديد م انار 
عُلَمَاءَ اللَعَّة مذ عُصور التَعَعِيد اللوي الأول ودا فل أرَهُ صل حه جنع 
«مشكلة» على «مقاكل». وال و الم 

أا «مومس» الي ج ها «موامس» ققد حاءَ فيها کي من الأقوالي» وادكر 
هنا تًا ها ف «تاځ لزور مَنلا إد مول الربيدِي E‏ عن أبن الأثير: «وَقَلِ 
الف في أضل هذه اللفَظَة ف قَبَعْضهة عله من همر وَبَعْضهُم عله من اواو وك 
مهما كلف لَه اشيفافًا فيه بعد وذگرخا ُو في حرفي الميم؛ إِظَاهر لمُظهًا 
ولاځتلافهم في لَفطها. فُلْت: وڏگ ان يده ي م ي سس وَقال وإَا اخَزث وضعه 


ہے 


E 
ہر ا‎ 1^ E: " ۴ ۳ س سد س ت‎ E س آ سے ےہ‎ "r 
ت ایس -باليّاي- وتاه 4 رتیت اللعويرن ف دللق؛ الها ا فاعل. فال ؛ و‎ 


=1 A 


جد ها فغلا لبن جور أن َون هَذًا الاسم عليه إلا أن يون من قَوْيِم: أمَاسَت 
جلها ما قالوا فيها: خريع من التَحَرُع ومو السئى. قال: فكان يجب على هدا 
ميس ومِيسة لَكَنَهُم فليو الْعَيَ إل الْقَاءِ فَكانٌ أَسَثْ م صِيعُ اسم المُاعل على 
هدا وقد يكوك مُمُعلا من اومس الْعِنَّبُ إدًا لان». 

وياد فق مَع َا ما اء ف «لِسَان الْعَرّب» لابن منظور. 


ےک ا و ا تي ور ۾ ٢‏ 
ب هذا اللمظ أيْضًا هو لظ حير لدم اسيتاده إلى فَاعدَة 


وقد ورد لَْظُ «مشکلات» کنر فی لجاب جع العَرَيّة اميس مل «التهَايه 
قي غريب الأثر» لأ السُعَادَاتِ المُبارك بن حَمُدٍ اب زر و«تاج الْعرُوس» لِلربيديّ» 
«الْمِصيَاخ الْمُْير» لي اعباس الفَيوميَ الْمُمُري» و«الأماكڻ أو ما افق اَمُطَهُ 
ابرق مُسَمَاهُ م الأمكَة» للخازمي» «مَعَاهد التنصيص على سَوَاهدٍ السلجيص» 
لْعَبّاسي» و«الزوز» للسيوطي... ق اوقت نَمُسه ِي ج رذ فيه لَوْظٌ «مشاکل» 


اذا کان ما بسند إليه في ذكر لظ «مشاكل» هو نلاه ألقاظ نوجد وهه 
٣‏ 
نظرٍ یاه أو إخَالة ١‏ 


ا ت r ٣‏ ۳ ي ت مر e i h٣‏ 
لعلَمَاءء قي حي قف بيه الألْماظٍ من تمس الوَرْنِ شاجصات للدَلالة على صِحُة 


أخرى والاني وَلَالتُ لظا شَادًانِ فی جنعهما پاجاع 


فة لفظ «مشكلاث» مادا ندح امنا في ممشكلات وستَحد 
«ششاکل»؟ 
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مصاید 0 مُصائد: 


ف: «مصاید» جم «مصيْدد». 
ل تقل : «مصائد» حم «مصيدَد». 


ت 
ا 


شل 
س و hs‏ ر ي ا ك و ر u‏ 
التحليل: يشيع استعْمَال كَلمَة «مصائد» جمعا إ«مصيّده». وعدا خطا يشيع 
,1 فر ت س کا ی 1 ډ م ٣‏ 1 ر 8 م r‏ 
صر فيا مح عدد ص الكلمّات» فکمه «مصيّدة» اصلها «صيد» وعند جعها قى 
آ“ س ر ر ك u f‏ ر 
اليَاءٌ كما هى فنَجمَع على «مصايد». 
e ET 7‏ 2 ب : ,2 1 ا ا F۴‏ 
اما «مصاند» فهيى صرفيا من الاصل «مصد» لا من الاصل «صيد» وغد 
جا ق ى ر ااا ٍ - i aol‏ سل ا 
اء عن «مصد» في «المُعجْم الوسيط»: «رمصد): م مصدا مضه قالخَيَوّال 
ذللةٌ». 
٤‏ ر E ۳ ۴ 8 3 ٣‏ ا ُ ل i‏ ج ر 
اما «قصايد» فد اء قي «المُعْحَم الؤسيط»: «رالمصيد والمصيده) ما 
ا 
باد په (ج) مَصضاید». 
2 د ا o e‏ 
كما جاءَ نص «لتان العرب» حاععا حن قال ابن منظور: «والمصيده 
3 و د ي ع و ù n‏ و سورب ر 
والمصيده والمصيّده كله الق باد با وشي من بنات اليا المعتلة و مها مصايد 


لا هر يل معاي جنع مَوِيشةٍ». 


¥ ¥ ¥ 
مَصوع» وَمُصاع: 


1 سي فف ي 
فل هدا کلام مَصوع بعناية. 
9 تَما: هذا کلام مصاع بعتَايّة. 


1T u— 


التخليل: تكد اسيَخدَام كَلِمَة «مُصاغ» عي «مَصوع»» عَلّى العم من أك 
الغا الي اشتق مله هذا اللََطاٌ وُو اسم مَمَعُول- هو «صَاع»»› وُو لان مال 
رمتل الوسَط» يکود اسم المَفْعُول مئه عَلى ورن «مَفغول» ودف إخدى 
لوين لالتَمَاءِ الساكتين فيص على ورن «مَفول». وَل حَالّة «صتاع» يخود اسم 
المَفْعُول «مَصُوغٌ». 

وقد جاع في تاب «دره العْوّاصِ ق وام الوا ص » لأْحَربري: «وشد ص هدا 
باپ قوم مسك مَذۇوف ووب موود فلفظوا په على اأصلٍ وهو با ا يغبا په 
ولا يقاس عَليوء ومن شجونِ هَذًا الع قوم قرس ماد وشغر مال وخا مصاع 
بيت مُرارء والصوَاب أن يمال فيها مَمُود وَمَمُول وَمَصوعٌ وَعَرور». 

¥ ¥ #¥ 


مرد 1 ل مُضطرد: 


التخليل: يَشِيع عند الإشارة إلى الملل والشتالي في الشَيء اسيغمَال الفِغل 
«اضطرَد»» وَهَدًا طا بش َع انټشاره» لاد «اضطرد» لا صا له ق للع رة 
BE,‏ لظ أنه خأ بن «اضطرَب» و «اضط» و «اطرَدَ». 

جَاءَ ف «المُعْحم الوّسيط»: «راطرد) ابع وَتَسلستل وَعَلى هذا قوط ارد 
حلام أو یٹ جری جنرى وَاجدا مسمًا». 

م «اضطرَدَ» قَلْمْ رد ف معام لْعَرَة. 


¥ HF ¥ 


T1 


مُغاء سوبا وَسَويَةً: 


کیا ما حدم م لظ «سَويًا» و«سَويةٌ» لاله على الْمَعّة 

8 من اعلا یر الشیو ا ع «سوي» هى صِفة تشر إل الِاعَيِدَال 
والاسَيوَاء وما إلى ذلك ولا شير أَبدًا إلى الْمَعيّة. 

وقد اع مُعناها ف «المْعْحَم الوَسيط»: «رالسّویٌ): لمُشتوي. و 
الْمُحَدِل لا إفْراط فيه ولا تَفُريط. و- الْعَاوئ لا دود فيه. و - الْوْسَط. 

(السوي الاسيواء والاعيدَال. و- لعل والْصفة. و- كساء رى اة 
حول سنام الْبَِير» (ج) سّوايا» 

وَح يعض لإنبَات عى الْمَعيَة في «سَويًا» بقوله (نَعَال): قال رب لجل 
ل قال اكا کلم الئاس نلدت لال سوا (مَرم: ۰ .)١‏ 

َيَمُولْونٌ إل «سَويًا» شنا تغْني ُن اليا الثَلذْتَ کون ماعات عير 
مَُمَرّقات. ولک القاس الْمَرابة يه ۾ ورذ هدا ال قط بل جاع ق سيره اَن 
«سَويا» تي أن لا يكلم الاس ٿلاٿ ليا رُم ؤه سوياء أي َعم گؤنه لا رسن 

وقد قال الأرعَريْ في «نَهْذِيب الَّة»: ل الزخاح: لا قال گرا لرّه: 
#اجعل لي a‏ أي عَلَامَة أُغلَُ با فوع ما بسرت بهء قال: ل ٤اينك‏ أ تکل 


“Y~ 


ت 


الاس لدت نيال سرتا (أئ تع اكلام وات سوئ لا حرس باك فََعْلَمَ بدَلِكَ أ 
الله قد وهب لَك الْوَلَدَ). و وَسَويًا مَنْصُوب على اَالٍ». 

ومن هنا ينضح 1 «سويًا» و«سو رە لا تایان می «معا» بل هما می 
السّوَاءٍ والاعتدال. 


Ê Fk 


ل 


ویش ماش 
الخ يشي خا اسْبَحدَام گلمة «مخاش» للدَلالّة على م تشه 
الإنسان فيمًال: «الوفْت الْمْعاش» و«الأيام الْمْعَاشة» وَ«الفتةٌ الْمْعَاشة».. 
وصوابة اسْيَخدَام كلمة «معيش» الي هي اسم مفْعُول من الْفِغل الان «عَاشَ»» 
فمو ل «الوَفثُ المَعيش» و «الأَياءُ لعينة» و «الْمَره الخَعِيشَّة».. 

ما كَلمَةٌ «مُعَاش» هي اسم مَفْعُول من اليل الرَبَاعِيّ -وَهَذا على سيل 
اياس لذ ا «اعاش»ء فمُول: «اعَشئك» آي جلك تعيش فان 


Gr 


مُعيش» وات ماش 


H# HF 
مَکاید وَمَکاند:‎ 
ر‎ 
قل: «مکاید» جع «مکیدة».‎ 
غ‎ 
لا تقل: «مکائد» جع «مكيدة».‎ 


TY 


ال حلیا/: يشيع استَعْمَال كلمة «مگائد» عا [«مكيدة». وَهَذًا طا يشي 
صرفيًا مَعَ عَدَدٍ مر بن اقات فَكَلمَة «مَكيدة» أصْلها «كَيّد»» وعند جمعها بى 
الام ما هى و فَتَحْمَم على «مکاید». 

س «قکائد» ھی صرفبًا م من الأضْل «مَکد» لا من الأصْلِ «کيّد»» وة 
اء عن «مکد» في ولان الْعَرب»: «مگد بالْمَگان خد ودا ام په... وناق 
ماكدة مود ذَائِمَةٌ ِمَةُ العَرْر انم مد ابل مَکائد». 

ا «مکاید»» قشل جَاءَ ٿٍ «الْمُعْحَه الوسبط»: «(المَکیدة)- الْقَدِيعَة (ج( 
مَکاید». 


* * * 
مَلحوظة: 

ا:4 هذه مُلاحَظة حَيّدة. 

التخليا: رأث قي أحَدِ الْمُنْمَدَيَات على الإنتزنٽ مۇْضوعا (لا قَانِدَة هنا من 


کر اشم گات َه فهو رل قاض وَکان هدفه یر کا اَن العْرّض شتا هو فاده 
للعو قرات فيه آنا تحدم كلمَة «مُلاحظة» حخطا والصُواث أن تستخدء 
«ملخرظة» لن الملاحطة على ورن الْمُمَاعَلّة والمْمَاعَلةٌ ر تستدعي المشارگف و 
داع للفشاركة هنا هذا ما اء ي اد نود المَؤْضوع باختصار وَبتَصرفي 

وقد أشني أ اد رین س اعون يدون ذا اكلام د بالْمَضْثِ 
وحذث أن ما يستدعي المشاركة لين الْمُفاعلف بل اماع وَ«الْمعَاناة» 


rE 


8 


و «الْمْعَاقَبَةٌ» «المحاولَةٌ» و«الشناذ ذاق یاقا کنر آله دعي الما رکه ما 
«التَعَاوب» و «اشخاوز» «التقًانا» و د و «التَعَافُبٌ» و ۇ«التلاقًّي»... 
فيستڏعي المشارگف وَتکود الْمُشارگة فيها بين قاعِلين يُذكرانِ كفاعِلينِ أو جَمَع 


ار 


رتنیا «مَع» فنمُولُ: «ن َنَخَاوَنُ» و 1b‏ ا أَتَعَاوَن مَعَاكٌ»» وهنا نضح م جلا معن 
سشاركة. 

وقد وٿ هذه الْكلِمَة في ير من الْمَصَاور اللَعْوبة اراق همذ حاءَ مللا ني 
«كتاب الصنَاعنيْن» لأي هال الحَشكري: «... فأقَمتًا على اياف أو افسَرَفْنًا على 
اتلاي وول لاغ يڌع اباك عن الوقاءِ وَانذاك مع سء الاي 
مُلاحَظة اجر والاسينر ار على عر محا ين اقب عليك ولا حاط بوي إل 
خسن ااظ2 بڭ». 

کا جاءَ ي «شرم ځدوږ ابن عرد ف اب الاي ف باب «الْمْقًامة ن 
تل «وهَدًا ذل على ملا َة لاط الحْخَصرة التي ب م المع فیھًا والْمَنْعُ وإ 
فاد ذلك عَيْرَها». 

گما جاءَ في محم داج العروس» ريدي مَولَه: «وَالٍِي بَظَهَر أن اميم هو 
الأطل لاد المَمْصود مله إا هو اناع فَمَط لا مُلاحَظة مَعْئى السَفْريق». 

ناخد أن الْفعْلَيْن «لحظ» و«لاحظ» مَراوفانِ مكنا أن َرأ ما جاءَ قي 
مَخنَاًا في مجم «تاج العَرّوس» لبيد ي. قال : «واللحظ بالنح: اظ عبن 
اَّمع أخاظ: بُمال: سنه اظيا وَأخاظها و ا ع اللَحَاظ الما کسخاب 
وَسْحُب. ورل اظ کشا 

ونلاحظوا وَبْقال: أخوافم متشاكلة متلا حط ر ر ولاحَطه شلا حط 


۴ 


EF‏ ورد تغبيران همان وما «لاحخظة ملاحظة ولحاظًا: رَاعَاة»»› والتّاني 
«بعن اة ية مَلْحوظ»» الول اسَخدم الرباعئ «لاحظ»» وَالنّاني اسْتَحَدَمَ اسم 
اا ل «مَلْځوظ» الَدِى ُو مُق من اللا «وظ»» والاتتّان جَاءًا ق موضعين 
مُترادفينء الال «لاحخظةٌ» جَاء مَعْی «راغاف»» الان «مَلْحُوظ» جَاءَ أنه «بعرن 
المتاية». ألا يدل هذا على ازاف بَيْنَ اللَفْظّيّن؟ 


¥ ¥ ¥ 


ّمُث الماع على المنْضَدَةٍ. 
ا طا ل 8 ت 
وَقلٍ: الْمَائِده مَلِيئَة بالطْعَام. 
س ر ور ا چ ر ا ا م ۳ ٍ گر 
كنا ما خلط في الاستخدام بَيْنّ «المنضده» و«المائده»» وها 
مان ماران في الْمَعْتی» وإ كان الاسيَخدام فرق بَيْنَهُمَاء فالمَرق بَيْنَهُمَا أن 


2 ص ا a4‏ س ج ٤ r‏ 
الْمَاِدَةٌ لا بد أن يحون عَلَيْها طعا أمّا «المنْضْدَة» تحدم لَنضيد الماع 
نوها م 


ی اهما شي ء موحد ولف امه باخټلافِ اسشتخحدامه. 
وقد حَاءَ ٿي «أسَاسْ البلَاعَد» و«تاخ العروس»: «الْمنضدَة شىء کالسرير له 


ما جَاءَ قي «المْغْحَم الوسيط»: «رالمنْضده): ا ْنَل عله نَضَدُ الْبَيْتِ. 
و - اداه aE‏ اة أو اکر ر نوضع عَلبِهَا الأشَيَاء. . (ج) مَنَاضد». 


رک کا ان بین مرد فاه «قابنةه آي «قابه". 
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أت الْمَادَه ققد حَاءَ عَنهًا ي کتاب «فقة لن ا الْعَرَيّةَ» بَعَاليئ: «ولا 
ال لِلمَائدَة اده إل إا کان عَليِهًا طْعَامٌ». 

E E‏ لِسَيَّدِتا عِيسّى بن 
َر عليه وَعَلى نينا الصلاه واللام) إذ قال (عَرّ وَحَل): د قال آلحَرَارئوت 
اخ gE‏ رل علا ماد مَنْ آلسماءِ قال ات أ اله ان 
ڪشم مر من رچ قالوا ثريد أن أل متها وَتطْمَنٌ قُلوبتا وَنَعْلمَ أن قذ صدَقَمَنًا 
وتکون عَلَبھَا من آلشّھدِین بچ قال عیسّی ن مرم الله ربُنا أنزل عَلټنًا ماده مَنْ 
ا کو لتا عيدًا لَاَوَلنًا ارتا واي منك وا القن 2( 
رالْمَانِدَة: .)١١٤-١١١‏ 

ومن هَدًا حلص إلى أن الْمِنْضَدَة مِنْضَدَةٌ إدًا ين عَلَيها طعَام َل يُنَسَُى 
وها الْمََاعٌ. وَالْمَاِڌه هي الْمِنضَدَه شط أن يَكونَ عَلَيْهَا طْمَام. 


RH ¥ 
A» # a 
منطاد» وزمنطاد:‎ 


: هذا مُنْطاد كبر (بت ب اليه ق «منطاد»). 

ل تَقَل: هذا منطاد کر (بکشر ال في «منطاد»). 

التخلیل: ينطق یرون -ونت مهم حتًی وَفْتِ قریب- کيمَة «منطاد» 
اميم ظتًا انها اسم آلّة عَلّى وَرْنِ «ممْعَال»» وَبالبَحْتِ قي الْمَعَاجم ال 


ج THR‏ مَصضمُومة ١‏ اميم عَلّى الصورَة رمنطاد»» ا ean‏ اسم آله e‏ 


ٍ 


۴ آ ا ای اوی ی ا ا ا ا 
«انملاد»»› وَمَعْنَاه «ارنة نفع ٽي اهراء». 


Û Ê Ê ds 


وقد جاءَ ي نا ج العروس»: «پتاءٌ منطاد ای رفع م داه ٤‏ ارا». 


وَجَاءَ فى «القاموس المُحيط»: «زالانطيَادُ الذَهَاب في راء صعدًا. وَبناء 


2 س ا آ برك ب 2 ت د م 
على هذا اتَفْشت َمْمَتِ الْمَعَام الع َه و رد فيهًا جُيعا لظ «منطاد» بحشر 
HF HF‏ ¥ 
مواێ› ۇقۇانى: 


قه: «مّوان» مع «اميتاءٌ» . 
ل تَفل: لق موان » حم «امیناء». 
اشخل . يشيع شُیوعًا گیا جم كلمة «امیناءً» على «موانے» باَمْرة رَعَمَ 


ص 


أ 
جاءَ في «لسان الغرب»: «قال ابن بري: ومع المِيناءِ للكلاءِ موان 
س ج ي آ ارغ م 2 1 4 1 2 e‏ ف ر اسم س بقل ر 
اء ي «المُعْجَمُ الوسيط»: «رالميی) مَرفا السْمْنِ (شدكر) وحور الرَحَاج 
طلا نشی به المَعَادِنُ وَغَيرْسًا (مو) (ج) a‏ موال». 
إن گان نص «المْعْجَم الوسيط» ¿ يذكر ع «میتاء» صراحه فاته دگر 
جم «المی» الي يعي الميتاءَ. وقد جَاءَ ق «لسان العَرّب» ما یش يشير إل ُن 
«المينّا» و «الميئ» و «الميًاء» َة واحدة الف رَسمها: «وقال ئه الْمِينَا 


~N TA-— 


ر ۶ ٤‏ ا ۴ ر ۳ . r:‏ اي ٣ H‏ 
مذ صر وُو مفْعَل أو مفعال من الوق» أي أذ «المينا» (المفُعور) هُو 
F ¥‏ 2 ق 
ٍي هة ر في 2 e‏ کے ۴ * م چم = ا رق 
(الميناء) المَمْدود ومح الاننين کما ڪا ل النصورص السّابفة- هو «رقوال» . 


HH ¥ ¥‏ 
رم = ا ا 
اسا ل فسا . 


ف: ان ميت رک الْيَاءِ إذا كنت نعي نه مات بالفِغلِ) 

ول: گلا ميٿ (بتشديڊ ياء مع الکشر ذا گنت تي آنا جييځا مالا إل 
الَْوْتِ). 

التخا کنیا ما اط : ي ي لوصف ڊ«ميّت» وب«مَيْتٌ»» وقد جَاءَ ي 
المَعاجم العَريّة أن الْمَيَّتَ ُو ِي ماله إلى الْمَوْتِ أو الي ٤‏ بحُت بعد ولكهُ 
سَيمُوت أمًا الْمَيْتُ فهو الذي مات بالغل. 

حَاءَ ٿٍ «المَامون الْمُحيط» للفیروزآباديئ: «قات بوث وات بيت فيو 
ميت وَمیْت ضدٌ خي وَمّات سکن وَناءُ» وَبليْ؛ وَالْمَيْتُ عََمَفةً الذي مات 

لْمْيّتُ وَالْمَالث الذي ey‏ بعد ج اموت وَموتّى وَمَيون وَمَيْنود وهي هينه 


"E 


َه وَميّت». 


وما يود على هدا المَغتى قله (عَر وحل): 8 انك ميت واتهم ينون 
(الزتز: ١‏ ۳). 


د «مَشت» شتا «مَيون» عي أ انهم سَيَهُهِ يمه وكټ ما بَعد. 
ما تي قله (تَعَال): لادی تل مرن السمآء مء“ بقدر فَأنشرنًا به بده 
ا کي وکو أن لدد بالِْعُل. 
کا لل ت“ اش ١‏ 
یا کد لٹ تنخرجورت هک رالزخرف: ۱١‏ #«ميتا» تحني أن الْبَلده مات 


-1۳4- 


وكيك ّا ك وله (تعَال): واا أخدڪ أن اڪ لحم أخيه مَيّسّا 
قکرهتُمو تمو (اشخرات: من الآة ۲ .)١‏ 


ERE‏ قحس «مَیْت» هو امات وَمَيَنّونٌ»› جم امیت » هو «مَوتی 


وَمَينوكٌ». 


نف وَنْفُط: 


فل: فط (یگسر الثونِ). 

لا تفا: فط (بفنح ح اتون أن اشر صح من القنح). 

التحليل: يَشِيع قنخ تون «نفط» فثنطق «تفط»» وَالأفْصځ گسرها. 

جَاءَ پې ن «لشخاء ني العق»: «الكحيل مب على القصغير: الي ثُطلى ب 
لإبلن للْحرب ومو الفط وحاء فيه أيضا: «والنفط وَالتَفط: دهن والكسر 
فْصخ». هنا إِشَارة إل سيوع نح َأفْضلِيّة الكشر. 


وَجَاءَ و مجم د کتاب الْعَيْنٍ» إلخييل: «النْفط» الفط #1 لابه به َل 
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التخليل: من ألتما الشائِع ان بسسَخدم الف «حوال» ع «قرابة» ّي 
تغنی «تفرنا» لاه طرف مکان نى «حول»» وَهذًا ثبت في كب الَف و 
المَعاجي ما لَه ابت ف ما وَرنَاد من الشعر والار اللوي القبم» فَمَدُ جاءَ مَنّلا 
في تاب «أساس الْبَلَعة»: 

«گان ليل جين قامَٿ تَظلَع وهي حوَال بها تَربّْ» 

کہا جَاءَ في مجم «كتابُ الْعَبّن»: «وسَالت أا ادق فيش عن الْمْدَوّمَة 
الطّوّاجى . فقال: ُن الور تسد حَوال القَتّلى». 

و رذ فيها قط تى «نفريتا»» وهو الخدم الي يشيع حَالًا. 

والأطإ في كَلمَة «حوا» انها لمن الَدِي مده «حَوًال»» ذف نوها 
للإضَافة انها تي «جاټان». جاءِ قي مُعجَم «كتاب العَيّن» إلخليل بن خمد 
لفَرَاهيدئ: «وا حول اش مځ الوا تمول: حوال الا كاتا ف الأضل: 

حوالين» كقولكڭ جانبين» َأسْمَطّت النود». 

ومن هذا ينضح أن َة «حوال» هئ جم لظف المَكان «حَول» ولا 
تصلخ لاشیخدامها الشائِع عى «خۇ» أو «ورابة»» وَهذّا فُسَحْنّْ ترى الراب 
استخدام گلمة «و» أو «قرابة»» فَنَمُول: «رائِت خو عشرينَ رحلا وَنكونُ 
«ځو» مَفَعولا به ر «(عشرين» افا إلّه رورا وعلامة ره ياء انها محم ححح 


المُدَكر الئال. وکن أن تَكون ابفْمْلَة عَلى الصُورة «رأيت وا من عشرينَ رحلا». 


H# ¥# # 


غ 


فل: ذا عاج نخويّ (بئشكين الحاء ي «تخوئ»). 
ًه تقل دا عا ۾ وي (بقتح لاء ٤‏ «خوي»). 
التخليل: يعد هذا اطا من اتر لاء ا يق فيهًا بَعْض النَاطقِين 
بالعَريّة وَمنْهُمْ مُنَحْصصود في اة ر بان ينسوا إل گلمة "و" فَيَمولوا: 
وي" بقح الاء. والصّواب أن يشب ليها بكلمَة "وئ" سكين الاي أن 
لاء تاكةن الكلعة المشعوب ليه ولا مُسَوّعَ لِقَنجهَا بعد إضائة ياء السب 
الْمْشْدَدَة. ألا تَري آنا حي تشب إلى لمة "عضو" نمُول: "عضوي" وَحينَ 
نشب إلى کيمة "نڏئ" مول "دين" ي دود فير شكل احرف اللاي ف الْكلمعَين؛ 
َم «خوئ» بقتح الاء فلم تور ل 1 م الان العام ۶ الذي جد کون 
لاء مهفا -رما- للحنجرة فيْحرها ال لاسب حَرَگة فح اون گیا عل مََ 
كيمو "خو" الي يفا بقشح الحا يسا على الطونق "صتخرء". ورا ان 
انیشاز هذا الملا لطا في اله ل ما اتشر بين ال لعَامَة فُصَارَ كالأضل حب ااب 


¥ # # 


| اا ي 
فل: القشم النسائى. 


1 - 


التخا ٠‏ يشيع شيو سیوعا کہا ان كمه ار (n‏ مُغْناها «النسا»» ٿي جن أن 


الحرم بف به - كما جَاءَ ي «الْعْحَم الوسيطٌ»-: (رما رع م قلا نهك و“ 
وب الْمُځرم. و- من کل شيءِ ما لبه فُحَرم رمه من مَرافق وَحُمُوق» فَحَرم الدارِ 
ما أضِيف ليها من حُمُوقها وَمرافقِها وما دحل في الذًار ما يعلق عليه بائهاء وخر 
المَشجد حرم ابعر الحَؤضع المُحيط يمّا». 

ومن الواضح أذ تَسمِيَة «حَرج» أطلقت عَلى اسمَاءِ جين كان بَعْضُ الرَحَالي 
دوهن من الْمْمْمَلگات, وعدا أمز قبي لا ْمَل اه ولا يبه العفرر. 


¥ ¥ ¥ 


EY LT 


َيه ية وة /بَرهة: 


فل: اتَظزْث هَُبِهة ههه (إدا كشت انكرت وفنا قصير). 

فل: الْتَظَرت هُنَيةٌ (إذا كنت انَظرت وفنا قصبرا). 

وفل: انْتَظْرت ية /بَرْهَةٌ ردا كنت انمَظرت وفنا طويلا). 
لا تقل: انتطرث رة را كنت انتطزت وفنا قصب 


r" 
ا‎ 


التخلا*: شیع اسیخام کلم «برة» لِلدَلالة على اوقت القصيرء وَهَذّا من 
ا لشاب اد ذل اة «بهَة» على اوقت الطويلء وم مُعَانيها اذه 
والرماں. وهي نطق بشتح البَاءِ وَضَمهًا. 

وقد جَاءَ في ولان العَرب»: «المرهة وَلبَرمة جَيعا الجن الطويلُ من الدهُر 
وَقيل الرَتَان». 

ما اء «الماموس ۶ الْمْحيط»: «الْبَهَةٌ وَيْضمُ الرَمَانٌ الطريلٌ». 


~E — 


أ الرّمَان المَصيرٌ قيلكن ابيز عه بكلمة «هَُيْهَة» أو «هنَيّ» والَاية 
هی ا ا الأول يإبْدَالٍ اليّاءِ هاب 2 e‏ «هََةّ»» ونه هی الث ٠ء‏ اا 

جَاءَ ي «القَامُوس الْمُحيط»: : «ؤفْي الخډيث: "هُنَيه" مصعرة هَن أصْلهًا: 
وء يٰ: شَيْءَ يسر وَيُروى: "هُنَيَْةً"ء ندال ياء هاءٍ». 

ما جَاءَ ي «المصبًا الْمُيير»: «بْمال مک هُ هَنَيْهَةً أي سَاعَةٌ أَطيمَةٌ». 


¥ ¥ ¥ 
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هوية وَهَويُه: 


فل: مل معي هوي (بضم ااء). 
لا تقل: ايل معي وبي (بفنح افاءِ). 


ب“ O‏ ان ول اشر 

وة يفنح الماءِ ِي المَکان الَدِي يَهوي من عليه اؤ هُوَ 
رار وهو لظ مُشْتَقّ بالطبّع مِن الْفِعْلٍ «هُوى» أي سَمّط. 

ا ا ا 


0 1 


من الضّمير «هو» منصلا به ياء السب فكأ المَمْصود يذه الأَدَاءٍ أن تَمُولَ: «هُوَ 
فلان». 
والشسب إلى الضمَائر وا روف والظرُوف حَائڙ دا گان مُتَاسِبًاء وَمِن ذَلِكَ 


ج Fa’‏ $ 0~ . 
ملا «واۇ الْمَعيَة» الْمَْشوبَة إلى الَف «مَحَ م». وَلَكنٌ هَذّا لا دت إلا عند انيشار 


TEE 


ام ا ر آ وء 4 EBÎ lao‏ 
الاسشيخدام الذي يدعي إجَاد المصطلح المُناسب للاختصارء وعدا هو لب تطور 


¥ ¥ HF 
وجذان» وَوجذان:‎ 


ف: وبخدانه ری (یکسر لوّا. 

ل تقل: دان ریځ (بشتح الرّاو). 

التخليل: يكثر طق گيمة «ؤخدات» يضم الوّاوء ر اَن العم اکر ماسب 
لواو من الكسشر» وَلَكِنٌ مَصادر اللَعَة نود أذ هذه اواو مسو لا قضمُومة. اء 
في «الْمُعْحَم الوَسِيط»: «رالوحداد): رن الْقَلْسَقة: يُطلَق أولا: عَلى کل إخساس 
اولح الد أو الأ وَنَانيًا: على ضزب من االات اللَهْسِيّة من حَيْثُ أرما باللدّء 
أو الأ ق مقًابلى حالابٍ أخرى نار بالإذراك وَالْمَغرفة». 

وَهَذدًا المع لقَلْسَفِيُ من الْعْصطلَحات ا اّما حَمَمٌ الل العَرَيّة. وَحَاءَ في 
«المُغجه الوسيط» أنضًا: «روحت... - مَطلوبف ودا ودا وَجدَة وودد 
وَوحْدًاتًا: أَذرگٌ» . 

وَعَلّى دَلِكَ اثَمَقَتٍ الْمَعَاجمُ الْقَدِعة مَعَ الحديكة 
الُقَهَاء»: «الوخداد: يكر اواو من وَحَد الشّيْء: أذره 

وَحَاءَ ي «ناج لَروس»: «واقتصر : القصيح عا ای ارخا بالگشر ما 
الوا فی نَسد: يِشْدَانٌ». ۰ 


إن د«الْوْخدَان» مضو 2 م مه اواو 2 شاع وَعَلينا تصو ية پكسرها. 
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اء ي «معجم لَه 


اد 
2 ر 
واصا 


- £0 


ر د س 
ورود ووود. 
i.‏ اي لار د ا 
فل: الؤرود رَائِحََهًَا جميلة. 
r ٤‏ ت 
ۆقل: لورد رَائِحَنةُ حُِيلَةٌ. 
3 
وقل: ورد لحر ورُوذا, 
د عا ر o‏ 2 ا د 3 ورو ي و 
التخليل: يمال طا إن كَيمة «ؤزود» لا تصلځ معا ل«رزذ» لاأنها مصطدر 


CE الل‎ 


ts imn j o ;‏ ق 
ونی أن قي هدا بَعْضَ المْعَالاة في التَعْقيد اللعْوي؛ فإدًا انت «ؤرود» 


2 
ا 


صدا «ورد» ولا وڙ جنغا «وزد»ء لادا ٤‏ ُن عَذه امَاعِدة على «زشوڙ» الي 
هي مع ا«رهر» وَمَصدر ل«رخر»» و«قصور» اي هى جع ل«قصر» ومصدز 
إ«قصر» و «خلول» لي هي جم إ«حل» وَمَصدَر إ«خ» وَعَيْخا من االات 
المَْشابة؟ 

وقد گر الأستَاذ الد کو َد رضًا في ممه «م اللْعّة» د مع «فغل» 
على «فغول» ياس ذا گان الاسم مَفوح الْفاءِ غير مُحتل لعن مئل «وزد» 
و «جفت» و« کعب» الي مع على «ؤرود» و«ځوت» و «كغوت» و«الۇزوڈ» 
هتا مع حع انها حم «الْوَرد» الذي هو حم «الوَرْدَة». 

# ¥ # 


وَسْط وَوَسَطٌ: 


فل: تسیر السَيّارَات وط المَدِيتة (بتشكين السّين في «وسط» إذا كنت 
َقُصِدٌ «بَيْنَ أطرّاف المَدينة»). 


£ - 


رَقَلْ: سط الْمَدِينَة مرد حم (يقتح السّين في «وسَط» إذا كلت نعي منملمّة 

ل تقل: سط الْمَدِينَة مزدحم (بتشکین السّين ثي «وسط»). 
تقل : کلت قف سط الْمَدِينَّة ة (بفتح السّينٍ في « وَسَط»). 

التخلا: حدر ث حلط کی ٤‏ اشیخدام لَمَظي «وسط» بنسکين السّين 
و«وسط» بفتح السّين» ودگ مصاډر الل ن «وشط» بالتشکين هی طرف مع 
«بنّ»» فنَمُول: «يجري اللاعبونً وط الْمَلْعَبٍ»» أًیٰ «بَينَ حدود الْمَلْعَّب». س 
«وسط» يتح السرن ھی اسج ئی «مْتصف»» فول راطف اللاعبُونَ ف 
سط الْمَلْعّب» أ آي «ق مُتَصّف لْحَلْعَبٍ». 

وقد جَاءَ قي «شار الصحَاح»: نول جَلشت وط اموم بالّشکین لاه 
طرف وَحَلَشت في وَسَط الدّار بالشخريك لأنّهُ اه 
وس وَإل تضاح فيه بن فهو وط بالتخريك». 

وَعَلّى هذا اتَقَمَت مصادر اة 
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1 1 ر م 1 1 2 ُء : 8 
فل: ساتصرف وها لما نرید (یعتج الاو ئي «وهما»). 
آذ شل سا تصرف وشا لِمَا بريد (یکسر لواو ٿ «وفُقًا»). 


1 لیا : يشيع على الألسنة کد لواو في كَلمَة «وفقًا» : مل قول «وفْشًا 
أي فلان» ا دوا للأخداث»... والصواب تح لواو على الصورة «وفشًا». 


¥ - 


جاءَ في ركاب الْعَْن»: «وفق: الوَفْق: کل شيٰ؛ مسق مق على قاق 
راجا فَهُو: وَفْى». 

گا حَاءَ في «لسان العرب»: «وفق الشَيء ما لَاعمة... الوفْق كل شَيء 

وَاتَفَقُّت على هَذًا الْمَعَاجمْ الحديئة إذ حَاء في «الْمُعْجَم الوَسِيط»: «رالوَفئ): 
فق الشيء: ما لاععة. يُمال: حَلوبئة َف عياله: ها لبن فُذرَ كفايتهم لا قل فيه. 
و- المتوافقوت. بقال: جَاءَ قوم وَفُمًا: أي متوَافقين. وَكنت عند وَفْقَ طَلعَتِ 
الشمْس: حينَ طَلَعَت أو سَاعَة طَلَعَث». 

ول ترذ كر لِكلمَة «وفقٌ» گر الواو. 
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وځ وَويْلَ: 


ع 


ڦل: ونك يا مهيل ذا نٿ تحر عَليو). 
وَقلٌ: ويلك يا همل ردا كنت تَوَعَدَهُ وَنهَدَدُهُ). 
التخلیل: يَسَحدِم كرون كلم «ویح» و«وٽل» حلط غریب ينها 
فَكَلِمَة «وثخ» تي التّحَمُرء فإذا فُلّت: «وَيّح قَلي» فأنت تحر على فلك 
أا «ول» فهي كمه نيد النَهْدِيد والوعيد إا قُلْت: «ويل الُخُطي» 
وقد جَاءَ ق «تار الصخاح»: «وَټځ كيمَة رج ويل كَلمَة عذاب»۔ 


¥ # HH 


ع س 


کک 


اة لقسم الثاني: 
خطا الأفعال 


اسَاترَء وَاسَاسر: 

د وت م 4 پ ت 3 

فل: استانزت به لنفسی ر( عصصت به نفسی»). 

[ ى وي ہے ”د r‏ 2 

e‏ تقل: استاسرزتٹ به لنفسی (خغع «خفتهیت به نشسی»). 

الخلا : کٹا ما تزه م العا «اسعَاْسّر» لمعت الاختصاص» فنشول: 
«استاسہ س ال بالكرة» أي ی ا سه َل يُعْطهَا سو 

ولواب أن دة لمعل «اسَاتّرّ » لن هذا المَعْنّ ن الا وهي 


ر نا a‏ على الآخر فَتَمُول: «اسشتارت به سی »۰ و«استانر اللاعب 


«اله الويبط» فشا مع رة َة الْمَعَاجم: «راستانن په : 


2 


س 
بالكرَة».. . شد اء َك 
٤‏ - 1)7 و . 1 Î‏ و | ج آه 
اما الفعل ((استا سر 4 ف المعاججم فاه خر ُنَمول: واا سر کک 
۴ . ۳ ج ۴ ب و ٣ ٤‏ 
جاءَ في «المُعجم الوسيط»: «راستاسرة): أخذة اسيا و-له: 


«اخده اسړا». اء ق 


a 1‏ لا سره». 
بض ر أن اليغل «اسَاترَ» تع عضيل التشس على الأخر 


س 


«استا سَر» يعني انیا الآخر ا سیر او الاستشلاء لأسره. 
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استغرق› و1 سخ ق“ 
قل: اسْنُعْرقّت ف العمل (باليَاء لِلمَجْهُول). 


3 و ° ر د م 
وفل: استغرفني العَمإ (پالبناءِ للمَعلوم). 


آي ١س‏ 


لا تَقل: عرقت في الْعَمَل (پاليَاء لِلْمَخْلوم). 


التخليل: يشيع حمطا ناء لفل «استَعرف» ِلمَعلوم ف مل «اسَعرَقتُ ش 
عملى»» ولواب أن نَعُولّ: «اسْعرفْت تي عمَلي» قالا غراف في اللَعَة الْعَريَة ُو 
لاشتيعاب كما جَاءَ في «المطباح الْمْيير» لأبي الاس ليمي الْمُمُري أي أنه 
اخيوء لماعل على المثغولء و هذا اليثال ن أذ العمل هو ّي بوي على 
العامل» ووي على سَاعات الْعَمَل قي مل «استَعرق الْعَمَلّ سَاعَاتِ» إِأنَ العَمَلَ 
هو الطَرف لدي بُظرفُ ييه عامل وَسَاعَاث الْعَمَل. 

وَل انك قُلت: «استعرقني 1 مَل ساعاټ»» و «اسَْعرقتُ سَاعَاټ ي العَمَل» 
لالس الأمر أن الفاعل في اة الاه راء القاعل) خم ر المفئول به في الحيْلّة 
الأول ياء ي اكلم کف کون امكل قاعلا وَمَفعولة به ي د فس الوَقْت؟! 

إذَنْ قالصّوَاب أن تَقُول: «اسَْعْرق الْعَمَلُ ساعات» و«استَعرقني العَمَإ» 
و «استعرقني الى سشاعات» و «استعرفث : الْعَمَل» و«استَعرفث ت العمل 
ساعات». واا اَن نول : «اسْتَعْرَقتُ ق ۽ الْعَمَل». 


E ¥ ¥‏ 
أ ت 2 2 


ف: اضطرزث إل السقر فسافًزث ياء لمَخهُول). 

لا تقْلٍ: اضطرَزث إل السَفْر فُسَافزث (بالبناءِ للمَغلوم). 

التخلیل: يشي شيع بشِدَةٍ استتخدام الفِغل «اضطرٌ» بصِيعّة الم لموم سییر 
عن إختار انال على اليل في جين أ صيعة ناء لموم هتا تفي أذ لاع 


هر الذي بَّہَ الْمَْعُولَ به على فِعلٍ ما شو أت TY‏ ا «إلی»» يقال 
مناه «اضطررنا الْعَدوّ إل التراحُع»» و «اضطرتني الظوفٌ إل اسر »» عند البنَاءِ 
هول َڪول الْمَفْعُول پو إلى تابب فاعِل وَيَبْمٌی جيرا عَلى فل ما هو آت بَعْدَ 
خف ار «ز» فَيْقال: «اضْطرٌ الْعَدّوُ إل التراحع»» و «اضطرزث إلى السفّر». 

وقد اء هَدًا لينل لمران الكرع بصِيغة المَبِيّ لِلمَعْلوم كاثالي: لقال 
ومن کقَر امه قلیاد : ج أضطرة: إلى عاب آلثار ونس ن صر (البََره: م من اليه 
7 قال (جَل من قائل): نهم ق قلاا ثم تضنْطرَهُم ان عَداب غليظ 
رقمَاد: ٤‏ ۲)» وي كل هَذِه الأميلَة الْمَفْعُول به هُو الْمُجْبَرٌ عَلَى فِغْل ما هُو آتِ 
بعد حرفي الل «إلی». 

كما جَاءَ بصِيغْة المَبْ لِلْمَجَُْول ف قؤله (َعَال): فاطو غد اع و 
عاد ك ام ن عل (البَصَرهٌ: . م الايّة ۳ قله رل شَأنم: من اضطرٌ فی 
مَحْمَصة غر مجان ف لائر قان آله عمو رجي (المَابِدة: من الآية »)٣‏ وقول عر 
وحَل): قصل کم ما حرم يکم ا ما آضطررم الي (الأنْعَام: من نة »)١١۹‏ 
إخ. وف كل الأميَة رة وير الواردَة يأني ائِبْ لماعل برا على فِغل ما هُو آتٍ 
عد حرف ا لحر «إلى». 

وَقَد جاءَ ق «الْمُعْحَه الْوّسيط»: «راضطة) إليه: اوه ااه َف النْريل 
لغري : "فمن اط عير باغ ولا عاد قلا م عَلَيّهٍ"». 


ب ي بر 2 بے 9 ا i 1 a‏ ر EE‏ 
وهنا ورد قي تفسير مى «اضطر» المَبيّ للمَعلوم انه عى «الجخا» أ 
٤د‏ ۴ س ج * ET‏ اس ص a‏ 3 آ2 رچ 1 a‏ 
«اخوج»»› ون الشاهِد ي المرّآن الکرع جاءَ الفغل «اضطر» ميا للمجهول عع 
ٍ4 کيو ر ر او اش س 
وابلب » او «راحوج»» وهدا يرضح 1 بشکل کبدر. 


¥ Fk 3# 


اضْطلع َاطْلَعَ: 

وَقٌل: طلغت على الْكبّاب. 

لا تَقٌل: اضْطَلعْت على الْكناب. 

المُخليل: خبط كير على الْمَْحدّبي والكاتبين باللََة عة الفُعنحى 
استخدام غين «اطلَّعَ» و «اضْطلَعَ»» رم إلتشابه الکبیر مهما نايا وَصَوييًا ومن 
م ماعا لک الق هما بير ميا الل صلع أله «طْلَعَ»» وَيَعْني مَحْرفَة 
ټاطن لشي وَالنَظر إلى السَيْءء وبمال «اطلَعَ على الأَمر» و«اطلّح الأَمر» وهو 
على ورن «افَعل» وَفُلبث تاو طاء لاسب لاء الْمْمْحُمَة الي هى اء الْمِعْل. وق 
حاء ن انيل العرر: لر تفت علي لوت مته فر قك نيم غا 
(الكهْف: من الآية .)١۸‏ وَحَاءَ فيه أيْضًا: طلم آلعْيْبأماتحَذ عند آلرّحمن عدا 


(عر: ۸۷). 


وَالتَاف (اضْطلح) أصْلهُ «ضلع»» وَيَعق يعني القَيَامَ بالشێء» يقال «اضطلعَ اتيش 
حمَاية ة الوط € 

إلا أن ايلي يرب مغتياشا إذا فُلت: «اطلَعَ لِلأمر» فَمَعناه هتا امه 
وَالسَيْطْرةٌ عَلّى الأمر. 

وقد َاءَ ق «الئُعْحَه الوسبط»: «رأضلَعَّت) الدابة 1 تمو على الحمْل... 
ۇ- لِلشَيءِ وَعَليّه: قَدَر عَليه... 


آي ان یتر داضمللې يي ما يَخنيه انغ أل ي من ُو ع مام 
بالأمورء وَالْمُدرة عَلَبهّاء والنهُوض بقاء حسما ينضح من صن «الْمُعْحَم الويط». 

ما «اطْلَعَ» ققد جَاءَ فيه ي لوی «رط: وَنظْرَ. وش لتنزيلي 
العزيز : "قالع فَراهُ ٿي سَوَاءِ الخجيم". و - على لمر : عَلِمَهُ . ۇ- على الشيء: 
اضرف علَيه. ون الشنزيل العَزير: "لو اطلعت عَاَيْهم ك مهم فرارًا". و- إلَيه: 
عع وتر نرك وف اتل لير "قاخعل بي صتزعا عى ملع إل إل 
شوى "». و - لِلامرٍ: وي عله وَسَيْطر. و- الأمر: عَلِمَة وَأذرّك أسْرَارة. وف النريل 
اريز : أطَلَعَ الْعَيْت ام 1 عند الرّحمَّن عا" 

« »* 
فا: إخالة افا (یکشر هبه «إعال» مغنی «أظنة حَانفًا»). 


ت 


لا تَقل: اعاله حَائما (بقتح همر «أخال» عى «اظنة خائما»). 


١ ت3‎ 


ف رة على الصورة «أخال» وها هو القَيّاس باعل مل «أَنَامُ» و «أعارٌ»... ولك 
الْعَرَبَ م نكخدموا هذا اليغل على قياب إلا قلیلڈ منهُم لا حنَحٌ ي ولا اظ أن 
من يث الل َد امه ما اء په لعب الأولون» خصوصا اذا کان هذا الذي 
حاؤوا به حالما لِلقَاعدَة أصلا! فبَعْضنًا يل أن المَحْدِيث والمَطوير في اللَة هو 
القَة ما جاءَ عن لِسَان الأولينَ من أصڪايا! وه لامر من قبل وَمِن بَعْد 

وقد خاء في أشعار القرب ون الاجم العرية اثبع والحديقة تا ب اء 
ققد اء متلا تى «المصبًا الْميير»: «وال الرحل الشَيء ماله 2 من باب تال 
إا َه وَحَالَةُ جَيلّهُ من باب باع لخ وَفٍ الْمُضارع لکل اتال شر افَمرة ة على 
عر قياس وُو ُتَر اسَْعْمَالا ونو أَسَدٍ يَفْنَّحُونَ على الْقَيّاس». 

ما حَاءَ في «الْمُعْجَم الؤسيط» عن خير أنه ا َنْشَدَ يَمُول: 

وما ري وَسوْف إخال آذري قو آل حصن 

ولا اظن لِشْيوع اة المَفْبوحة في هدا سيا إلا أ 
لقال لا تغرف أذ هَذًا الْمِعل جاء على عبر اْقَاس. وَهَِه عه شر ما صح عن 

ولس الْعَرض من كر هذا ا لطا الشَائِع َد السك ا اله الأَمَدَمُونَ وَل 
کان عَلٰی غر القَيّاس» فالقيَاسن أل بالطبّې وَلكنْ إدا گان هَدًا الفا اشر ي 
المَاضي مدا الشكل» فأخشى ما أخشاء أن الف ققش پاغټرابپ حينَ هروه عند 
لْمُدَمَاءِ بشکله اقيم وَأَظَنْ الْأصوب أن عامل مع ره ما تاملا مَعَ أل 


وج ٤‏ هه ك ٤ e aS‏ و - ر 
الْمَحْذوفة من «خْدا» و «ذلك» و«مُؤلاي» و«أولفك» وَغَيرا. فى َنِه الْكَلِمَاتِ 


د الأَلفَ المَنْطوق عير الْمَرْسوم الوا المَرسومَة عير المَنطوقًة» إل » وَتتَعَامل 
مَعَهّا ميا عَلَى تاا واستَفُرارقا في الإملاءِ الْعَرَي» وَنَتَوَارنُهَا نفلا خارح فوَاعِد 
الإملَاء. 


¥ ¥ ¥ 


وله تفل: دعت الشيءَ ق الشيء. 

القخليل: کنر ما تحدم الفغاه «ذمَج» معدي عَلى العم من أنه فل 
لازمٌ» و يمول البَعْض: ay‏ قصلي من لْكتّاب» مغن إذخال ادها ف الآخر. 

ولک ما ورد ف المَعَاجم العَرَبيّة يَمُول إ الفغ «دمَج» فعل لاز ادا ا 
«دَمَح الْقْصْلَانِ» فَمَعْيى هَذًا أَنَهّمَا زی أحَذها في الآخر. وما لمعل «أذمح» 
فهو معد ادا فَّا: «أذْمَح الکاتث القصليّن» قمعي هذا أنه َه اذإ خا ٤‏ 


وقد اء ف «عاد الصخاح»: «دمَج 1 م ت دحل ي عیره © واس شک شبك 
وباب دحل وگذا ادمح وَادَمَح نديد الدّال. وَأَذْمَح الشّيءَ لَمَهُ في نَوبه». 
ومن هَنَا ينضح ال مرق بين الفِعْلش. 


¥ HF HF 


ا © ۱ س 


«أرتح عليه» و«ارتح عَليه»: 


قا: مد رت عليه َل سطع اكلام (يبناءِ الفِغْل «ارتّح» هول معت 
اسْيطْلاق الكلام عَلّى الْمَْمٍ). 

وقل: مد ازن عَايه اكلام ربغئى اضطراب المَغتى واليباي). 

تقل: امد ارح عليه قَلَمْ سطع لكلا (بيتَاءِ لْفِعْلِ «ارنج» للمَخهُول 
عى اسْبَغْلاق الكلام عَلّى القّهم). 

التخلیل: غطی كرود -وكنث منهم- باسشيخدام التغبير «ازئج عَلَْيِ» 
للدلالة على حَالّة اسَْعْلاق المَعئى على الامع وعدم استطاعيه الد وََبْدُو 
سيوع هذا اطا يبه لشابة الرسم ب غين «أزتح» 4 «ازتځٌ» ف اله عدم 


الّشکیل» خصوصًا إا ان الْفعْل «أرتّح» قليل الاسيَخدام. 

ودا تَأمَلْنَا الفغْل «ارْنحٌ» لَوَحَدنًا أنه لا عَلَافةً لِمَعْنَاهُ باسْيَغْلدق المع إل 
درا حول انعبر ذورة اريه وَاسِعَة جدا ننسى في ايها المراة من امل أصلا. 
وقد ورد ف «أسَاس البلاعة»: «وَاستبِهم على الرًحُل: أرتج عَلَيب». 

1 الفغاه «ارتج» قيهن استخدامه في دا الاب يي معي انختلاط الحَعْقّ 
واضطرابه وَالبّاسه» i‏ ك استعلاقه على امهم وق هدو الال َمُولُ: «ارتح علي 
الكلام». 

وقد جَاءَ ي «اسّاس الَلاعة»: وص المَجاز ارح عليه الكلَدمٌ: اضطرَب 


اليس ». 


د 


FF FF HF 


ارت س 


ا م ت س 2 ج ي س ت ET‏ 

فل: بص الضوءُ (إدا كنت تعن «برف الصو أو لمَعَ»). 
م 2 م د ر د 

ا تقل: بش ف (ادا کشت تعني «نظر إً)- 


"ص 


التخليل: ا دحل على اللْسان لصي من اللْسَان العام َوْْ: «بتص» 
E‏ «نظرَ »» لشت ری دا صلحیخا 1 م باب الْمَجَاز فَمَعی «بصّ» ی 
معام رة «رق وَلْمَمَ»» ققد حَاءَ مَنّله ف «تار الصحَاح»: «بص الث ن 
لم بيص بالكسر بَصِيصًا». 

ما جاءَ قي «تاځ العَروس»: «بَصّ لي پيسير: أعَطّان» ةشو محار... 
والصَاصة: الع ف بَعْض اللَعَاتِ صِفَة غالبة قيل: لأنَها تبص أي ترق وَين قول 

هذا وجي بصحة مَعْنی «النظر» إا گان ازا لا حَقَيقَة وُذ أَؤرَذْت هذه 
لَقّماَة هنا لِم شَاءَ الترقةً ي المَجاز والحَقَيفة. 


E #F KF 
. قل 8 اګخاشی فلاا‎ 
وقل: آنا تلاق الْعْيْوب.‎ 
ل تقل: آنا أتلاشى فَلانا.‎ 
َل تقل: آنا اتلاق فلانًا.‎ 


4چ 


ال لیل کترا ما نمع تعبیر «أنا اتلاشی فلانا» َعْيى « 
مضحكڭ» لان الفغ «تلاشی» EY‏ ي «اختفى» فهل يَفْصِد الْمَْكلم ÛÎ»‏ أ 


فلانًا»؟! 
الراب قي هدا أن نَمُول: «أنا أخاشى فلائا» كما قال ذو المّة: 
تا ر بت الدّين منْمَطع الكسْرٍ 


بوك تلاق الاس والدينَ بَعْذَمَا واو 
ذلك لا يمال «تلافبْت فلانّا»» فالتلاني کول زاب وَهُوّ َداتكهًا. جَاءَ 


پو لي 
ف «الشة الَوّسيط»: «(تلاق): اش ءَ تدارکة» وبمال تلاق التَمَّصررء وهَذا 1 مل 


َلاق وَحاءَ العمل المُتَنّاف 4 ت بالتلاق». 
ص ت E‏ 


ذلك جَاءَ في «المَعحَم الؤسيط»: «(تنجس).. 
ومَوّاضعها». 

اما «تلاشی» فيشار په إلى الاحيماء والفناء؛ حَاءَ في «المُعْحَم الؤسيط» 
اع ا٤‏ او اد ی 4 ا ا و 
«رلاشاه) الله اناه كانه حعلة كلا شئ وق البيّاں والتبيين للجاحظ (رلاشاهم 


فتَلاشوا). 
(تلاتی): طاو ع شاف . 


FHF ¥ ¥ 


تنمت وَتَصشّت: 
قل: نمست رحَال الشرْطة على المكالمة. 
له تقل: تَصَسّت رخال الشرطة على المُكالَمة. 


ل 


TN 


- ”+ ر A‏ : س ی ال . m‏ 2 ۳ ع اا 1 
التخليا: شيم پشکل کر جدا اسْتخدام الفغل «تعتنت» لاوشارة إلى 
ج ا ت ر ‌ 2 2 8 ۳ * ا ا ۳ ج ت أ HB‏ سار اش 
الس م التجَسس على ما يقال. والصوَاب ق دلكڭ ا العلل «(تنصت». 
هدا لطا شَائِع جدًا عَلّى العم من أنه و راضخ صر صرفبًاء فالرباع اأ هور هن 
هدا الفغل هو «أسَت» على وز «افْعل»» وَلْبْسَ «أصْنّت». 
2 س = چ 2 2 
وقد قال أمير الشعراء امد شوى ٿ قصیدته ۾ «تهح الدة»: 
٣‏ 2 4# ك 
م ك و # Fa‏ ا م اس ص ‌ . اس 
لد انتكاڭ ادنا عير واعيّة وراب صت وَالملب ي صم 
ويب دص # ا ر ١‏ آ ت ب ٣ ۳ E 2 ٣‏ م 
فاستدة اسيم القاعل (زمتاصست» المشتى 5 الْفِعل الجماسی «اتتصت» 
الذي هو ای ف و آي ا ال یه «نَصّت» لا «صنّت». 
He‏ ۴ س شه ر لةه 
1 . 1 : س وړ س ص 1 ج e‏ ف 
ت 4 . . 
بال ولا ما يغاربة» ققد جاءِ ملا ي «لسان العَرّب»: الست ال وَهَوَّ 
2 2 ± 4 
السيّد الگ الأصلمَمي: الصنتّيت السَيّد الشريف. اب بن الأغراي : الصنتوت الد 
اخرید». 
ِ ا 2 يھ 
كما حَاءَ ق «نهديب اللعة»: «صنت: ابو عبيل عن الأصعى: الصْتّيت: 
السَيّد الشريفء مثإ الصندِيد سواءّ». 
٤ rT‏ ّ ~~ ”د ب 2 OTS‏ ۳ 
وم ترد في أي ِن المَعَاجم عى السَّمَاع أو | او ما شَابة ذلِك. 
آمًا الفعْل «ئنصت» ققد جاءَ عته في «المُعجم الوسيط»: «رننصت): 
شع و - كلف النّصْت». 
وَلْقَدِ اتشر دا ا حص اش ق سن هدا الْفْعْل دد عي ليل کن 


ر 


الاستخدام» من الكلمات» قَيْقَال «التّمننْتُ» و مال «الَنصت». وبمال : «وَقف 


س 


1 - 


مَُصننًا» ولا E‏ «وَقف مَنَصنًا»... وَالصْوَابُ ي کا هذا وَمَا سشَابَهَة أن تحدم 
E 9 Br” e ¢‏ 2 ۴ 8 
د القوي «تصّت» فُنمُول: «نَنَصّت» و «النَنَصت» و «الانتصاث».. 
RW ¥‏ ¥ 


في وئوفًى: 


ا ات ق تاره ۳ لون e‏ الْقَاءٍ ادد ی 


التخليل: یکذ ُن امع ر e‏ بصيعة اسم را " ال 
لْمَيْتِ والصّواب أن تقول «الْمْنَوقٌ» بصِيعّة اسم الْمَفْعُول لِأن المْنَوى هو الله 
(عَيّ فحت أو مَلَّكُ الْمَوْتِ ار من الي وقد فال (حَل وَعَم ي ابه الغزيز: 
ل ایا الاس ان كنم ی د عك من دینی فلا اعد الْذينَ عدون من دون الل رلک 
اعد اله الّذى يونعم وأرت أ ود من انمي An‏ 

في الآية الكرعَة أذ اله (ئغال) هو الي وى (بصيعة البناء لِلْمَعْلُوم)» إدَنْ 
الْمَخلوئاٿ هي الي َو (بصيځة لاء لِلمَځهُول)» آي آنه (عَر وَحَل) هُر 
«الْمَْوقّ» والمَخلوقٌ مو «الْمْسَویّ». 

و البَعْضل إن كَلمَة "1 موق" قد تخو صحيحة E‏ الفغل و ى 
اتوق أل و "اسنوق" مب لخغوم. ولا آری بی ذا إلا لطا ثور ھر 
7 اڏا کان «استَوْقّ» عق 2 ُن نشَعمل فلا ثانا هو 
e‏ ك المَنْطق ا د المْتَوقّ راي : و( هو الوق رالّدِى اسنوق 
أجل ر الْمُبَوی. 


¥ ¥ ¥ 
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قَعْد وَجَلس: 

فل: گان وَاقمًا فَقَعَدَ. 

وَقل: گان كما فلس . 

ل تَمُل: گان وَاقِفًَا فَُلَسَ. 

ولا تَقَل: گان همئا فَمَعَدَ. 

التخليل: خبط کیي بين لمعل «جَلس» و«قعد» فتستخدمهما مغ 
لک مِنهاء ومن هَذا اباب أن الْمُعُود وَاٍُلُوسَ يَشترك مَعْتَيَاها في مُودّى الفِعل لا ف 
أطليء قى أن اة غل الوس هي فاي غل خود وََيئة القاعِد هة الخالس. 
ولاف في صل کل منهماء ابال گان مضطجغا أ تابا أو متكا أو سادا 
حَلّس» وَالقَاعِدٌ گان وَاقِما أو قائما م قُعَد. حاءَ ي «الْمصبام الْمُبير»: «وابفلوسن 
عير اعود قن الوس هُو الايقال من فل إلى علو والمعُود هُو الانيقال مِن علو 
إل سمل فعَلى الأول يقال لِمَنْ هُوَ نام أو سَاجدٌ الس وَعَلّى الان يقال لِمَن هو 
دريب ٣يد‏ 
فام أقعد» , 

وقد برد ال أنه قد ورد عن لني صلی اله عليه وَسَلَمَ أنه قال : «إذا جَاء 
ادگ المَشجد فَلْيْصإء سَخڌٿين من قبل أن جلسن»» كما ورد ما يشب هَڏا عَنْ 
سينا عمَرَ بن الطاب رَضی ال عَنه» وي هذا وَداك اسْيعْمَال إ«جَلس» معن 

r‏ : م 

«قَعَد». وجيب بأد ابوس الوارڌ في هَذِهِ المَواضع يمد به اناد وضع الوس في 
اللاو وهو دابا يحون بعد سُجو أي من سمل إلى علو. قمعت «من قبل أن 


۳ - 


ع اهي 


خلس » شنا ن قبل اَن لحد وضع ابخلوس. ل نی أل 1 ضا الور کنیرڈ 
ليمت فَفَط وضع لوس اللاو كما أن بَعْضَ العلَمَاءِ رض الاسيذلال 


بالأّحَادِيث ابوب عَلّى فا اف ٿا جَاءَ في المَعَاجم لان ثري من الوا کاو 
روك بالمَغْی اك بالنص› ودا ورد د عنم کر س الط 


HH ¥‏ 
خَرَصَ» حرص : 


ف: حرصت على اير ريقح الراءِ ف «حرصضت»). 

ا حرصت على ار (بکشر الراءِ قي «حرصت»). 

التخليل: يشيع في الأَوْسَاط اتََافيّة نطق الْفغل «حَرّص» كور راء على 
الصورة «حخَرص»› وطق ضار على الصورة «يخرص». ولا اقول ن هدا طا بل 
قول إل ما يه من صَوَاب ءَ عير مَعْلوم» ولو عَلمَ لارا معا اَن حَظهُ من الصَواب 

مد وَرڌ هدا الَيِغل ي لمران الگرم مََنيْن في صِيعة المَاضي› وَمَرهٌ وَاحدَة في 
ية ي الماد الان في صِيعة المَاضي ها ف قوله (عَر وحل): وان 
ن تعدوأ بن آلقتاء ولو حرصو (التساع: من الآية ٠۲۹‏ وني قله 
(حل وَغام: ۾ رآ ڪر آلتاس ولو حرصت نين (يوسف: .)١ ٠۳‏ والمره الي 
ي يسيع المُضايع هي ٿي وله (عَڙ وَحَلً): #وان خرص على هُدَنهم قان انه ل يهدډی 
من يض وم لھ من ننعریر ے4 (التځل: ۳۷). 

وَئلاجحظ هنا أن التصوص رة أَت الْمَاضِي على المَيعَة «حَرّص» 
والْمُضتارع على العلْيعْة «يخرص». 


i 
1 


1£ 


ولک کي من مصادر اللغة بشي إلى أذ هذا الفعْل بمكِئ أن يَأ ف الْمَاضى 
على الصيخة «خرص» بک کشر الرايِ وي تي المُضارع على الصْيعة «خرص» يضم الراء» 
تَمَد جَاءَ ميلا ف «المخگہ والحيطٌ الأعْظّمُ» لابن سيدَة قَوْله: «وقڏ حرص عليه 
رص خرص رصا وَحَرصًاء وخَرصَ حَرصا». 

گا اء ي «الْمْحَصص» لابن سيدَة: «حَرص الْمصار الوب عة حصا 
حرق وهُا ناث صم الراءِ ‏ المْضارع. 

گا جاءَ ق «القامُوس الْمْحيط»: «المرص بالگ کشر الحشم وقد حرص 
كرب ومع فهو حُريص». 

َوه «گضَرَب وَسمْع» أي عَلى تفس وَرْهِنَا ق الْمَاضِي وَالْمُضَار رع أي ا 
على او ر «حَرص رص» و «حَرص خرّصْ» . 

ای أن صر 9 ر هذا الفعل ية“ قباد التسعاة! 1 ل المَطقي: لمَاذًا بصت دت صورنة 
ف لمران في مَواضيه اللا 

وهنا نشی . ما جَاءَ تي «المصبَاع الْمُنير» عن هدا الفعْل: وُو ربط َد 
صيعة ة الْفِعْل وَمَعْنَا وَمَعْناة. جَاءَ لي «المصًّا اح الْمُبْير»: خرص القَصَارُ التب حصا -من 


سی 
ا 


صرب وفتل- ت قك سمه وَمنةٌ قيا لِلشجَة ١‏ شق اليلد حارصة وحَرص عليه حصا - 
من باب صرب - إذا احَهد. والاشم اليرص بالخسرٍ حرص على الدنْي نیا من ياب 
صرب آيِضًا ومن باب تيب - لَه إا رَغِب رة همومه فهو حَريصٌ ونه 
حراص» . 

ضيح الماد من هَذًا النصن الوارد في «الْمطباخ الْمُيرْ» تشر إلى النَمَاط 
اللات التَاليَة: 


ج أ 


قريب مه جرْص المَصَّار جين بَمُطَحٌ اللَؤب» لإئ كوب حريصا على المَمُاس. 

- حرص اص : أن أبْضًا عند ذكر فطع القَصّارِ للتوب لِأنَةٌ بُضيف إلى 
مص ا حرص على المَمُاس مَعْق ا شق 

- حرص ڪخرص: ٳڏا گان اليرص على شيٰء ڏو وُو ما ۾ برذ ني الآيات 
ارآ نة انها رد في مَعرض التدیٹ عن رة مذمُومة ق المَوّاضع العَلانة. 

وَمنْ هَذِو النمَاط اثلاث ينضح لا كَيْفِيةُ اسَْخْدام هدا الفِعْل بصِيَغْه 
الْمْحَْلفة دون الط بها استنادا إل الْمَعْئى. 


¥ # ¥ 
8 ر ما تدم م الفغل «حلّی» مع «جَعَل»» وَهَذدا من اطا 
الشائ» اذ اس شق الْفغاه «خلی» م الفِعْل «حلا») وها من الاي اذا فُلت: 
«حَلشْتُ الحل» قمع هدا َك ته عاك اَی وحيدًا. وُو فغ مُسَعَدّ بالتضعيفي 
ِن الفِعْلِ ولا واشتخدامه مع «حعا» هو م دحل على الان الْقصِيح م 
اللْسان العَاسّىَّ. 
وقد جَاءَ في «لسان العَرّب» «نرکٹُ الشيءَ نرکا حَلنةٌ». 
ًحاءَ فيه: «أبهل الل ته ويال هة انهه إذا حلي وَإرادَ». 
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أ 


مَعْنَاهَا «نََكََةٌ وَحْدَهٌ». 
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و «خليتّة» هنا من الؤاضح 


ع-يَرجع» و«رَجَعَ-يَرْجَع» و«أزحع-يرْجع»: 
قل: زجعت ليك مَالْكَ (ي الحَاضي)» ارجم ك مالك ي لْمْضّارع). 
وفل: بء حع إل مالي (يٰ الْمَاضي)»› وَيَرحم ا مال (قٰ المُضارع). 
۹ تقل: ت 5 Gk‏ مَاللكَ. 

الخليل: ما جاءَ في هذا الاب كير في الْمَعَاجم َة وَحُلاصيًة أن الفِغْلِ 


2 


«رَحَعَ» ا يَنَعَدّى باَمْرَة 1 ف عة ة «هُذيل»» وهی ل ضَعيفة وَأذكر مالا على 


مر ار 


لك تا ڪاءَ ي «المصباح الْمُير»: «رحع من سره وَعَن الأمر يع رعا وَرخُوعًا 
َرْحْعَی وَمَرْجعًا قال ابن سیت هو تقيض اماب دى تفه ي الله 
الفصحی فَيْقَّال ب ٿه عن السيءِ وليه وَرَحَعْت الكَلامَ وَغْيْرَهُ أي دده وا اء 
مرآ مال تَعَالى: وزد رَجَعَك ا وديل ديه 

الأَمعِلَةُ على ذا الفغل ي لمران الكرم ره فممًا اء عي «عاد» ْله 
(عَر وحل): فقن لم جذ قَصيَام قله ا رجنم :من 


E‏ ى 


إدًا 

وو وله رجا شأ: لوان قیلٌ > کم ارچعوا اقار رار a r‏ ک4 (النورٌ: م 
الاي ۲۸) اى غودوا. 

وما جاءَ حع «اعَاد» وله رجحل وعام: وفارجم الف هَل ترل من 
فطرر) (الْمْلْكُ: ص اة (r‏ ای EF‏ البَّصَرَ . 
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ر 


وقول (سبخانة وَتعَالی) : Hp‏ ازجع أَلبَصر كرتن قب اليك آلبصرٌ حاسِت 
رحسي رالْمْلْكٌ: )٤‏ آي ثم أعِد. 

وقول (عر وخل: قاق عَلمَكمُومُ بت قلا ترون الى اار4 
(الْمَمَْحَنَة: ء من الاية (٠‏ ای وه تعيدوشر. 
و (حل وَعَام: ر رٽ اذ لمو موفوٹو عند رَه مرجع 
غضم إلى بخص القرل) (سَبَا: من اة ۳١‏ اى عيذ عي د بَعْضهُم إلى ا عض الول 
ا الِعإه «رَخعَ» الذي مضارعه «يَرْحم» بقتح 2 لا وود لَه الان 
«رځم» ي مته کون مُضارعۀ عَلّی ورب «يفعل» بسر عييو: يرجم 

ومن هتا ينضح أذ لمعل «رَحْمَ/يرجم» تأي بالمَعْنيَيْنٍ «عاد/يغُودٌ» 
و«اعاد/یعید»» 5 ت سل ف المع هو السياف. 
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عضي 


«رنٌ جرس الْهاتف»» و«دق جَرَسُ الْهاتفي»: 

قل: رَد خرس يِف 

إا تقل: دق حرس اايِبٍ. 

التخليل: يسيم في الأعمَال الأَدَييّة وقي كير برها لنيز «دق جرس 
فماييٍ» اؤ «َق جرس الْمَنرل»... على العم من أذ صؤت جرس الاي ليس 
دیا بل هو 8 الراب أن تَمُول: «رَن جرس افاتف» ورن حرس الْمَنزل».. 


الريب أنه عَلّى العم من شيوع هذا التعبير إن الثَعبير بالمَصدر يدر أن 
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أف من تفي اليل فمن النادر أن ي يمول قائ مقّاد: «ارتقع دَق حرس ااټف» 1 
«ارتمح دَق خرس المَنْرلٍ»» بل المُعْنَادٌ أن مال : «ارنعَع رن خرس ااتف».. 

َغَلَب ظئى أن سيوع هدا اطا يرج إلى ا الأجراس سَابقًا گائتْ تعمد 
على الد لا على الریین گان لمر تعلق اباب أؤ يق بق على اباب ودياك 
قبل انتشار الكَهْرَبَاء الأ حراس الکهْرَبائة ما 3 مُغْظَمَ الْمَدارس ق المَاضي کان 
ا خرس اس ۳ نمع على صَوْتِ دقاټه واي السَلامِيذٍ في الصَبَاح» 
وَيَنْطَلِعُون من افصو ق فن المْسحةء ويكوت المَذرَسَة في ية الْيم... ودا گان 
البَحْضن خد 9 «ذق جرس افات» على سيل الْمَحَاز» فَإِيّ لا أرّى أي 
مُسَوْغ هذا الْمَحَازء إذ ما قِيمَة نشبيه رين الرس الخال بدقات الرس اقم إذا ن 
ا ع ا ر ين الشعْبورين نهم 1 مراد من الشبيه؟ 
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راد وراد : 


ادا گان ۴ فلا مَنّلد: وتا ال ا تَعَدّی فنا مقاد: is‏ الله الرَرق». 


14 - 


وَهَدًا الْكُلامٌ تابث فى مَعَاجم الل وَكّب التراث وَشَواهده رة إذ يمول 
الل (تعانی) ف کتابه العریر: لدی كرا وصدوأ عن سیل أن زه عَذَابًا فزق 
آلْعَداب ما ڪَانوأ سدور (الحل: ۸۸). 

وقول رح شأئم: فوا فيل لهم سدوا ارخ قَالوا وما ارمس أتشجه 
لمَاتَأمرنَا وَراذَهُم نمور #8 رالمرقًاد: .)٠ ٠‏ 

قله (عَرٌ من قائل: «نَحن تقُمُعَليَك تَبَأمُم الح اتهم فعَيَة ءامو رَه 
رزذتهْهُدٌّى# رالكهْف: .)٠١‏ 

رقو (شښحائة وتعا): رادو اباب دا قر كم خمطتڪم ستريد 
المخسنور (الأعراف: من الآ .)١ ١١‏ 

و غاج اة وك ارات رث صوص عَدِيدةٌ تي معاي «زا» و بر 
فيها «اراد» قط وما جَاءَ ق ذلك مَل قو ل لموم ف «المصباع الْمُني»: راد 
الشيهء بريد يدا اده فهو رائ وَزذتةٌ ئا عمل لا رما وَمُقَعَديًا». 

ومن هنا نضح فصماحة «راد» ومضارعه «یریدڈ» ق حال اللوم والتَعدي» 
وعدم ورود «اراد» ومضارعه «یریدڈ» ٿ ای من مَصادر لَه لَعَرَيةَ. 
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شری» واشتَری: 


فل: شرنٹ ابا راذا كنت تَفْصد انك بت . 
لا تقُل: سريت کاب راثت تقب تَمْصد انلك سريت . 


س 


تُخلیل: ټَسخدم گیرون لعل «شری» ئی «اشئری» على ارم من أن 

قد ورد في قران الكرم واضحا صرخاء إذ يمول الْمَول (عَر وحل): [وشره يقّ, 

پس ذَرَهم مُعدودة راتوا فيه من هدي (يوسف: ۲۰)» أي «وتاعۇۂ تمن 
س». 

وَيعَحَدَُ الْمُضَارع من هَدا الفِغْلٍ لقخديد أصل لاه (أصْلِ الأيفي اة مِنْ 


خلال وله (حل شَأنهُ): چرم ٣‏ آلناس من یری نمه آبتغاء مرضات اله والله 


روف بالعاد (البَقَرة: ١۷‏ ۲). 


سر رت اه HES‏ 1ء ۱ ع سر 8 ص ٤ EE r‏ ر ر 
وف 1 معان جحد ال الفعلَ «(سشری» يعن «اباح»» لاك السياره الدينَ دوا 


وف عليه وعَلى نينا الصلاةُ واللام) باغو ول يشرو كما أن الآية الَانية 
وَقَد جاءَ ي مجم « تاب العَمْنٍ» لحلل بن امد : «شری يَشري شی 
شرا وُو شار إا باع». وهو ا تََفِقٌ عليه الْمَعَاجم العَرَيَةٌ حميعًا. 
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«شهر سیق و«اشهر سَبْفه»: 


َقَلْ: ِشْهَرٌ امار سَيْمَه. 
التخليل: بحر استختاء لِعْلِ رباع الَمَزيد رة «أشْهَر» ومُضارعه 
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«يْشهر» ٿ مش هذه المَواضع: واش شَهَرّ المارس سَيمَهٌ» و «يشهر مار سَيْمَهٌ» 
و«يشهر الل رواحة» و«أشهر الرَحل رواحة»... ودا من الخطاً الشائِع شدي 
الشيوع حئى بات ملحا على «إشهار الرواج» مَئلا على الرَعم مِنْ 
«الشی» حدم بشکل ير دود اٺ ندرگ ويا ودا ي مُصطلح «الشَهرٌ 
لعَمَاريّ». 

والمساب ف دلا اسح دام | لفل الثلاني سيهر » ومضارعه «يَشهَرّ»› إ 
فق مناد ير اة على لاء قيا رة و ف هَذًا البّاب: 


ل 


پام سے 


- اء ي مجم «كتابُ لعَبْن»: «وَشَهَر سَيفْةء إذا انتَضَاه فَرَفَعَهُ على 
لتاس وف الخادیٹث: ليس متا م مئ هر عبتا السلاخ», 
- جاءَ في «الصځاځ في اللّة»: «وسشهر سيه تشهرة شرا 2 سَلهٌ». 


- وَجَاءٍ ق «المخصصر»: «شَهَرَ سمه يَشَهةٌ وَشَهَر الام بي شا 


- وَجَاءَ قي «شتار ر الصحَاح»: «وشَهَُرَ سمه من باب فطع أي سَلهُ». 
شا «المصطباح المُْير» فَيْعْطي تَفْصيلا ودر للحَطاً لدي شاع الإ الان اذ 


خاءَ فيه: «وشهر الځ سيه شه -من تاب لمَعَ- سل وشهزثٿ ريا كا 


الناس رنه وهزت اديت شه شهره اأفشيته فاسشتهر » 
ای ا استخدام الفغْل داد هر ) تدا المَعْنى ج ينق عن الْعَرب» ولک 1 


الس 


ر ی خر وَهَوّ مروز شهر» قنْشول: «اشه الصيٌ» ای ي على ولادَته سشهرٌ. 
وَنَمُول: «أشَهَرّت اام» ى دلت شَهُرَ ولادغا.. 


¥ Fk ¥ 


YY — 


صعل وَصَعَد: 


ا صنعدت الد جح (بکسشر اله تعن ي «صعدٹ»). 


اص 


لا تقل: صعَدٹ اندر (بشتح لين ي «صعدث»). 

ا ُ يشيع شيْوغًا کبیا استحدام الفغل «هعد» بعت ال ني“ اواب 
: 4 3 س ت ج ى 2 2 ا ا 
تكسَر عَينة فمُول: «صَعدَ». وَمَعَاجه اة على هدا یا خاد فُقّد جاءَ مناد 
ف( «القاموس ٠‏ المحيط»: ((صعد ف السلم: سمغ صعودا» أئي ان وَرنَه مثل ورن 


و رل 


«معَ-يسْمع» ی «صعد - عد . 


اچ سے 


ر 


ا بي ا ر r‏ . ت س 1 7 ا - 
ما جَاءَ في «ختاز الصحاح»: «صعد ق السلم بالکشر صغودا وَصَعَد : 
2 


بل آؤ على ابر تصعیدا». 
ہہ لع يږ ۳ ۳ ۴ ج 4 و سر کر ى م ج وړ ۴ 
وُجَاءَ ث «تاج 1 روس »: وص عل ت السّلم و الدريخة ټاشباهه كسَمع صعودا 


دععوج» 
اء 3 «الْمُعْجَه لوّسيط» : : «(صعك) . 5 لا. تقال: صعد اتا 
وَعَيد السلّم وفيه» وَعَليه. و -إليّه: ازتَفّى» 
ولا ادف بن ادر ر ال على طريةٍ نط خَذًا لعل في اضيب عَلى 
E +‏ ¥ 


N T— 


التخليا: تعمل کٹا لمعه «تَقَاجَاً» E‏ فوج » الذي هو مب 
للمَخهُول من الفځل «قَاحَأً». ولك «تَفْاحَاً» برذ ي مَعَاجم الع وَإِن كان 
اشتفَافة صحيحا اسا فهو على الوزن «قَاعل» مل «تعَامل» و«تتارل» 


«تقاضى».. 
ولک الفا «َمَاجاً» وخی جي بان مَنبَعَ الفِعْلِ هو هَن تحرض لِْمُمَاحَأة ش 


جين أڏ بع الفغل هنا ُو من قاج لا من «يَفَاحاأ». و وَمَعْى المْفَاجَأٍ لا 


ت حمق إلا ! E‏ «الْمْمَاجأً» HE‏ أ ا أن ليس قاعلا ول یہ اَن يون اعلا 


ودا حال إلى گؤنه ناب فاعِلٍ فَمُول: «فوجي»» ولا تَقُول: «نَمَاحَأ». 
وَالْمَعَاجم الْعَريَةٌ الْمَدِعة والحديثة لا برد فيها الفِعْل «نَفَاحأ»» 


العَرّبُ. 
a‏ م ۴ e1‏ ال 1 ٣‏ ۴ + ر کر ® ر س ج 
وقد خا ك «المْعحَم الو سيط» : «(فجاد) اهر فجا. وفجاءَة: به و 


وم تستَخدمة 


(قاحا: ماف وَفْجَاءٌ: ََأهُ. 
(المشأم: م اجا الإنْسان. 
(المجاءى: الْمَحاة. وَموْت لمحأ والمُجاءة: ما يَأحدُ الإْتان َه وهو 
موب الشكحتَّة». 
هدا که ما وَرَدَ ف ماد «فََأً» ک «الْمْعْجَمُ لوّسيط»» وُو لا َف عَنْ 
سواه من معاجم اللعة إلا ليأ وَلْكنها عا نيق في عَدَم كر الْيِعل «تفاحأ». 


SH FH ¥ 


Yg — 


نسي ۇنسى: 


ا سیت ت فو کر السّين 5 ا 


التخلیل: ب يشيع خطا اطق ی الفِعْلٍ سی » على الصورة «نَسّی»؛ 
والصّواب فى هذا یتر المَاضي ا مَنْقوص أي مَل الآخر باليَاءِء ل بالأل» 
والأَدِلةُ عَلَى ذلك كي إذِ انَمْقَتْ كل الْمَعَاجم وة وما ورد في أشعَار الْعَرّب 
على هَذاء وا شاع هدا اطا قي ظقي- شاه رشم لاء مََ رَس لأف الأّنّةء 
في تفس اوَفْتِ لدي هل فيه على اللّمَانِ ثح عبن لعل رالين)» وَين هنا 
شاع هذا الخطاً. 

وقذ جاءَ في لمران الكرم: تسو آله فتسه ارت المتفقی حم 
آلفتسقو ر4 رالتوبً: ۷). 

كما ورد تمن الل في الفُرآن الكرم في مَؤاضع كثيرةٍ منسشوبًا إلى واو ابكَمَاعة 
على الصوزة «شوا»» وعاره الو ويو إل أن تلن كيل لسن هو اثر إا 
أو کان صله الفح اء ع على الصورة «نسوا». وَعَلى هدا ن الصورة «نسی» هی 
صوره طا جب تصوبهًا. 


¥ ¥ ¥ 
ا 
نقفص» وانقص: 


وقل: مص البَحل المَال 


ج پا ا — 


آ تمل: نفص البّحُل الْمَال. 
ولا تَقَلٌ: تَقُصنَ الرّحل الْمَالَ. 


اني 


التخل: من اطا الشائِع تَعْدِ عدي ية الفِغْل «نقص » يادو مرد 8 نه غل لازم 
وق نميه لا باهَمْرة ولا باقّضعيف إا كان ر کان مَصدَرةٌ «نفْصانًا» 
فَنَمُول متلد: «تقص امال قاتاي » ادا کان معدا کان مَصدره «تقْصا» قفا 

مقلا: «نمص الئاه الْمَالَ نَمْصًا». كما أنه يَنَعَدّى سه لِمَفولين مول مَتَلد: 
«نقص الرّحل الاما أجْرةٌ». 

رمد جَاءَ في قاح مط م ن المَعَاجم (وشُو «المُحگه حيط حيط الأعْظَيُ» 
لان سيد أذ «أنقص» پزادَة رة لع أي أنها وَرَڌٽ على لِسانِ ليل من 
العربٍ. وما بضع هدا امول أن کل ما جاءَ ي شوَاهِد لمران من أَفْعَال أو مَصادر 
أو مُشَْقَات کان من لاني ومن هَذِه الشَوَاهد قول رالم: ‏ 

نونكم شىء من العف وَالْجْوع وص من الأول والأنقس والَمرّات 
ون اتشر (البقَرهّ: .)١ ١١‏ 

رلقذ اڏا ٤ال‏ فرعو پالسين وَتقص مَنَ آلتُمرّت لعل يڌ ڪرون» 
رالأعراف: .)٠۳١‏ 

93 الدب عتم م لرک ثم لم قصوکم ا ولم هروا ليک 
َد اموأ الهم عَهدَهمالى متهن او اه يحب المتقى4 (التَوبة: .)٤‏ 

e‏ وال مني ااه عا قال يفوم اعبدواً لله ما لڪم د تن اله بره و 
تنقصرأ ميال لمر يران اي رنڪُم پخڊر ران لاف عَڪ عَدَابَ وم يط4 
(هود: ۸). 


۹= 


اأثاة آتی آلأرض تنقصها من أطرَافها وال ك ل م عقب لحکمه وهر 


قذ شتات ت ازب بدت نب خي ) (ق: 4). 
#تصفه: : أوانقص مه قليد 4 (المْبّقّا: ۳). 

عبرا من الشَواهد التي ود أذ هذا الْمِعْل لازم معد نفس لا باننرة ولا 

وق ب اء ي «المطبَاع الْمُنر» ُن «أنْقَصَ» بزیاد هة مره َس م نة 
لتحي إذ ال نرين الثثري: «نقصن تفصتا بن تاب فت وتفصتائء وانكذ 
اقب بن خيء يغد لايو وتقصناة دى و ي عَعَدّى» هَذِه الله الفصية وکا اء 
راد بي قوله صما ن ارفا وإغير قوم وف لو صَميقةٍ عى 
يافممرة والقَضعيفِ و يات في كلام فصيح وعد ی اَيْضا تفه إلى م ملين مَيْمَالٌ 
تمصت ردا حه وَانَمَصنَة مله ودرهَم ناقص عير تام الْورّن». 

والأَمر هنا واضح حل يقد ما أشنا إليهِ. 


¥+ ¥# ¥ 
مرغ قرع 
قل شُرعتُ ال کان ا لحادتّة (يالبتًاء لمَجُهُولٍ) 
وَفٌ: أُهُرعْث إل مان الخادنة (بالبناء لکخهوب) 


وَقلٌ: يهرع م الاس ال مکان اخادنة (بالباءِ لا E‏ ب). 
له تقل: قرعت إلى مان الحادئة (پالبتاء لِلْمَغْلُوم). 


Yy‏ ل 


ولا تقل: يهر الاس إلى مان اة ربالبتاء لِلْمَعلوم). 

التخلیل: کر ما يُقّال: «هَرعتا فور ماعنا ابر الغا «هَرعٌ» رد إلا 
مَبّْا لل للمَجهور وقد اء ق زا لأمصبَام 1 نر4 : «هُرع هع بانَاء فِيهمَا ل إلمفخول 
إذا أعجل على الإسرًاع». 

وَقَدِ انمق که الاجم عر على هد فَجَاءَ في مَعَْى هَدّا لعل ق 
«استاسن البَلاعة»: «اَخْرع الرخل إهُراعا وهو إسشراع ف رعدة. وَيْمَال: أ از 
هر وفلان يُهْرَعٌ من العضّب وارد الى . ويال لِلمَجنوكِ والمصروع: هرو 

ةمه قله َال : "قم يعون" “». 


ما جَاءٍ 2 «از ا و ا وَفَوْلةٌ تَعّاى: وجا 


۳ 
£۴ لر 


س دة فة کت بعصي تع 

و تل عَن هَدًا المَضْمُون ائ بن الاب الْعَرَبّة 

FE ¥ ¥ 

هَويَ› وَهَوى: 

فل: قد هویت هذه اللَعَبَهً (یکسر الاو فی «هویت»). 

آ تقاٌ: قد هَوَبّْت هذه الل (يفتح لواو «في هَوَيْت»). 

التخليل: نیرون -وكنت منهُة- يمون الفغا- «خوي» اشیخداما خطاً 
حي حون واو ولون ناله الا على الصورة «هری» والصوَاب ان ب بکسر الاو 


.)۷١ لآ رل فزن ي شرم تيرغرزي (الصافات:‎ ٥ 


۷ 


وَحَعل اله له ياء على الصورة «هويّ» وكوك مضارعة «يهوّی»» هدا دا کان عق 
«أح». 

وقد جَاءَ ‏ «ختار الصحَاح»: «وهوي اح وياب صدي». 

گنا خاءَ قي «الثْهَايةُ ف غريب الأثر 4 لاي السَحَادات الْمْبَارّك ُن َد 
ا ؤريً: «وق حَديثِ بع اليټار "يأحد كل وَاجڊ من اليم ما هوي" ي ما أَحَب. 
E‏ منة: هوي بالگسر يوی ی 

1 الفِعاه «هری» لى له الف وواوة وة فهو معن «سقّط»» 
وَمُضارعَة «يَهُوي». 

قد جاءَ ي «المصبَاع الْمُيير»: «هڙی يَهوي من باب صرب موي يضم اء 
وَقنْحهًا وراد ابن الموطبَّة هَوَاء بالْمَدٌ سقط من أعَلّى 5 أَسْفَل». 


¥ ¥ ¥ 


وقلٌ: وَقَفُث الْأمُر عن الخدُوث وَفمًا. 
قه: وَققَّتِ الشطلة الع و وَفقًّا. 


ل 


ي 


وقل: و FF‏ فقت الشرطةُ اللّصَّ توًا 


التخل 2 ټک ب ر بين المحدين يالعَرييّة 5 عليه لعل «وَقَفّ» باهَمْرة ودا 


-1۷4- 


۳ ا ل ۴ س ت J‏ 
ر ي + س سي ر سے ا ے3 ی سر ا سے س 2 بي ا ہے ر س 
باب كر في اللغة العربية إلا في مَعئى واحد وبستبع ما جَاءَ في المَعَاجم أ 2 


تاد لا هذه احَقَيشة: 

جَاءَ في مُعْجم « كاب الع ن« للخليل بن امد الفراهيدئ: «وَقّف: الوقف: 
ta‏ 2 ر ل ا ر ف کا ا 2 
مصدر فولك: وقفت الدابّة OT‏ ب الكلمَة 1T‏ ر ا و و ر لازم قلت : 
f‏ بر ج E‏ ل ٤‏ 
و 3 و مادا و و قفت الل على کل OF‏ کشا ةل بال او قت 


2 


بي او 


ا ف َولية: اقث عن الأَمر إا اقلعت عن فال ا 
فََايَيْتُ موی أوْقفٌ ‏ ست رضّا شا وذو ار راضى» 

وَحَاءَ ت وتار الصخاح» لازي : «الونفُ سوار من عاج. قوفت الذانة 
ق وفوا وَوَقُفَهَا عَيها من باب وَعَد. وَوَقَفَه عَلى ونه أطلَعَه عَلَيْه. وَوَقف الدَار 
للمساكين وَبابُهُمَا وَعَدَ أَيَصًا. وَأوْقفت الدّار بالأفي لَعَةّ رَدِيَة. ولس في الكحلام 
أف إلا حرف واج وُو اؤقفت عن الأمر الي كث فيه أي أفلَعْت. وَعَنْ أي 
عرو والكسائ أنه يمال لوقف ما أُؤْقفَكَ هنا اي آي شىء صيَرك إلى الْوقُوفِ. 
وَالْمَوْقَفُ مضع لووف حَبْت کانٌ». 

وَجَاءَ ش «المصبَاع المُبير» لي اعباس لومي : «وقَفُّتِ الدابة نَمَف وَفَمًا 
ئوقا سحت FEET‏ أ دی [ يَتَعَدّی فت الدار وما ئ ت سیل 
لوشء وفوف وَوَفْف ضا سمي الْمَصدَرٍ وا لمع اوقا مل نوب وَأنواب 


بر ر اد ~" i,‏ س ل Hl‏ 7 8 ب 
وقش الرْحْل عن ا سے“ ج وها مته سنك وَأوْقَمْتُّ مت الدار والدابة به بالالِبي اه یم 


وکل فلن + ی ا Ke‏ ع اة ى وخکی بس ل ر چ بعضھة ما 36 باليْدِ 


—~ fh - 


تقال فيه أ#فشته بالألف ما لا سك بايد مال و فته بير ألِفي والفُصيح وَئمْت 


بعر أله في جميع الاب إلا في فوك ما ؤفك ڪَهنا ونت تريد: أي شأنِ ملك 


أووف. إن سات عن شخ فلت من وفقك بغبر أي ووقفْت يعات 
نوا شهڏت وها وَنَوَفَفَ عن الأَمْرِ مسك عن وَوَقَفْتُ الأمْرَ على حضور ريب 
. علقت اكم فيه ضور وَوَقَفتُ قِسْمَةٌ الْميراثِ إل الؤضع اخره حق ضع 
والمَؤقِفٌ مضع الَوقوفيِ». 
اظ هتا س هنا تَا كيد شله الْمَصادر على أن زفت المَزيد بامُرة هو 8 
شک ا ت ي مَعنين» و ا أن يمول الم «لْمَدٌ أو فت فقت عن الكلام»: ای RE‏ 
وََانيهمًا ES‏ للْواقف: وما أَوْقَفْكَ ا؟») اَی «مّا حلاف على الوْقوف 
هُنا؟» وف َنِه الال دا گان معفم عَنه عاقلا عاد الفغا إل أصله فقيل: «مَنْ 


وفك هتا؟». 
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ټجزي» ويجزي: 
ا ۳ 1 ~ ۳ دم ت ٍ ے ۴ 
فلّ: سَيَجْزيك الله حير الخراءِ (يفتح اليَاءِ الاولى يقي «جريك»). 
ا تما : سیجزیتٌ لله حير راء (بضم اليا الأول ي «ججرياڭ»). 


التخلیا: کنیا ما يستحدم تحدم الفغاه «جزي» معن «ججزي»» الأول هو الصصورة 
المُضارعة لد «اشری»»› الَا م مو الصورة المضًارعة لِلمَاضي «(خری»» 


ت ج 2 ت ا ر ود لر 2 
والطريفُ أن دا الط لا ص إل مع الصدورَة المضًا لمضارعةء وَمَكن أن اقول إِنه لا 
ت إطلاقًا R4‏ مَعَ الصوزة الْمَاضية نة ق اد مول : ااك این را ۽ ل 


~A - 


ابل مع موا ن «جټاك الله خیرا» . وَل السّبب ي هذا تشاب ه لشم م ين الفِعلَيْن . 
المُضارعين «يجزي» وزي»» في حين قف ممه قا ارقا هما ي لاض «أجرّی» 

و «جرّی». 
5ل ابد شامِدا على ذلك شةر و افا ما قله له اسول الكرع محمد خمد 
(صَلَواٿ الله عليه وَسَلامهٰ) عن رب لَه ي اديت لقُدسي إِذ قال: « و عَمَلِ 
ن آَم لَه إلا الوم فهو ليء وان أخري به». ولا أَحَد يرأ هنا «أخزي» بضة 


2 


اه «أخرّی» اظ اللْسَان العام حول عن «أخا» الذي يعني ری 
هذا تاب ف الْمَعَاجم العَريّةء معد جَاءَ متلا في «الْمصباح الْمْييز»: «حَرى الأَمرُ 
زي خر ا قَضّى يفضي فَضَاءَ ونا معن وف التنزيل #واتقرا يوسا لا ری 
تقس ع تقس ت َف الدعاءِ حرا الله يي أي فصا لَه واناه عليه وقد 
ينعم أ خا بالألفب واأتغر تى رى وهُا ذخف عى وَاجد فمل الدذء 
من عير هر له ا لجاز رباع امهمو لَه یم.. .. وريت الدينَ قَصيندُ». 
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ل ل الي لے 
إصير » ويتصير . 


قل ا يضر السّاهَ سَلْحُهًا بَعْدَ ديا (یفشح لاء في «يضیر»). 

: تفا : 9 بضر السَاةٌ سلحهًا بَغْدَ ذنحهًا (يضم لاء فی «یضیر»). 

التحليل: يكر ضم ياء ق لفِعْل المضارع «يَضر» جعي «يَضرّ» فینطی 
«يضر». وَحَذه الصيعة على ورن «یفیل» هی صيعة المُضّارع ص الرتاعِيّ «أضارَ e‏ 


AT — 


ف حين جحد ا معام لل وشواهدها مول إل الصْيعَةَ الصْحيحَة هي صِيعة 
الثاني «ضارَ» الَدِى مُضارعة «يضير» بفتح لاء مل «سار /یسیر». 

وقد خاءَ ي «لسان الْعَرّب»: ((ضارة يرا ضرد» . 

الوا ځہشت فلت يسن پضابري حَبْيي.. وَأ مهد لا يُعْمَد؟ 

واسْبَعْمَالةُ اس المَاعِل ضایر ۾ دل يدل على ال الأضا کے هو ليغا «ضار» 
لدي مضارعه « یضر . 

يشير بَعْض المَصادر ل 


1 


ل المُضَارع مِنْ «ضَار» هو «يَضير»» و «يضور»» 
٣‏ ۴ لے ہے a ٣‏ ب 4 ا و ا 
ا حح ريسي ا ر جا ټ «لسان ار و ا انه ع 
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ر 


يعتبرء وَيَعد: 


قإ: خر لمم ا يحذث ليره رع أنه ياد العني. 
وَقل: ت يعد ا يعد الخلم المال رمغي أنه يفوم بعَمَلِيّةَ الْعَدَ الي راف الإخصاء). 
ؤقل: أ : خو عَالِما (عع «أخسبك عالما»). 


2 ل 


وقل: أعدك عَالما (معئى «أَحْسَبْكَ عالِمًَا»). 


u #‏ ج 

التحليل: مول ب عض اللَغَوَنَ د العا «اعبَرّ» لا فق مہ مع الْفِعْلِ «عَدّ» 
ف مغ لان الأول عى أَحَدٌ الْعْرة وقد اني من مود الدَّمْعَةَ ۾ قي لعن رالْعَبرت). 
1 النَّان هو الذي بست حدم ی مش لتا راد عالما». 


-\Ar- 


ا أن الفغلة 


لڳ الث في المَعَاجہ وة قَدِمهًا وحديتهًا وَحدذنًا س 


بُشتَخدمانِ ټِ ف هذا المَْتى على حَدٌ سوا ققد جَاءَ ق «الْمُغْحه لوحي » ئلا ق 
مَعقى الفغل «ابر» ما لَصة: «راعتي:... فلاا عالما: عَدَه عَالِمًا وَعَامَلَةُ مُعَامَله 
لعا». وهنا م شخ أحد الفِعلَيْن بالآعي ا يعي أنَهُمَا مَرَادقار 

کما جَاءَ ي «الْمصباح الُيز» ما نَصه: «والاعتبار مع الاعتداد بالشێءِ 
ف ترب الفکم»» وما ًا فر الاغجباز بالاغيداد. 

الو ری دعي أيضا أن يحل كاد غين تل الآحي فَهَل نمُول: 
«دعوناة پاعتبّاره عَالِمًا» 1 تقو شُول: «(دعوناه بعَدّوٍ عالقا»؟ 

وم شنا ا ب أ عبر اتك عالِما» صحیح و رادب عبر راع 
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ت بان ر( (بضةٌ ئ 
الت ليلٌ: يشيع طا پشکل گر ۆل «يَخْدر» بصم الذاليء وَالصَوَابُ فيهًا 


بي ت ر 3 ۴ ۳ 2 ر ا - 
ا اللاب ودا با پت ا المَعَاجم أ رببه بار اا و بصورة وأ حدة» 


ائ از 


ا هنا زر ما جاءَ قي «الْمُعْجَه لوييط» ٍ تي هَدا الشَأنٍ: «رعڌر): 


۴ 


فيه. و - اعلام وارب عدر حىَنَهمَا. و - اعادو فلانا: أصابه هو مَعذور. و - 
قرس عدا أبحَمَهُ». 

َلاجظ هتا وة الكسْرة خت الشَرْطة بَعْد الفعل في أل المَادَة م» وَهُو 
سلوب «الْمُغْجَم الوسيط» قي تؤضيح حركة عَيْنٍ العلي اللاي في المُضارم وَين 
الفِغْلِ شا جى الذال. 

ودر هۀ هنا الإشاره إل أن کسر الال ف لماي «يعدر» شیر ال سرا 


ث الأمْر «راعدز »» َتَمول: «اعذٍری» 7 نَمُول: «اعَدُرن». 
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ّ 
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ر1 


ص آ1 


ا بعص العاف 

/ تفا : تععنی الماسد باه (بالصّادِ المَفْسّوحَة وَالأَلٍِ اينه للينة في «يعصنى»). 

التخا :كيرا ما فحتم يفل امتا تمي عط هى يلار 
بدلا من الياءِء على الُم مِنْ شُيوعه قي مَصادر الل -ومن انها لمران الكرڪ- 


باه الاه المَكسُورَة وَاليَاءِ في «تخصي»). 


نڏ يال رعو وخك: ول يبيتك مروف 4 (المُمْتَحنة: م اليه ۲( 
لو كاد لمعل مهيا بالألف اء عَلى الصوزة «يعصينك» إذْ وجب الألِف فح ما 
ذلك قال عر وخل): رومن بعصأ وَرسولة. يعد حدودةۂ يذل تار 


لدا فیپ اول عدا بھی4 (اللستاء: 1( 


قال (حل شأئ): نن يتمس آله ورسولة نقذ صل صلا ميث 
رالأحباب: من م الآيّة (۳٦‏ 

وَالأَمْيْلَةٌ على هذا كر ف لمران الكرم وق عَْرهِ من مَصادر الع فَمَد اء 
مَنَل ق «الْمُعْجي الوسيطٌ»: «(عصاة) _ مَعْصِيَة وَعصيًانًا: حرج من طاعته وَعَالت 
اَم والشاهد هتا هو الکسشرة ا ت | رة الي بعد الفغلِ عاد إ يشار 
ا ل «الْمْعْحم الؤسيط» الى حرکة عي الفِغل (وهِي هنا الصاد) ق المُضار وَمِنْ 
شد 


۴ يض اَن المُضَارع هو «يعصی» ۹ «يعصى». 
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س م ا 


يَعَض» وَيَعُض: 


ل َفا: يعض على كمه (بضم لعَيّن ت «يَعْضّ»). 

التخليا': يَشيمْ طا بطي لعل المُضارع «يَعْض» بض لبن ولواب 
طم فح الْعيْن على الصُورَة «يَعضٌ». 

وقد ورد هدا لمعل في لمران الْكرم ف قؤله (تغال): يوم يعض آلشا 
عل يديه يمول ينی تخد تمع آلرّسول سياد رالمقاد: ۲۷). 

ما حاءَ ي مجم « كتاب العيْن»: «عض: العضّ بالْأسْنَانِ افع نة 
عَضَضٿ آئا وَعَضَ يَعَضٌ». 


س ا م س ره ۴ ا ّ a‏ يړ i‏ م ت ص 3# 
ما اء ق «المْعْحه الرّسيط»: «(عصضه): وبهء وغليه - عضا وعضيضا: 


r 


ص 


أشسكة بأستانه. ۾ - لَرَمَهُ وَاسَّْمْسلڭ به.. .» 


۹ 


ةة العَيّن ل المُضارع تله ف نص وال لخد ج الوّسيط» فق الشرطة الي 
لي فعا قبل در ستاو 1 هی الفْنْحة كما هو واضح. وَمَصَادر اة على ذا پاد 
جادفي. 
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ینعی ولنتي . 


فل: ينع الرحل قفيدة ريقح لعن وبالأيفب لين . 

لا تَقُل: يني لحل فيد (بکشر اَن وَبالياع). 

التخليل: يشيع ا نطق وَكَتَابَهٌ الِْعْلِ «يَنعّی» على الصورة «ينعي»» 
والصَواب في هدا الفِغْل الْمُضارع أنه مَقُصُورٌ الجر ا مَْمُوصه وَلأَدلَةُ عَلَى ذَلِكَ 
کی إذ انفْقْت ك الْمَعَاجہ ال ب وما ورد ف اسار الْعَرب على هَدّاء وا شاع 
هذا اطا -ف ظيی- لشابه رَس سم الَيَاءِ مَعَ رَسْم الأَلفي اللَمنَة. 

وقد حَاءَ في « تاب لعَْنْ» ليل بن اَخْمَدَ: «نعی ينعی نعيّا. وَجَاءَ َيه 
ون فهيل. وُو حَبَْ الْمَوْتِ». 

ا جَاءَ ي «لساك الْعّرّب» لابن مَنْظُور : «التأی بعد تی ینای بعد ورن 
نی يَنْعَّی». 

لعل ما وره ابن منظور في مادو «ٽأي» اکر تذليلا ا جاءَ في مادو 
«تَعّی»» لان «تأی-يَناى» مَشَهُور مَعْلومٌ. 

وقد جَاءَ ق «الْمْعْحه الوسيط»: «(نعی) فلاا _ ناء وَنَعيًا: داع حبر 


موه 


ا 


م z1 ي٣ aT‏ 1 [ 
نشي هنا إلى ان اسلوب «المُعجم الو سيط» هة و وضسم رة عون القِعلٍ 
ع فارع اللات على 1 ۴ وط ا تي لي الْمَاض ر ضِیَ ب ًل الماد هي شنا القند ا ٤‏ 


أن العَينَ مَفْنوحَة قي الْمُضارع عَلّى الصورة «يَنّْى». 
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بوخد وَيَتَوَاجدٌ: 


2 
قل: الْمْعَلْمْ يُوجَد ف الْمَدُرَسَة. 


ا 


ا تقُل: الْمُعَلمْ يَوَاحَدُ ق الْمَدَرَسَة. 


التخليل: م برذ ني المَعَاجم اة الغا «نَوَاحْدً». أا في الْمَعَاجم الَديّة 
گ«المُغْجَم الوجيز» وَ«الْمُعْجَم الوسيط» ققد ورد وَلْكِنْ ليس تى ضور بل 
a‏ 3 اه اا 3 ل اده ت 1 ET‏ 2 مھ ارا س LI‏ ره 
عق ادعاء الوحا والوجد هو الرل الشاريا فادا فلت: «تواخد ا ف 
المَذرَسة» فَمَعئى هذا الْقَوْل أن الْمْعَلمَ اذَعَى لمرن الشّدِيد ف الْمَدرَسّة 

و نينا پلعیدر عن الْمَعْهَ تی الصجيح استخدام لمعل لئے «وّجد» ميا 
للمَْيول على الصورة د «وجد» 1 «يوحد» تَبَعّا لیاق 
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سا ار ۹ 


سے 
> 


> 


خْطَاءٌ التراكيب 


لْقَسْمُ الثالث: 
ب اللعَولَة 


ااا من الشغر (تصبًا انحن 


د 
ص 1 3 


بت انا بيات من الشخر (تصبا بال سرد . 


التخليل: على العم من الؤضوح اتام يمه الْقَاعِدَةٍ فإ خرن ر 
اتيت ْطفُون في استخدامهاء فَحَمْم المُولّث الثال وَمَا جع بالف ون 
ضبان بال رة وَعَلى هذا يصون کلمة «ابياث» بالكسرة رأة اتات 
ولا بَفُطنُود إلى انها جح تحير بصب بالفنحة فيكو «أبَيانًا». 

وَهُوّ خا طریفُ ف لاقع رن پاخدی مُدَرسّات الطفولة (جراها الله عير 
عن ل ما ا گان عرب «بَساټن» ي َة «رايا بساتينَ جلد گائت 
رها مَفْغولا به مَنْصوا باليَاءِ انها “ مم مذکر سا حي سَألنّهَا: «وَهَإه مُمْرَدُهَا 
سات ؟». و e‏ السُؤّال : هل ال مرد هنا «أبيدّ»؟ 


َا وتا بقع من حط يي َه اكلم قُذ يع ي لمات أخرى 


: 
e 
1 
ت‎ 
1 


و"أصواث" و "وات" وها جوع خير قد يطل فيها انها جنغ مُوَنٍّ ساج 


= 
تنص ا بالىة. 
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«أخْنا المَكان ص الشکان»» و«أجْلَيْنا لساب عن المكان»» و«أخليْتا 
السکان من المگان»: 


ار و 3 سي 
فل: اليا المَكان من السكان. 


-141- 


GF 12‏ ا 3 رم 

وقل: أجْلينا السكان عن المَكانِ. 

لا تهل: لينا السُكان من المَكانِ. 

ے2 2 4 م ر IT‏ 

۱ يل: شيم طا -- e‏ نشرّات الا حبار - استحدام 


الِعْل «أعْلى» مُنَعَدَيّا على ما لن مفو يق عليه الفِغل مَيْمًال: «أخلينا 
امان من الَمَدِينة»! وَهَدًا ححطاًء فإخلاء يعني حَغلة خالا فهل نعل 
الان خالين؟ 

ټل الصَوَابُ هنا ااا الخد م الشگان»» د يَعدّىی الفِعإٌ على 
«الْمَدِينَة»» رى مَا مک ا اليا ّا الشکان ۶ «إخلاؤشي» لا 
«إخلاۇشي»» 6 ا ذا اطا تشابه الرَسم ب ه ين الْفِعليْن «اخلّی» 
و«أجلى»ء وَأيضًا تقارت مَعْنَيبْها من حَيْث الاسشيخدام في تفس الحالة إلا أن 
أحدها (أخلى د يمع عَلّى لكان والآعَرَ (أخلى يقَعُ على اال بالمَگانٍ. 

وذ حَاءَ في «المُعْحَم الوسيط»: «أحلى:... الْمَكان وَالإناءَ وَعَيْرمًا: عله 


خالا و وده حخاليًا. وال :ك لی ان الله انك“ دعا بالْبَمَاء». 


ر 


r z2 


ولع هدا اطا تخذت بسب التَشَابّه في التطق وَالْكَتّاية بَيْنَ الفِعْلَيْن «أْحْلّى» 
و «أجْلى»؛ الا نی يَنَعدى على ما لى نه المَکانُ وة a‏ «ا ايتا الْعَدّ 
عن أرضتا» ائ حَعََاء جلو عَنهًا. وق جَاءَ في معنا في «الْمْعْحَم الوسيط»: 
«(أخلى... اعدو لموم عَن مكانية: أخرَحَهم منه. و- عله اهم أله وكشفه. 


وبمال :ا الدعا عَاءِ لِلْمَريض: الى اذ علد . 
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«راستَبدَله»» و «استبدل بە» : 


: استَبْدَلْت المسواب اطا (إذا كت حَدَفت الئطاً َنيَب الصَواب). 

لا تقل: استبدلْث اطا بالصواب رإذا كنت حَدَفْت الئطاً َنيَب الصسّواب). 

القخليل: على الم من شيوع هذه لمَاعِدَةٍ وَمَغرئة مُعْظّم المُشْىَغِِينَ 
وَالتَاطقِينَ اة بتاء فإدّ طا فيها شَائِع جدًا على مى الْمُمَارَسَة. وَالْمًاعِده 
نا مول إذٌ باء ار تذحل على المنروك لا عَلَى المَأْحُوذِ عند اشيختام فِعْلٍ 
لبيل «بَدل» و ًى عل م ن نمس ماده (استَْدَل»› دلا ل ي 
مُشَبَمَاتِ َه الأفْعَال. وَالْمنَال على ذلك قول (حلة وعلا) قي تابه العّز زير : : قال 
نبد لور آلدی هو انی بال٘دی ھر خب (البمُره: من ية .)١١‏ 

قَالاسْتَفُهَام هتا استنکاريّ عن ا «الّدِي هو شخير» لایر بالْبَاء) مايل 
الي مو أذى» رالْمَفْغُول بى. وَكَذَلِك ْله رح شَأنم: ول تَتبدلرا الحبيني 
(التسَاء: من الاية ۲). 


قالتّهي هنا عن ترك «الطْيّب» (المَجرور بالبَاء) مُمّابل «البيث» (المَفعول 


وهه الماعده صحيحة مَعَ د ۶ شال و و صر : یمات هدا الْفِعْلِ على ازعم م 
سيوع الما ف استعماشًا. 


¥ ¥# ¥# 


-\4r- 


الاستفهاه الْمَنْفِيْ عن جُمْلةَ هة الاسْتفُهام المَنْفى عن جُمْلَة مَنفمّة: 


٣ ه٣‎ a ج ج‎ ٢ z ٤ a” 12ء 1 سے ا‎ 

فل: بلى (إحابة عَنْ: «الشت لا حب الحذِب» (اذا گنت لا حت 
الكذب). 

وقل: تَعَمْ (إحابة عن: «الشت لا تحب الكذب» رإدا كنت تحب الكذب). 

E E e e a a‏ م 

لا تقل: «بلی» إجابة عن: «الشت لا حب الكذب» راذا كنت حب 
الكذب). 

لا تفل نحم (إحابة عن: «األشت لا تحب الكذب» إذا كنت لا حب 
الكذرب). 

التخليل: نعل جَيعا -في ظئى- أ الِاسْيَفْهًاء م الْمَنْفِي ! ذا اجيب عَنةُ إ«نَعَمْ» 
َد لجاب ا بان ايء ذا قيل: «اکشت آبي» وجيب ب«نعَمْ» إن 
الَعقى: «نَعَمُ لست أَبَاك». 

ا الإحابة ب«بلى» نعي إِبَات ما هو بَعْدَ اذاق النفي» وف الفَرَآنِ 
تارم ےه E Ce e‏ 2م .ر د 4 az‏ 
الكرم: الست بریکہ قالوا بل (الاعراف: من الاي ۷۲ 4)) ائ «بلى آنت 


Z8 
. ربنا»‎ 


a 


ر 
ذا e‏ دور لميا وَإحَابشنًا e‏ المَنْفِيّة ا 
د هنا و قد الأول 0 ملاصمًا لقاب ا لادا لاشتنا MM‏ 
لقان يحون في ابمملة الْمْسْسَفْهم عَنها. وف هذه اال دت كيرا جدا أن جاب 
پ«بَلی» بقَصْدِ انَبَاتِ ما هو متفه عَنه دون اعبار لادا النفي لي َنْفيه» واب 
ڊ«نعي» بطد ف م هو مهم نه دول اعيَبَار اسا لادا التي لي تَنْفيه. 
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ضيح ذلك صرب هدن الْمتَالن: 

- 5 استفهةَ ب«المشت اله للخم اراد س جیب 1 
اگل الحم فاه يمول َطاً: «لى» اكل ا 

والصواب ان يمول: «نع [عے له اک اللحب». ِي َل الخالّة تمع 
دان الى «ليس» و «لا»» تفي کل منهُجًا الأخری» فَيَكُونُ المَعّى: «نعمْ اکل 
ا : 

- إا اسهم پ«ألشت لا ناكل اللَخم؟»» وراد من جيب أن يَمُول إِنه لا 
یاک اللخ ئه تول عا «نعن» لا آل الأخم». 

رالصُوّاب أن يَمُول: «بَلّى» لا آکل اللخج»» فوبَلى» ت بت ما بعد ادا 
الي في الإسيفهام وهو ما بعد «ليْس» لي ماه الثلب َون اغى گا اء 
نا: «لی لا اکل اللّخب». 


2 ِ رر 2 ر 
وتلخحيصا لِمَا سبق تقول: 


م 
لا 


e 


8 
یشو 


1 ات 


- د الاسیفهام إڈا گان منیا عن جنل بتو گات الإحاب و«نعْ» إبائا 
تفي وَالإجابة إ«بَلى» تيا للتفي» گا في قله (تَعَالٰ): الست بربّک قارا 
رالأعراف: من الآية .)٠۷۲‏ 

- إا گان الاسْيَمُهَام مَْفيًا عن جلة مَْفِيّة وردنا إنْبَات الملّة المَنْفِيَة ننا 
کے عیب ب«نعم»»› ن هدا جَمَع ب َا و هي اسنها ودا في ية > فسني کل 
مهما رى فيَشّح بُ ية وَإِذا اردنا في اة الْمَنْفيّة حًا پ«بَلّی» 
انها لي اداه التي وارد في الاسفهام فتبْمى أا التي ارده في العا 
امتهم عَنها نيا 


HF ¥ 


د س 


«افْمَقَدَ گذا». وَ«افَْفَرَّ إلى كذّا». وَ«افََْدَ إلى كذّا»: 


قل: ا فَمَدَ الرَحل احا رمع الشعُور بالْوْحشة حشة ححَاهَة). 

ا قر الرّحل إل أيه ربع الإخيياج إلي). 

لا تَقَّل: تمد لحل إلى أخحيه. 

التخليل: تحر تَعْدِية الفِغل «افْتَقُدَ» ب«إل» وَأحْيَانا باللا قي جين 


ر ر ك ۹ i‏ مے و ۹ ٤‏ ي ر @ + 2ے 
يَسَعَدى پٽفسه. ولك مَنْ يُعَديه ب«ال» او باللام 2 معب الْفعْلِ «افْتَمَرّ». 


اا 


رو ي و ھر و Ey‏ َء : ا 7 
ر سي ء او E‏ هو 1 ر پالاتياق اليه أو الؤحشة من دوله» 


الافتقار إل شخص مُا ا شىء م EF‏ الإخستاس بالإْحييَاج اليه او النقص 
دونه. فالصواب أ ل «يَفَقد اقتصَادنًا ا الحطيط» ای ناح اليه 
نَقُولَ: «نفَقَدٌ الإخستاس ای 

م 0 ..» فهو حلط بين الْفِعْلَي لماز ب القر: 2 E‏ 


في «الْمُعْجم الوّسيط»: «(افْعَمَدَ)- الشيءَ فَمَدَة وَطْلبَة عند عَيبَهِ. 


(وَي ليله الظَلَمَاءِ يفْحَمَدٌ د البَذر)». 


کا جَاءَ فيه عن «افتَمَر»: «(افتق- صاز فقیراء ولل الأمر احتَاج». 


¥# ¥ # 
E 2 IE‏ 2 ا 8 
«التفاة»› و«التقی به»» و «التقی مَعَّه»: 


فل: انى الإ أعاه. 
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C4 
rn 


وقل: الى الرحل وَأحوة. 

لا تقْل: مى الرحل بأجيه. 

التخليل: کد تَعْديه الِْعْلِ «اقّى» بالْباء يمال مَناد: «اَمَيْثُ برميلي»› 
إلا ا هذا الِْغل يَتَعَذّى بنَفْسه» وَيتَعدّى پالظَرف «مَع» كما َد يكو فاعِله اتر 
من رد فَيَصح أن نَمُول: «الْكَقّى محمد عَليّا»» و«امى محمد علي و«التقًى 
َد مَحَ على و «النَقَّى الَحُلان»... ولا مال : «الْتَمّی محمد بعلي » . 

وقد اء ي «لسان لْعرّب»: «نْمّال الَف امار سان إذا اديا وَتَقَابَلا». 

ما قال الكسائ معدا «التَفى» تسه : 

کہا قال اب حجر في «فتحځْ البَاري»: «وقيا المُرَاد بالعصبَة هنا قراب الرْحُل 
وَمُم من يتفي مع اميت في أب وؤ علا»» والغل ذا انط يشابة مع كير مِنَ 
لأَفْعَالٍ مل «تعَاون». فیمکن ا مول «تعاوك لان وفلان»» وَ«نَعَاوك فلان مَعَ 
فلان»» و«فلان وَفْلانٌ تَعَاوَنًا». 

* * * 


«إما... وإمًا...» و«إمًا... أۇ...»: 


ّ ۽ ef‏ س ٣‏ سر ٣‏ س 
قل: سَأفرا ما لسر وإمًا الْقَصَةً. 

2 جد # 2 ۳ ا ۳ . 

ل ب 8 افا إا 1 ار او ال َة 
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التخليل: کلمة «إمّا» أن للشخيیر ق اغالب ا لما يعني السخير کالإبَاحَة 
الإنهل بن سيون . .. ولكنهًا ډ ل هده ء المَواضع جب ُن تحبر ومن ذلك 


" 
E 


فول (عَر وځل): [قالوا موس امآ أن لى ومآ أن تكن تحن للق رالأعراف: 
8 


آله اما يُعَذَبُه واا َوب عَاجَهمْ 


وقول رجحل شَان): و مرجَون لار 
والله م عَل حي (السَوْبَه: 1 . 


ر ا 0 ص ص ۳ کے ا چ u‏ ص ث 
8 إا که تا ی م - ما قال عبد الع الد 


ول ذف اما ال 


1 ےت ا # “. ۳ 

قل إن کان الم صنعبًا اني استَّطية أذَاءَه. 

٣ سے 2 دل سم او ت و‎ t~ 
ل تَقل: إن كان الأمُر صَعبًا إلا نى أستَّطيم أَدَاءَءُ‎ 


الأخليل: كث أقوم جراحَعَة أحد الكئب عن الرقابة به عَلَى السَيِمَا جين قرات 
لَه تَفُول: «وهى إن كان مَبْعها الشَعُور الخاد َة ية الراقع» إلا أن عُنْصرَ الکُوميديا 
فيها ليس ويد ا ¢« 

وا طا هنا شاد بے إل حل گپی ومو مشابة تیب «غلی ام بن گذا إ 
أن گذّا». 


ري 


وضع القَطاً هنا أن أن ية عير حملت وير مخذوفي منها شيءَ بک 


قدي مد بَدَأتِ امهل ٻااةِ شط هي «إذ» أو يرما من ارات الي َيل 


“1۹A 


مَعناها مثْل «لَو» و «إذا»» م ا٤ت‏ له الشاط «گانَ مَنْعَتهّا الشغور الاد پعبية 
لواقع»»› وَبَعْدهًا جاع اسلوب الاسبناءِ «إلا د عنصر الْكُومِيديا قيهًا ليس ولي 
اول»! 

َم استثني هدا المْستَفْيّ ؟ إن کان المستني مه عخذوقاء فما الْحَوْقِعُ الإغراي 
للحَصضدر الْمُوَوّل من «أدُ عنص الكوميذيا فيها لَيْسَ ولي الوّل»؟ وَأيْنَ حَوَابُ 
الشط؟ 

من الراضح أن ايله عير مقر وان مَعْنَاهَا عير واضح؛ إ9 إا اا ما 
وة الكاتب واولا توفع الْمَعْى» وَلَكن بالطّبع لن يون وضولا إلى الْمَعْى مِنْ 
لال ما كب ټل من حلال ما مهمه م من السَيّاق وها تشر شير اليه الأَلمَاظ لا ما يشير 

والمشكيلة شنا هنا ا ل الگاتب ا زان من أسلويين و1 يمل يا منْهْمَاء 

اف بقل کا هذه ابُمْلة ر ُن ۴ ا الشرط فنَمُول: «وهى إن كان 
معا الور الاد بعبيئة اراقع فإ نر الكُوميذتا فيا لسن ولية الزل». 

کا مکنا أ تخیر اسلوب الاسينْتاء فَتَفُول: «وقَذ گان مَبْعَتُها الشعُور 
اد بعَبثية أواقع» إل أن ع صر الخُوميديا فيهَا لَيْسنَ وَليدَ ازل 

بالطبع ليس انلو فصوا على هَذَيْنِ اللي وَلْكِنّ الأْسَاسَ فيه 


H ¥ ¥ 
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«بالنْسبة إلى...» و«بالنسية ل...»: 


فل: پالشْسَبّة إلى كذا. 


: گیا ما يطّی حرف از الام عَلى حرف ار «إلى»» وعصوصًا 
ي الفغل «نسب» شماه وتصريفاته مل رسب انتب ملوب متسب 
نسي الیساب...)» ولو الأَفْعال وَمْشَمًانها عا تَنَعَدّى ب«إِل» لا الام عله 
ف هذا أن الانتساب بعت ء ن ابخان ماء قالفید متسب إل خد ای ۾ أن اة ٤‏ 
النشل راص إلى حده. الا ق الله العَربيّة عبر يعبر عن پ«إل» لا باللا pr‏ 
«ذمَب إلى» وَ«غاد إل» و اة إل».. 
وقد بٿ في عد كير من المَراجع العرئة ور ية فَلََ أجذ هذا الْفِعْل 
يَعَدی باللام 1 ٿ مَضیح زاح وهو ڪاو ية هن حخواشي تاب «شرځ ابن عقيل 
فة ن مَالِكڭ»› ولڪ در هنا الشهاره إل أن هذا الْمَوْضِعَ گان ف التاشيّة شِية الي 
تھا عه فق الكتّاب» ولمس من من ن الکتاب سه 


ا 


س ظَان نّا هنا هتا غي الع ٠‏ «تسبة لَة» فَهَذا التخبيرً صحیخ: وَلکن 
له مَعْئی اع فيْمكن أن نَمُولً: «هَذًا الاب نوخد بِسبَةٌ له إلى الْعَالم فُلانِ» 
قحف ابر الام هنا ت يأب لَحديد وة الإْساب بل حَاء لخدي الْمَُيب 
نفسه لا المْنقَسّب اليه اد هو 8 اليغل «توحدڈ» لا بالمَصدر « ِسْبَة» الذي 


سے 


سے 
r‏ 


نعلق به ِب ابْمْلة «إلى العام فُلان» إذ كن أن يون النَعْبير بالصْيعة «هَدًا 
الاب له َة إل العام فلان». 


س 


ڏا امقام ندر عَدَدا خر من لقعا الي تَمَعَدّى ب«إل» وَيَشِيع 
وقي هذا المَقام ندكر عددا اخر من و 
ت 7 الأمْثلة دون شر: 
تعَڏيهَا پاللام» من خلال عَدَڊ من 9 ي 
۰ ا - لا تفل: دعوئة جفل. 
: عؤثة إلى فلي > لا تقلن: عر لرل 
اه و 2 3ه e‏ 5 : اع ت للم 
: اهت إلى المَنرل. لا تقل ا 
ت ۴ 1 شا“ ا لله. 
: اث إلى اط - إا تقل: ا 
. ا 0 2 : الح لِلامَام. 
: انيت إلى الام لا تقل ٠‏ 
ٍ به سا“ ملت للکماء 
ملت إلى الأمام. و 
8" ل امام - لا تُل: الْدَقغت لأذمام. 
: اندَفعث إلى الأمَام. لا تقل 0 
ب e‏ : الحتجث لاجي. 
اختجت إلى اجي. ‏ = لا تقل ضطررث ا 
ST‏ تقّل: اضطررْت هذا. 
: اضطرزث إلى هذا - لا تقل: اضطرزث 
ب مَاضِى. - لا تَفُل: افْتَفْت إلْمَاضى. 
: شتفت إلى المَاضي. لا تقل ۴ 
ٍ م - ل تقل: انميت لوَطى. 
: انتَمَيْتٌ إلى وطتي. لا تقل ۴ 
ت - إا تقل: ابت إوطني. 
انشسبْث إلى وطني. ‏ - لا تقل: ابت لوط 


ل » ف یع تصریقاتاء سوَاء من 
شع ٤‏ فال تَعدّى ب«إلل» لي جیع تصرد 2 
EF‏ لذكر أن هَذِه الأفعَا ل یا ی ر 
وغ عن | 2 
وعي عر ا 


e e e e e ê کک‎ ê e 


۰ لای ۲ے اة س“ کن مشتَشًا ًا (اسم 
يث كوا أفعَالا ري الحَاضي والمُضارع والأشر)» أؤ من ك 
لماعل وام المَفُعُول وام المَكانِ والرماِ والَضدر...)» وَكذَلك في جي 
العاعل واسم 

۴ ر ر ٤‏ سر د : ۳1 
اغا من ر ونه تلاًا أو أكترّ من دلك. 
ا سا ~~ ّ 


# # # 


«مُعْظم الرّجال حَضروا». و«مُعْظمُ الرْجَال حَضر»: 


فل: معْظَمُ الال حخصروا. 

رَقل: مُعْظَم لجال حَضر. 

التخليل: بُ البَعْض أن قَوْل: «مُعْظم الرحال حضروا» طا لأب الضّمير 
واو اماع الماع ٿي «خضروا» عاد على «مُعظي»» و «مُعْظيُ» مرد ودا 
حب إفراد الفعل فصر ابمَمْلَة «مُعْطّم الرحال حَضَرَ». 

ولح اللعَه ريه کت رخَابة من هَذاء وَقْوَاعدُ لدا انبر ي تول إن 
الجر جب أن بطابق الْمْيَدَاً قلت أبضا إن لير مك أن يون حاملا لِمَعْئى 
معدل أو بز من ومن ذلك قول حل وغام: فن الذي منوا عملا 
الصلحت انالا تضم أجرَمَنْأَحْسْعَمَاد4 رالْكهْف: .)۴١‏ 

و«مَنْ اخس عمَلا» يضمن معن «النِي انوا عملا الصالحات»» 
قتعي هنا عن قرط الثّطابيء أو على وه الة استُْي عن شط الرًابط الذي هُو 
ضَمِرٌ غود على المْبَدَا. 

ر الْمّال الْمَضروب هتا «ئعْظمُ الخال حخصضرها» ان الفاعا ك اة 
لخر هو الضمير واي الحَمَاعَة الذي غود على «الرّحال» ولا يود على «معْظيٌ» 
أي أله عا على الْمُضافي إل و1 يِذ عَلَى الْمُضّاف الَدِي هو الْميعَدا. 

وقد اء هَذًا في بض أُشْعَارِ العَرّب إذ قال مَنَلا قيس ب الْملَوّح: 

وا حب الدَيَارِ شعَفُن فلي 0٠‏ ولک حب من سکن الدَيَارا 

ققد جَاء الاعاءٌ وك اسوه ادا على «الدیار» ۶ يعد على «ح» الِى 

ERR‏ على الَغُم من هُذا فَالسَيَاق سيم ماع 
or‏ 


اتا أَةْظُ «مُعْظمُ» ف اظ ان م على إطلاقِه مله ق ذلك مثا كَلمَةَ 
«ک» و «مٹ» وأمناليماء د کس هله الْحَلِمَات النَأنيت والندكير من الْمُْضّافي 
مآ ت i.‏ ٍ 
وَعَلى هدا يون التَعْير «مُعْظم الرْحَال حَضروا» نبرا صجيخا. 
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«بَعْضهم وراءَ بَعض»» وَ«بَعْضهم وَراء لبَغْضٍ»» و«ورَاءَ به تغضهمُ البَعْض»: 


قل: سار عضا وَزاء عض (عِند عدم تيد الْمعَمدّم والمُتأعر في المَسير. 

قل: سَار بَعْصنا وَراء عضي عند مديد اندم ولتار في اليير). 

ل تقاٌ: سنا وَرَاءَ بَعْضنا ا ر /البَعْضَ/البَعّْض. 

القخليل: بط كيرون بكثابة امغر «بَعضنًا البَْض» ي بلي فول «سرًا 
فْكَلِمَة «البَعْض» لا مَوْضِعَ ها إعراًا في ها نعلق عى الَمْلةء قفي اة غل 
«سرنا» وفاعل «الضمير تا» وَشبه شه جيل «وَرَاءَ بعضتا» فما المَوْقِعُ الإعراي 
[«البَعْض»؟! 

قا إدا فلا «سَار بَعْضنًا وَرَاءَ بَعضٍ» لمعن تام مسقم والإعراب 
مُسَقَِيم. وهُا نَحَةٌ ايف وهي أذ هذا انعبر يدم لِعَدَم الدّلالّة على مَنْ تسیر 
ي المقدَمَة ومن بيز بي العؤحرقء وعدا أن «تغضي» الي رقت بي آڃمر الختا 
لم ٽک وَگؤنها نك َل الَذِينَ ار وَراءهُم عير موقي يفي الَغريفَ عَنْ 
«انعفسًا» اي هی فاعل «سَار». 


fa — 


ومن َلك فول (عَر وخل): طلم بها قزق خض اا أخْرج يَدَه لمْيّكد 
رها (النور: من آي .)٤ ٠‏ 


ًانماث ماله سا لا ر ف اوها س ل آخحرماء ولا جات رَه . 


1 


ومن ذلك أبْصًا قول رل شأئ: رل تحمنرا ما قصل آله ب بَعَصكم عَلى 
بض إلرَجَال تعیب مًَا سيوا وللئساء صب مما تين (التَسَاء: من الاي 
(r1‏ 

وقاضخ ف هَذه الآبة الكرعة تفْضيل الله للإحالي عَلى لاء في أمُور» وَلِشَسَاء 
على الخال ف آموي وإلا لگان لأر مها إل المْمَصّل عليه أو عليه وَمَط. 
ا ۾ أل غير «بَعْضكم على َعْضٍ» 4 الْعْقَضّل ولا المُمَضل عليه 

إا اردنا تَعْريفٌ من سير ٤‏ المُمَّدَّمَّة ومن سير ٤‏ الموّخحرة فلتا: سار 
يَعْضنًا وَرَاءَ الَعّْضٍ» بتعریفض «الْبَعْضٍ» تي وَرَدت في اخر الت ٤‏ الوقّتِ اقسه 
الذي عرفت فيه «بغض» الأول بإضًافها إلى الضمير «تا»» کون کتاھا 


اک 
I+” -[‏ 
ت ر 


معر وتان . 


ی 


0 اد اأقصدَ بالتَعْریف شا اش تغرف من سير فى الْمُمَدمَةَ ومن 


ي المُوْخُرةء وَلَكَنّ الْعَرَّضنَ هتا أ 
1 وره اٹ ی أَنَهْمَا لا ادان المَوْقِع ۶ اشا حالّة التنكير «سَار عضا وَرَاءٍ 


ا ا آ س اسا EFF‏ روم ر ي ٤‏ ر م ا 
بعض» قالمع أن ن ١‏ کانوا تسیروت مالين ٥و‏ و قد يدم لحر او باحر متفدم, 
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of 


«مِينٌ... 3...» و«بَين... وَبنْ...» 


وقل: مَشَيْت بين جي وصڍيقي. 
اش شيت بين جي وَين صَدِيقِي. 
الف «بن» جَحَحّ طرَفين 1 عد ارا وشيم م طا رار 

تر که ب من هلو الأطْرّافب» يقال منَلا: «َمَابَلنا ب بن الظَهْر يِن الْعَصْر». 
وَالْصْوَابُ ان ُمال: «تمًابلنا ب ن الظهُر والعصرٍ». 

كما كن جنغ الطرَفَيْنِ ق لفط واجد فَيْقَال مَئلا: «وَقفْت بين المضور»؛ 
أو : «وْقَفْت بَيْنَهْمَا». 

اما د گرا «بينَ» فهو عير فیچ 1 ش حالين: الول : ان َكونّ خد 
الأَطراف على الاق ضمي فَيْقَالُ مَنَلا: «بيْي وَين جيراني مَوَدَة»» تلعز الأول 
شنا هو ضمي ر لملم اليا ودا وحبت رار الف «بين». وَدلك حي نَمُول: 
«بيني وَبَيَْلكَ سر فالطرقًّان هنا ضميران› ودا وخب رار لظف «يَينَ». وي 
هذه اة کون «بَيْنَ» الثَانيَة وكيا لفظبًا لِ«بََ» الذول. الثَانية : أن بعد 
المَسافَة بين الطرفين شی من باس المع فين مول ملا: «سڙت بين 


خي الذي الى بصدیقه وخاره»؛ جين ن مول شلا انتا آذ ندري هَل يمه «جاره») 


ا 


ر # 1 ٤ - i FE‏ 2 ر . ت ا TF‏ د 
طوف على «صډیقه» ام | على «آڃي»! و مَنْعّا لذا الالبَاس رر «ييَ» فيل 
«(اره» ُتمُولٌ: «سرت بين جي الي الى بصديقه وَين جاره»» وقي لِه الال 
اما کون «يين» النَانية كيدا لَمظيًا ا«بَينّ» الأول . 


¥ FF ¥ 


س 


۴ ر د هږ 3 

فل: ينما كنت اقرا إذ رن ابرسن. 
وق ينما كنت قفرا رن ارس . 
ل تَفا“: رَد انرس : ينما كنت افا 


TT 


كلمَة «بيْنما» -ومفْلها «بَيّْا»- من كلمَاتِ الصَدَارة قي اَملة 

(وَقذ ذف «إذ» وَيَبفى مغتاها) فإذا ناخرت «بينما» في ابْمْلَة ضَاع لْهَا مَعْنَاها 
و يكن لاسيعْمَا يا مَعْ. 

ولا أقُول هنا إدّ يها في الس اناي من ابمل طا تام بل اقول إذٌ هَذَ 

رها عن مى الْمْمَاحَأة. وَقَد بحت في عَديد من كنب الراثِ فلم أجدها موخره 


في مله إلا في مواضع نادرة جداء ققد حاءَ متلا : «مُعْجَم لَعَة الْمُعَهَاءِ»: «فشركه 


س 


ر" 


الْمَذّاهب الأعُرى "قراضًا"» 
3 3 2 س ا ۴ 2 س چ 
في حين جحد في العَالِييّة العْظمَى من الكتّب الَراييّة والمَعَاجم العَرَبيّة أن 
«بَْنَمَا» ها اعدا ف الت ونغطى مَعْق الْمْمَاحَأة. 
ق ا ۳ iS i‏ دو ا . 
ومن شواهدها قول السو لکرم رصلّى اب عليه وَسَلّ: «بيتا أا نايم 


د ت ورد ب ع 2 
رایت التاس بعرصول نع 
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7 


تخ > في وح منْ»: 
فل غ رت ي ابأتامعة ا 


الخ ع EZ‏ ب 


ية الفعْل «غرج خرب ال مر » دة على الانِهًاء 
من الدراسة و باح ق التامعة ا المَدرَسَة وما إلَيْهِمَّا َيْقّالٌ: «خرح من ١‏ اة آڌاب 
خامعَة القَاهرة» ملا . وَالصُوَابُ تَعْدِيَهٌ هدا لفْعْلِ ر ار «قي» على الصو 
«غرح ق َة اداپ حَامعَة معَة الْمَاهرة «. 
وقد جَاءَ ي «الْمُحْحَة الوسيط»: «(رخرج: کل ف کذا: خَرجَ». 
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«تَرَوّخ بها»»› ۇ«ترَۇجَها»› و«تَرَۇخ منها»: 


1 
ٍ روب 


حت ا (إذا کات هی قد أصْبَخت روْحتكڭ). 

وقل: رها (ٳڌا گائٹ هي قذ أصبَحث رَوحَك. 

وَقل: ت من اموم (إذا كنت ا ادى کت روه للك). 
لا تقل: ر خت منھا (ٳڏا گائٽ هی فد أصْبَحث رولت ) . 


شیا ما عدي لفغ «تَرَوّج» رقي ر «من»»› وَنَفُعَإُ هذا : 
عير موضعه»؛ قدا عاد ب َنَعَدّىی الَا ك مل قولنًا: تروت پقلانّة»» وکن ان 


ا 


ينعد بتمیمه ه فنقول: «تروشت فلانةّ». 


يڻ هَڏا ما جاءَ ي قله (تعالٰ): ۾ ڪڌلك وروجتهم بحور عي 
(الدعان: 2( 


¥ 


سے سے ر ل r‏ 


(° 


ياء في مل هذا لضع أراها تي السَبيَةَ أو الوَسِيلّة فَالْفِعْل «نَرَرّج» 


د 3۴ 4 ر #3 ۴ رر وي بے س ٤ mI‏ ہے = ت 
پعن أل الفاعل اصح روجا وقد اصیح وجا پسبب «فااانة»» اي انه اصبح زوا 


ا وبستببها عن طريقهاء فَالصُوَاب هنا النَعْدِيةً بالباء. 

اما «من» ھی نعي الع تعيض 45ا فهي ر تصلح ف مل قولنا: «روب جت ص 
الْمَوّم» لأ المَرء يزوج ادى التساء م المَوم» وهي َ8 عضي و «من» عي 
اعيضر . 

وقد حَاءَ في «المُعْجَم الوسيط»: «(تزاج) القَوْم: روج بَعْضي بَعْضهُم من بَعَض». 

و «م» هنا نعي أنه ادوا «بَعْضَ» النساءِ أزواجاء ولو قيل: «رة 
د بغ و سي 1 e‏ ٍ 5 آ = اص آ 0 ع ر ۲ 
بَعْضَْهُمْ ببَعْض» لكان المَغْتى أن شِطر القَؤم َرَو السَطرَ الآَحَرَ! وَمَذًا لا ون ! 
ف الأخلام. 

کا حَاءَ قي «المصبَاح المُن»: «ورقّحت فلاا امرأةٌ يَسَعَدّى مه إل 
انين فتَروحها لان عى أنكختة امرأه فنكحها قال الاحْفَشٌ وور اده البَاءِ يمال 
روحت بامرأءٍ فرج با». 

ر .و aj‏ 7 "طط ى TT‏ ل ر و لارو لر ٣,‏ د 4 

وهدا تتف عليه ا الاجم 1 بيه فليا وَحلبتهًا. قالصواب ذل تعبیرال : 
«تَوّجت يا» و «تَرَوّحسّهًا». 
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«تَطْلْعَ إلى»» و «نظرً إلى»: 


فل: ظرث إيهِ. 

له تقل: تَطلعْت ليه (مَعْتى النَظر إلبِهِ 

التخليل: کی ما نخدم ابعل له تی ف على ١‏ َعم من أنه 
يرذ ذا الْمَْتى قط ق اقاي لْعَريّف فالغل «تَطَلَمَ» يعي اسيشراف الشيء 
وانتَظارً دونه 3 الفغإ «تظرَ» ف فيّعنى إبصار الشه ء. والثَطَلعُ بوذ ث لالب إل 
حَدّث ماء أَمّا النَظَرٌ فَيَكونُ في لالب إلى شيء۽ ما ماي کن رَوْينه. 

فالصواب ُن َمّول: «تظٌٹ إل الس ع أن مول : «تطلّغْتُ إل 
Ke 1‏ 


قد اء في «المُجيط في اللْة» للمكاجب بن عباٍ: «ؤبقالٌ: عَافاك الله مِنْ 


ت 


رَحُلِ ا ای 1 ينه ينعمب گلامي». 
َعَم الْكلام مو اشر راف الكلام وَانيظًارة. 
ما جاءَ عَن لساب الشاعر الرْصاي اليتس في كتاب «مَعَاهِد التنصيصٍ 
على شَوَاهِد التَلجيص» للعَبًاسيئ: 
لٹ با امد الشرور نألا اليل تخو رانا يعَطلَعَ 
ی أن الیل منتَظر راق مشش ف لَه 
ما جَاءَ ي «لِسان الَْرّب» لابن مَنْظور: «وَقال اب بن الرقاع: 
ا مض المُجَاور يهم غير مشر ولا مَظلوم 
ل عير شسلقشرب أي عَيْرَ مَظلُوم وبمال شرفت الشيءَ عَلَوْنه وَاشرفْت عليه 
اطلَعْتُ عليه من قوق أ راد ما جَاءَكَ مه ونت ت عير متطلع ليه ولا طامع فيه». 


ا 


¥. 4- 


وقد مرن شنا اهي لماعل «متطلم» و«طايع» م یت مُعنيَيهمًاء مهما 
دقان وَهَذّا بود أن مع لطع هو الانتظار واستشراف الشيْء. 

ومن هدا بض ا اقرف بين التخييرين «تَطَلَعَ إ» و «َظر إلى». وقد کون 
هما عَلاقةٌ حازيّةء وَلَكنَ الواح أن النَعَامُل مَعَهُمَا لا يم أصلا من خلال هذه 
الااقة الْمَجازية :0 عامل ثرون مَعَهُمّا على اسا س اهما واحد لإ انان وَلْعَاءً 
ي هذا ذَعْوَةٌ إلى الْعَوْدَةٍ إلى الْمَعَان الأصليّة گات خی َشعْرَ مال الْمَحاز 
مها فلا مر به مور الكرام. 
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«تعرّف رغلی» ل ب)»› و «تعرف» و «تعغارک»: 


فل: لعفت عليه (إذا کت فة من حلال بَعْض الصَعَاتِ و تحن تعره 
فل تفه راذا كنت تغرفة من قبل وأدركتة من خلال بض الصْفَاتِ التي 


ڦل: تعڙفٿ بالشَيٰءِ إا گنت اڏت الشَيْءَ وَمِيلة يرك به الس). 
قل: غارفا راذا گان کل منك رأؤ منْكمام عرف فة إلى الآخر). 

: ترد شه ه التعْبيراث ش المَعَاجم الرانة إ9 «تعارف»» وقد وَرَدَت 
ا زی أت اء ما بَقنَة التَعْبيرات فَنَعْنَمِدُ قي مَعْناهًا على مَعَْى ما تَمَعَذى 
په من حُرُوف ابر 
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ّى رحا ال لضب والرفع لله للمضارع): 


ب ت 


را ی اا م (بتصب المْضارع بعد «حی» إا کائٹ «خی» مع 


er sih 
ل‎ 
ابا‎ 
" 
gı 
F 


ق: أف حَئی يَطلْعَ الصَبَاځ ربصب المُْضارع بعد «خق» إا گائث 
«حی» مع «إلى أَذْ»). 
وَقإ: ق کنا حم اگاد لا اء نام (یرفع المضارع بعد «حَی» إدا کات 
حی» عى «لدرحة ر 


اکير 
FF‏ 


وَقٌ: اقا کی ی ار م (بنصب المْضارع بعد «خی» إذا كانت 
«حى» عق «لِذَرَحَة و 


ییا ما حار ْتَكَلَم لكايب بالل لمرو في «حقی» إن کاٹ 
تنب المضاع أو لا نمب وذ گنت أصاب يذه الب حى رن قريب جين 
رأث ما كه عند اْعَي الدَفر بي كناب اليس «مغحم قراعد ال ری اف نز 
دي عليه که خير وخلاصة ما فيه اَن «حی» إذا جات جع «کي» التعلبلية ية 
(مثل «ازقغ صك حي أسَعك») أو بمغتى ل أنْ» ريغل «تگلُمْ ح 
الوَقّتْ») انها تنص المضاي یدسا واا ت کي باد هَدين الْمَعَْيَيْنٍ 
انها جوز أن تَنْصِبَة وور أن رَه ر «لمّدِ اشد الال حى يقبط الكير 
والصَغْير» أو «لَمَدٍ اشْيَدّ الخال حى يَفْنْط لخبي والصُخين. 


آي انه ٳدا گان ما بَعْدَ «حق» فاد في الزن بالشسَبّة إل ما لها نها 


لصب وڏا گان خدث ي مها نه ڪور فيه النطب والرفْعٌ حى قرىئ قولة (نعان) 


1 - 


چ 


وزلزلوا حن يمرل الول امه من الآبة )۲٠١‏ برقع .تلب الفِعلٍ 
«يمُول/تفول» 

وقد جَاءَِ عن «حي» قي تاب «مُعْجَه فراع لنت اعد الْعّي الد لدقر: دآ 
بصب پڪ "أن" بهد "ے " حئ" إلا إا گان تبلا قدا گان اسَفْبَاله بالتظر 
إلى رمن اکلہ الم وابحب و قالوا لن ترح عله كفي حن يرجم اليَنَا 
موس 4 (طه: ١‏ 

وا گان اسَْفََالةُ باسَسَبَة إلى ما قَبْلَها آي قبل «حَق» من المَعْنى ر 
خاصَة يجوز الرفْ واللصطب خو: ززرلا حى يول الول الب مِنَ الاي 
8£( 

اد قوم إا هو مستبن بار إلى رمن الرأزالي لا بالط إلى رمن فصن ذلك 
عاتا. وله غتان: الأول بنش «إلى أذ» تخو «أنا سي ئى تطح الششسن». وتخو 
حن تر لنت مرن (طة: اأ .)٩١‏ 

لاني 4 َعئی « کي» التَعليليّة و : رلا يزاون تقتوتک: که حت رد 
ابره من الآ ١۷‏ ۲)» وقؤلك: "اني الله حى تذل ابلنة". فكل ما اتور واج 
ص هین المَعْنَيَيْن فاتك له لازم 
«ح»: «... قله بعد حى حالَانِ هو في إخداشما مفب أو ف کم المْسَفَبَلٍ 
ينص : الأخرى حال أو في حم الال فيْرْقم. وَذَلِك قوْلك: "سرت حي 
ولھ" و "حى الها“ صب إا گات دولك منَربًا لما بوخد كَانَكَ فلت 
"سرت کي الها" ومنة قوم: "سمت حى اذل اة و "کله حى يأر 


NY — 


لي پٿيءِ". اؤ کان ميا ٳلا آنه في ځکم لتقب من حَيْٺ إن ې قت وود 
2د HE. 1 a E AE ARE E Ava a h‏ 
السير المَمعُول من ايله کان ما نرف اذا کان الدحول يوجد ف الحال كانك 
وء ا 2AM‏ ةٍ ء9 4 +z‏ ۴ ر ا او بے ےر 3 ۳ AN, MNE J jp‏ ی 
8 خی ا ادحلها الال 3 و مته ئۇم ا حجی 5 یر جحو به 3 ki‏ اليل 


حق ىء ابعر حر بطنة...". إلا أك كي الخال المَاضِيَة. وقرىٌ قَؤْلة (تغالى): 
مو کمک و ی ا ا م لا م و هه 
وز لزلوا حت قول الول مَنصنوبا وَمَرفوعًا». 
AR U LR AL CELA E a A a‏ 
وعدا حسم الامر ويسهله وَيبسطه ويو : 
Hk Kk Kk‏ 


خذف المْضاف ليه عند تغْاطف المُْضّافات: 


ا د جي 
قل: سرت في طول المَگانِ وعزضه. 
د ۶ د 
وقلٌ: سرت في طول وَعَرْض المَکانِ. 
e, FEZ‏ و 2ور rE‏ لکا“ لے «٠2z‏ ي 
: قول عض اللغويين إن ريز «طول وغرض المَحا» هو نعرير 
ٍ رارت ي 2ح J 2٤2‏ ر م e 2 24 2 oy‏ 
عير فصيح› والحخجة ت دل أل «طول» مضأاف ی «المَكان»» وا جوز المصل 
َه المُضَاف وَالْمُضَاف إليهِ. وای هَذَا تَعْقَیدا گيا» خصوصا والفاصل بَيْنَهُمَا هنا 
هو مَعْطوف على الْمْضافي. 

ودا بنا هذا التَعْبير ودنا أنه كرا 


و 
¬ ت 


۴ a 


أ 


أن دت الاس ك اذا جد ما 
ا ۳ ا ر و ا 1 ِ2 9e 5 ET‏ 
تعلق بالمْضافي بشکل ماء خصوصا عند وود ضمائر في هذا المُتَعلق َمل أن 
ّ س 1 سے چ FE 12 4 It‏ و . = 5 
نعود على اکر من اسم بادا فلا مَتلا: «مَررت مغلم ابن فاضي المَدِينة 
وَصَدِيقه» فهّل الصْدِيق هنا هو صَدِيق الا أمٌ صَدِيق الماضيء ام صَدِيق 


لْمْعَلّم؟ وَلكل من الاخيمَالات مَعْئ مُعَاير اما لِلَحَريْنِ. 


I~ 


2 


ما ذا فلنَّا: «مَرَرْبُ ل وصَدٍيتق ابن قاضِي لْمَدِينَّة» فإ الِالبَاسَ هنا 
يوم انيه لدا تاع المَغْطرفُ صد یقه» ا اسه ا بود عَلّى قرب 
إا ا إل ا يَتَمَّاشی ًح م السسيّاق» لد کن ان د يَعُودَ على «قاضي الْمَدِينَة» لان 
الان لا كن أن ٣‏ ابا لِمُاضي الْمَدِيتة وَابنَّا لِصَدِيقه في اوقت تَفْسه! 

2 السَعْب و وان قاضِي المَدِيّة» تحدم م عند امال الالبَاس 
ان هدا يشير جر إل أ ا ا ا ا 


e 
2 
4 


م وت ي ر مء s2‏ ®“ 
وَمِنْ ذلك ايضا الإضافة قي اسلوب التفضيل قاتا تمُول: «هَذًا أفوّى 
وَاشَمٌُ ر ب کک وَل 6 «هلا قوی حل واه عه لان مدا ک يَتَمَاشی شی مَعَ 
لوي اللوي ب يلكا إلى إحازة غير «طول عرض المكان». 
¥ ¥ ¥ 


حذْف اماف عند عطي اسلوب الإضافة. 


فل: قرات جريدق الأَهْرام وا بمهورئة. 
وقل: رأث جرد ارام وحريدة ا حنهورئة. 
وَقُل: قرات حريد؛ لاخر ابمهورئة. 
َه ا مَنْزل أحمَدَ مد وَعلى رالا إذا کن مزل واحد (وهَذا دده 
السَيّاف). 
لل: كنت راع کاب وَرَدَ فيه تخبدر EN‏ دک وَلكنْ اذ تَرَكيبَهُ» 
کان تاکیب عَطف سلوو إضافة گان المَعْطوف هُرَ المْضَّافُ ليه الان قط 


aE 


وَحِْفَ مُصضافف فقيل لي: جب عَلَيْك أن ڌر الْمْضَاف الاي فَهَذا التَعْبير بوجي 
بان الْمْضاف الأول يحم الْمْضاف ليها الأول رالا مَعُاء قي جين يشير السَيَاف 
إل آذ كل مهما مُضافة الَاص.. 

قفتت کٹا امام ذه الْخلمات؛ گائّت لمات مَنطمَيّة 


عَفْلةٌ لا الف منطق 
الك ولي سيت التخبير ماما قوف أذكر ی و فشر و هذا التَعييرً 
«رْرْتُ مزل امد وعلىٌ»› هل مغ هذا التعْيير أ ل لک من مد وغيي مزلا زرنة 
م أن َا نرا واحدا زرنه؟ 

وَقَّدِ افَنَّعْتُ ذا لري تام وَصَوّبْت ابْمْلة... لني فوجحئت بعد 0 
اجا يله (تَعَالی) وای فرش ر اء لفهّ رخلة آلمَتَآِ ولصيف 3 (فريش 
١‏ و۲)! فالتَعيير «رحْلة السنَاءِ والصيف» مشابة اما لبور «منزل خد على »› 
هل گان ريون يمُومون برخلة واجدةٍ ي السَاءِ والصیف؟! بالطبع لا ب گانتا 
خی إخداها إلى الشام والأغری إل يمن وَلَكِن لأ المْضَاف للها ها 
«الشَاغ» و «الصيْفُ» َك هذا يشي ا أ ف الْمْضّاففب اليه الاي «الصیف» 
حذف مضاف وهو كَلِمه «رحْلةٌ» اي يَف مضي لجار اقرا ان ذف إوضوحهًا 
يي السَيّاق. أیٰ أن هذا التيير ي عير ا کون «رحلة الستَاء ورل الصيّف»»› 
وَلَكنْ في الْمُرآنِ نئت «رحُلَة» اة أنه لا بمكن أن تَكُونَ قي الشَتَاءِ الصيف 
رحلَةٌ واحدةء صوص ذا گائٹ إلى كاين عخَلِفين» على هدا كن باز اة 
ذف «رحلَةٌ» الَانيَة» يون التخبير ق ۇز صوره رَاَلِهاء ويا اترا ياتا 
ك 


وضو حا 


سي 
E‏ 


أمّا في التغيير «ررّث مرل امد وَعَلىٌ» فيب 


¥ 


واحد لا مَنْرلانٍ» إا فَعلَيْنا أن نمُول: «ررْت مَنرل امد و مَنزل عَلي»»› H‏ «رزت 
مر امد وَعَلي» حى امن اسن وَاةلاط الْمَعْ. 
HH ¥ ¥‏ 


ج ا e‏ ب س ت 
«خدق اليد» و «حخدق فيه»: 


فل: حدق إل (إد کت نعي «ثظرّ إّ»). 
ف اخْدیا ي (إِذا گنت عي «أحاطونٰ»). 
0 لی کم ۴ تُعڌّي نر «خدقی» خرب ال «یی»» ودا من اط 


يد الشيو > قَهَدًا الفغلء يدم في اللَعّة الْعريّة على الور اكَالبة وَبالمَعَاني 


حدق اليه دف رعَمَمًا): نظرَ إليّه. 


=- 
شت 


ے“ 


حدق به «مشعف): أحَاط په. 

وَل يردٍ الْفغْل على الصورة «أخدق إليه» عقى نر ليه 

و ر هذا الفغل معد عدبا پ«ي» قَط ي معام اة الْعَرَبة مها وحَديهاء 
رها ڪاءَ عه ئي مَعَاچم الع ما جَاءَ في «خاڙ المخاح» د قال الرازی: «حدوا به 
دشا وَأخدقوا په ےه اسا خاطوا بە» . 


س . e21 ET‏ ا i‏ ٤پ‏ 
کمَا اء ق کتاب «المُعرب : تریب اله رلب للمطرری: راخدا به) 
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أحخاطوا حول رومن قله الذّارُ دة بالبشتانِ ئ ميطف وَحَدّق لله ديما شد 
الثظَرَ اليه 4 وَقَوْلٌ الاج وقد رتح عليه قد مالي ره ژۇوسگة اتاگ از ل 
أعييكم المتواب ديفم إلّ». 

کيا جَاءَ ي «اليصبَاح الكُنْير»: «أخْدَق لقو بالْبَلَدِ إخذاقا أخاطوا به وي 


ا تي ا ۾ 8 ا o + m1‏ م کے 2 . 
له حدق حدق من باب صرب وحَدق اليه د بالنظر ديما شدة النظرَ إليِ». 


ودا انا هو ما بتاع ٤‏ المَعَاجم الخد 2 مل مل «الْمُغْحم وجي » و«الْمُحْجَه 
الوّسيط». 


¥ ¥ ¥ 
حُرُوف الجر يحل بعصا محل بغض: 


هَذِهِ قَاعِدَة خَاطقة عَيْرُ ميد إلى ساس سَلِيم. 

التخليل: حَذِه الْمَاعِدَةُ من أخطر الَأَحُطاء الشَائعةء وَقَد اذى عَدَمٌ فَهْمِهًا 
پشکلي صجیح إل كر من الما ا والالتباس على اطقی الل ا ية وَکاتبيهًاء وجب 
عَلَيّا ادر عند اسْبَعْمَال روف ال لان المع غالا ما عير بير حاف ال 
لمعل بايغل أو ما حل محل اليغل كاسم الفَاع أو اشم المشغور أو الْمَصْدر.. 

ملا لمعل «رٌغب»» إذا تَعَدّى ب«ق» کان مناه عکسن مَعْنَاةٌ إذا تَعَدّى 
ڊ«عڻ»» ڏ«رغب ٿي» هی ڪس «رغب عن». 

ذلك «ذمَب إل» و «ڏمَب عَنْ» تَكادَانِ تَنَضَادَانِ. 

وَ«تَظرَ إل الْمَگان» ل عن إطلاقا «نظرَ من الَْگان», گا أن «ئظرَ ق 
لْمَکان» تي النأمّل وَالعَرَوّي في الط 


۷ - 


و«مضى إلى الْمَكان» جي عك «مضى من الْمَكان»» ولا عير غير 
«مَضی ق المَکان». 

ولو حاولا راء حطر عفر دلالّة الغْل بعر حرفي الو اعلق به 
لأعڪڙنا هذا ا لخصر. تل ٳي اقول نه ندر جا أن تى لاله الفِغل گمَا هي عند 
تعر حرف اللئڙ اعلق په 
كاب «الصحا ف اللعة» للْجوْهري هذا الول بَلِيعٌ: «حروف ابر يوب بها 

وڌا امول يوځ ان لول حرف مل حرف مرون اغى فا ابسن 
المَعتی ا ڪر هذا الخلول» وَظي أنه ندر أن لا ينبس الْمَعْئى عند تعر حرف ار 
ي انه يدر ان ڪل حرف جر ڪل حرف جر. 

کمَا حَاءَ قي کناب «المخصتص» لابن سيده: «ومن طریفِ ما اذَه ياه 
اة الإسيمُصاء وغاية الاسيقراء وإحادة اعيبر واي في تان احبر الْمَمْدُودُ 
والمَفْصور والأنيث والنذكيز وما تيء من الأماء والأفْعا عَلى بَاءَيِنِ ولان 
فصاعِدًا وما يذل من روف ابر عضا مَکان بغْض». 

وقول «وما يبدل ن روف ار تغضها گان بغضٍ» يدل على أنه ليس 
کڻ روف ال بُ أن ل بها َل بغْضي 

وأحتم هذا الْمَبْحَتَ بَا قله ابن جي ي ککابه «التَصّائص» في «ټاب يي 


بآ س 


لماه الاس مسولا سادا من 


اسْتَعْمال ازوف بَعْضها مان بُعْض»: «هُذًا باب 


ارت ےر ف ا کی ر او رو 2 E e E FF ° Î‏ 
الصنْعة. وما اعد الصَواب عَنة وَأَوْقَمَةٌ دُوته... وَلسنا نَذفْعُ أن يَكون ذَللك كما قالواء 


“T1 A-— 


کنا َمُول: ۴ کون ناه وضع دول مَوْضع؛ على حخسشب الأحْوَالٍ الذاعية 
اليه َالْمُسَوعَة لَه HF‏ اي گر کی لا ری ئك ن َع 


ا 


r 34 ل‎ 


د مَحَه» وان تَمُولّ: ريد ي شري أت تريد: عليه وريد ني نرو وات د 
عليه قي العَدَاوٍ وان تَمُول: رَوَيْت اديت بريد انت ترید: عله وو ذلك يا 
يطول يما 

ومن هَذا ضح نا عَطاً هذه لَْاعِدةٍ إا انجدّث على إطلاقهاء وؤخوب 
اليرْص ف استخدامھا حي حي ل مسد المَعَاني. 


K ¥ #‏ 
ر ي2 ¢ r pH‏ 
«رخحصوصا ال»... و («الحصوصا وا« 


قل: بُعْجبْي حطورك خصوصا أك أسرَعّت. 

ل تَقُل: يُعْجبُني ی خصوصًا وَأنَّكَ أسرَعت. 

الت کر إضَافة الوا بَعْدَ الْمَصْدَرٍ «خصوصا» في مثل قول البَعْد 
«يعجبني لشب خر صا وان الشمْس مُشرقة». اؤ الق سيقت «خطوصا» 
هتا لا زوم اء ولا تُضِيف شيا عَلّى معت الل وَتَضَح ما عدا في أرق إغراي. 
فَكَلمَة «خصوطا ا» هي مَفْعُول ملق لعل دوب مدير اخم وما بَعْدََا 

وول إلى مَفَعُول به لِلْفِعْلٍ المَحذوفء عند إضَافّة فة الاو د بعد «خصوصًا» سَيَكونُ 

اديو «أحص صوص وإشراق الشنس»! ولیس في لَه اريه أن يبق 
الْمغْعولٌ به بواو» إلا واو المَعِةء وَليْسَ هذا مَؤْضعَها أبدًا. 
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ای ٣‏ ي ا ا رك ل ل # ست م ا ٣‏ . ر = 2 
ر حال تدم ورود الوأو بعد ور حصو صا» سکول التاويل: «يعجبقي 
القن حخصوصًا إشراق الشمُس»» وهنا امامت الحَمْلَة وَاسْتَقَام إعْرَابُهاء ومن م 


a Iu 2g و سر ے‎ a 4 ا س 1 م ب‎ a 
ولك الوا تكون صَحيحَة إذا أفَادَتُ تخی؛ خی الحالةء قي مثل: «يعجبى‎ 
ص ا س‎ 4 i 
لطر الشمس» خصوصا وهي تَعْرْب»» والواؤ هنا واۇ الالء لا وَاؤ رَائِدة با مُبرّر.‎ 
¥ ¥ ¥ 


لر چ a‏ ج # 
«الدکتور فلن و « دور فالان» : 


ق: کان لدو مصطمى مشفة سرا رفا لِمصر (تعريف «الدکوژ»). 
ل تقا: کان دک ر مُصطفى رة شرا لمصرَ (ینکیر «دکتور»). 
یل گر ما يرد هذا التعيير مَعَ عَدَوٍ گر من ألما فيْمَال مَعلا: 
د رر کر ا لان/لاتة» أو «استاذ/أستادة فلا /فلاة» أو «سَيّداسَبَدة فلاد| 
ا»... 
ڪٿ ني وڪڏٿ ني أحد ميات الإلتزنٽ مؤضوعا مقط من يمُول: 
رالا ر فلان» اجار گی «الدکوز» علا 
ولاقم أن مرد ماوَلّة نطق اة پشکل اچ نل اللْسَانَ بُصَرَبُها لمانا 
فكي نطق «زژت ٿث دک ا علّا» مل ها“ د َمُولٌ: «زرت دنورا عَليّا»» م 
قول: «ززث دور علي» إذ لا مسسع لجر الفح ون تنوين إلا اإافا 


() ضغب ع“ . .عا غا ي مضع غلامة الط لأئي لا اعم ية ضبطها كنا هز موشخ بي الشخلبل. 


o 


ومن هنا لن جد إلا أ أن تَمُول: «زڙث الد تور عَليا». 

والمستع شنا أن يمه «عليّا» هي دل ص «الدگور»» د لا کن أن يبدل 
عن ا م فة إل حعرفة. 

وَعَذًا اطا مُنَض ر پشکا ل گییر جا على أعْلِفَة اکب فیْکتّب « کناب کد 
اليف دور فلان».. 

لعل السب في اليْشار هذا البَطَاً هو أن النْدَاءَ لمل عدا الترکیب كول 
في لأف الام فَتَمُولٌ: يا د ر علیٌ» و «يا سيد علىٌ»... وَلكن النكرد 
هتا هئ نکر مفصودة أي أنَهّا تُعَامَل مُعَامَلَة العم وَالعَلَم مَعْرئة حى إِنَهَا نَبّْى ف 
حال النَدَاءِ على عَلى الضم. 

ولا يطبق هدا على هذه الْكَلمَات مقط بل كن تم نطبيفة على یر وکر من 
اماب وحصوصضا الأَلْقَّابَ الأحنبية نيق مثل «اسير» و «مستر» و (مسر» و «مس» 
و «لْيكي»..۔ فاعض بَظ ذه الألْعَّابت اعدا يفول مّلا: «قّال مسشتر 
ويلْيامٌ. ..»» والصّواب أن يمول : «قال المستر وييَامْ»» ET‏ 

# FF ¥ 


«ذهب إلى» و«ذهب ل...» 


لا تقل: ذَهَبْت لمثرلي. 
التخليل: تحدم حرف اجر «إلى» لِلدلالة على ااه حدوث لعل دا 
قلت «ذهبت إل ال ل« هذا مَعْنَاه َك دهت ال م م قع الْعَمَا . ما إا قُلْت 


T~ 


التغليل ولا نعطي مَعْتى الانْحاء. 

وقد جَاءَ في لمرن الكرم كير من الأمثلة على خَذًا الفغلء د قال انه 
(عال): اذهب الى فرعن انه یه رطه: .)۲١‏ 

وال (حل شَأ): «اذهباآ لی فرعن انه مى (طه: ٤۳‏ ). 

وقال (حل وعام: مقلا اذهب إلى آلقوم آلّدیرے کدیوا باجا قدغرتي 
ذميرا (المرقًانٌ: .)۳١‏ 

قال (حَلّ وعَآم: فإ اَن أله بمَمَصّنَ# رلْمِيَامة: الآية .)٠۳‏ 

وقد حَاءَ تي «تاج العروسي» في مَغتى الذَحَاب: «إن عُدّي الذَمَابُ بالباء 
َمَغاة اهاب أو على فَمَغْناة سيان أو بِعَنْ قَالردٌ أو يالى فالنَوْحه». 


كما جَاءَ ك «اساس البلاعة»: «ذهت ن داره ا المشجد ذهَابًا 


وم يرذ في المَعاجم العَريية أي ذكر لاشيخدام حرف ابر اللام لمَعدِية 


«ذهبت» عى الاجاه. 


¥ ¥ 


ا 


«زاة على...»» و«زاد عنْ...» 
قل: لضو يدون على مئة. 
- و ي ر 
وقل: احضو يَمَلون عن منَة. 


NY — 


ا 
ا 


تخلیل: نکر نَحدية الفغْلٍ اللائ «راڏ» في صورََيّه المَاضية وَالْمُضًارعة. 
ایی «لنده ب شرتو لای شرق بوت بطر جتن قلا ا 
رة شيء عن آحَر. والصواب أنه يََعدّى رف ار «علّى» الذي دل على 
ية أي الازتقاغ» وهو ما بتي الاقف فتشول «يريد العَدَدُ عَلَّى مَة». اَم 
«ع» ففيه َع الإزاحة» لذلك سد م لِلدلالة عَلّى اقل م مََ الْفِعْل «قإ» 
فَتمُول: «العَدَدُ يقل عن هَة». 

وقد قال تَعَانى: «أُؤ زد عليه وَرَتّلٍ لمرن توي 

وَخاءَ ي «الْمْغجه الو سيط»: «رالريادة ما راد على على الشئْء»» وَجَاءَ فيه 
«رالعفی م الال ما راد عَلّى الْتَفْمَهَ»» وفيه ابا «رالتافلة ما راد على النصيب 
و الو أو الْقَرْض»» ودا ياق ما جَاءَ ي سواه من كب الله وَالْمَعَاحم. 

1 تَعْدِيَةٌ «راڌ» و «ازڌاڌ» ي«عَن» فلم يرد في ها يُسْتَشهَدٌ په. 


FF ¥ 


«سبقی اَن فعَلَ»» و «سبق وَفَعَل»»› و «سبق وان فعَل»: 


۴ Fy الإ‎ 


قل: سبق ولت کا 
وقٌل: سبق أن فُلْتْ كد 


ل سنو سبق وان قلت گدًا. 


6G: HT‏ البَعْض لوَا قبل «ان» المَصْدريّة ية ي يرات مقْل: « سبق 
وان قَعَلْتُ»» وق زياد ي مب اة لا داع ولا طَائِل من وَرائهاء لاد الوا 


-YY- 


به ي ذا المَؤضع» ر «انّ» مصدرية نضا فإذا اجنممت إخذاها م َع الْفِعْلٍ 


ار 
أ 


فاه ال تنا ال اعل ليشي «سق» اما إذا معنا قبل الفغل فَلَنْ نَعْرفَ 
نّا a‏ ت - رل د ي ل 1F‏ ك 
وول ة مَعَ الفِعْل إل صد مصدر مول قاعل» 7 موضع الا حری. 


ê RF BL l7 2 1 8‏ ا 
تقول: «سبقىَ أن فعلڭ»» وما ان نَمول: «سبق 


3# ¥ 
سمع (ب» عن): 


فل: م ع به (إدا گنت حر ف يۇځوده اصلا). 
ا أ در ع عن (إذا كنت شغ خب عله وات تفر نيا وَأيْضّا اذا 


نت ۾ تمغ شيا عن انه مِن خلال شخص آخر). 


التخلیل: کنیا ما ا تحدم التعبير «سمعت عنه» عند الحدډيثِ عن نَسْمَع 
اا TE‏ ره وَهَذا من ام أ الشائِي» ن ابيز «سشیت عن ' م و خد دة للدلالة 
Br‏ . 


على اخدی اتسَيْن: اما عن حص ره اله وَدسْمَعٌ بارا من حبار فنشول: 
«نَسشْمَع عَنة»» وما عند انعبر عن وْصول گلام ما من ذلك الشخص إلَيتا قَتَمُول 
«سمعتًا عنة قولة ذا وَكدّا». 

ما عير عن مَعْرة حبر من لا َه عرف صلا فَنَعُول: «سمعت بهي لان هَدًّا 
نيز لول إا لا نرت اجب افر ححب تا جاه بي العتاجي لعوي فا 
جَاءَ ټ «لْسان لْعَرّب»: ودرب سَامِع عذري ي يَسْمَع ڏني ای رما ادرت إل م 


E 


کا خَاءَ ‏ تي «تاځ لْعَروس»: «و تاریخ البْحاريّ: ا سَمَيْرُ لض بطري تمع 
نه عَم وله ٿ الصوم». 

ومع «ممع عنه عم قُوْله ټ الصوم» أل 
شعي آخر عن سان صاجره. 


HE ¥ ¥ 


mh 


قل: القُطن ابي ناص وَالرخْر أ ع الد حمر قان (وقانئ» واللره 
َسوَدُ حالك» والررَعٌ خد اضر ؛ والافی 
: گی ما حلط بين صِمَاتِ الوا فتَمُول مثلا: «أخْصضَرٌ راب» أو 
«ابيض راه» أو «أرْرق حَالِكڭ».. 

ما آنا کی ما خم الأمر فندك اللَوْنَ ونصفة به بأنّه «نقی» اؤ «غاموٌ»» 
تا فان صَحيحَتَانِ وَلَكَنَهْمَا لا تَذلان الدَلالَّةَ الصُحيحة دائما. قَالصَمَة «عَامئ» 
ا على اقتراب لاون م اللَوْن الأَسوَدِ ودا ا ُمّالُ: «أبيضل غامی» لان 
ابض لا يرب من السود إذ هُو اماع سَبْعَة الان هي الوا الطْيْفيء وَالأسوَد 
اعدم الأَلْوَانِ جُميغا. مَحَ العم بأد الْفْغْل «عَمْوَ» 1 يَسَخيمة العَرّب بدا المَعْى 
بل گا تحدم بعت ساد الاِحةء ومن هنا بين أن صف الأَلوَان په هو طف 

جازي نط لان اقراب لون من السمواد شو فسا له 
لصفا «تقیل» هي صا جار رة بنا وت اون باه ول إل أثمنى 


ا لا E‏ ۴ و ~~ م 
ذَرَخاته» وهي بحَاريّة لأن القَمُل يُوصْف به الوزن لا اللؤن. 


س 


ما المَفْات الأصلية للالوان عمد ذكرها العرب ميا وما رَالت مستَحدمة 
وَالعَوْدَة يها قي سياق الحډيثِ نعطي الحډيٿ روما جميلا وجدابا» ورج به عن 
ر ش ۾ اگ . ك ۹ م 
سَطحة المي م إلى عمق التخصبيص» فَتَحيْل معي مَنْ يمول مَنَلا: «الفطن ابض 
ل r‏ د د ج ك جو : J‏ 3 اس ر ور د ا ۶ 
قي وَالمر صقر غامق والدَم حمر عام اليل أسود عاق والررع أخضر 
ّل ص E‏ ٤د‏ ل ي ص 
غامی» والافق ازرق عامق...»! 

هَل ذا روق وَبَهاءٍ قول ا رب : : الط اتو" اصع وَالرهْر ۶ اصق انع 
والدم حمر قا NE‏ الاه أ سود خالل ارزع ا اضر > وابلي دار زرف راد .¢ 

r‏ رد ي 
متا أشيز إلى تُفْطتين: الأول أن لون الأصفر لقاع هو الأصفَر و شیا 
ج 7 ج a‏ ر ٣‏ سء ا ا و رق رقو کت ی وق 

الصفرة وَالذِي وْصِفْت به بره بي إسرائيل: قال انه يول انها بقرة صفراآء فاق 
ي لي وو 2 2 ا مار آي" ت ص ر م ا 
ُوثها تسر الظرير 4 (البرة: من الآية )1٩‏ وُو لون حَبَب إلى النعوس كَلونٍ 
الرّشر الاصفر 8 .9 اتا ابا ری لمة «واقعٌ» شيره ةل مُا ضایی الع ونه و 
ناته ...ولک اشیخدامها ن الراب لکرم نى ى حَقّ اسيخدامها اللي . 

ا النقّطة الَانَة مهي صفة لون الأحمر «اقان»» وريد هنا الاشارة إل نها 
دم a e‏ ي ۴ ر ا 3*J‏ او ر SS‏ 4 د ل 
مورد الأضل» اي ان اصليا «قانے»» وحدفت اشمرّد للت للتحفیف EFE‏ > متا «بی» 
الى أصْلها «نّى؛». 


H1 ر‎ r 
ضمي الفصل:‎ 


ل می از 
ا : نش الما ؛ 


= 


ا 
ا 


التحليا: ييمع استخدام الضمير «هَو» َو ما يناطره ي الاسْتَفُهَّام پام 
الاسَْمُهًّام «قل» و«تا» فیمال: «ما هو ال ر؟» و «مَا هى التتيجة؟» ومن هر 
الَا ؟» وَ«مَنَ هي القَانره؟».. . مع ويله ه4 من راد ال اة إلى ابه ج سب 

وقد تسمل هذا الضم م مئ اسلوب لقصل بت بضّمير لقصل إل بَقَبّةَ هذه 
الأْسَاليب» حي له مول ملا «خدا هو لمان »» د جب اقا بين اسم الإشارة 
المْبَدَا وس حبرو الْمْعَرّفِ بأل EE ES‏ هن ابر وَالْبَدَل» فلا يصح أن تَمُولَ: 
«هَذا لا ر » باشار «هَذا» مدا و «المائة حبرا . 

َالَذِينَ يَستَحْدمُون هذا الصّمير في االات الى ف حجان جب هنا 
تُفُنيدها: 

أولا: يَمُولُون إن الضَمِيرَ «هُو» قي ن هو الفار» كن اعيبَازة ميدأ ايء 
و «القائ» ى خب لهه وَالْمُيَْدَاً الثَا و وخب ا خر لدا ا الأول «مَنّ» الاستمهامية. 

وول م انه إذا گان الصَّمير «ُر» مدا انا فهو يَعْودُ على اسم 
الاسمَهًام «من»› فل د پستش يَسَْقِيمْ َمل أو نطق ُن تون لدا الأول شو IY‏ 
الْميَدَاً الناي؟ ودا گان إا ذلك قان کف أن أن ييْدَاً بأحَدها. 

انيًا: موود ا الصميّ «هُو» في «مَنْ هو الا بڙ» وكيد لض من الْمْبَْدَا 
«من»» و«المَائ» حَيَر الْمْبَدا. 

وَنَمُول ش إا گان الضّمير «هُو» تؤكيدا فَمَادًا ب هل يوْكدُ 
مستفھمًا عَنه؟ هَل" يته َسَْقِيم لعفل أو مَنطت أن تود ما عله بَعْدُ 

الام یلته خت ولو جار ن يوضع الضمو ف هدا لوہ جه 
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.- س د ا جر اسر 2 س 
ور ك و ٣‏ ج ا م م اس = 2 . م a r‏ 
مدا نانا اؤ توكيدا لفظيا لما قال علمَاء اللغة إنهُ في فولتا: «غدا هو الفابر» 


سییر فص لا تخل لَه من الإغراب إذ لا وَظبفة له في المَعنى وَكُل وَظيفته أن نح 
سوءَ الْقَهْہ الا ختلاط بَْنَّ ار َالبَدَلٍ. 


E HF ¥ 


«على الرغم من ... 1 و «على رغم...»» و «برغم.. ( 


ئا انوه العا ل على الرّغم من تک 
و سَأءُ و بات رغ و 


ا ٍ2 ١‏ ٣ے‏ 
UF :‏ ت ٍ 
د . م ۳ ب ت 0 eT‏ 2ت غم وك 
التخليل: من العريب جدا أن اتير «بالرعم من...» منتشر بين مشتحدمي 
الله لعَربية انتشار زا را( رونت شخ حى وشت قت قریب)» على الرعم من أنه لس م 
ر س 9 ٤‏ أ س جك 2ر 
س ٍ س 8 ر ر سج ت٣ NEY n‏ 
ا 1 غل ل وَل ا فا اء «بالرعم» على الإاطااق! 
رند حت اليل مَل اد 1 «عَلى ال عم ةقد كث و ن مغئی حزن ابر 
r r‏ ك ۴ ا َ لل 3 2 
هنا فوخدت أب «على» ا شتاسنة م البَاء لي نعَوّدها السات لان ««علی ») 
ر ٣‏ م 1 qr ٤ ٣‏ ر رل ر 
ا بعطي معي فی الإخبار ۽ اما الا شيد عع المستاسنة. 
ك ى e‏ ا ٤ 2% El a 1 2L,‏ 
ققد اء قي «اساس البلاعة»: «ونشول: فلان عم الها وَرْعَم ا 
1 س 2۴ ا 3۴ 0 
داك على رغم انه وعلى العم نة ۔ 
كما اء في «المطام المُنيز»: «وعله على رغم 


على که منهٌ». 


ا 
بام سے 

و ت 
£ 

سے 

1 

hh n 

ms 
Bie 


YA 


وي , بتضح هن صر «الْمصبَاع اله اك «رَغْمٌ» بالفتح و رغي» با لضم 

ت r, e‏ £ ۾ م 3 چ 4 3 ي 

كما نتشر أيضا صيحة (رعي» دون باءِ ولا «على» فَيْمّال مَنّلا: «جئت 
رَعَمَ تعې». 

وعدا انعبر كن فيه اعبار «رَعْم» مَنْصوبة على ا لاف «عَلّی»» 


RE‏ «ڃفت على رغم تَعَي». وَهَدا لويل عة عه هنا انه ييح اسَيَخدام 


تبر مشر ويسر ادام وانحشارة ل يَسَعَارَض مع م وعد ا العَربية. 


¥ ¥ ¥ 
«عَلی العم صنْ.. . ًإ و«على الرْعْم من ...إل أن-لکرٌ»: 


:گنت ا خائقاء إل اق بَقيت ي کان ٠‏ 

لا تقل: على الُم من حون إلا ّي ميث ر ی المَگان. 

ولا تقُل: على الرغْم ِن ؤي لكي بيت في المَكانِ. 

التحا التعبير «على الرّعم» والتغبرر زلا أنّ» من التعْبيراتِ اي تخد نخدم 
لإبراز تافر ب ما يزبطات من جمل. ولي من المَنطِقي أن يَسَمَيَ سيران في 
اة واحدة» فادها فط < اراز التَنَاقضٍ بس ماين ادا احْنَمَ 
نَاقُضَانِ کانًا تاب توا ن تفي التي إبَاتّ؛ هيك بعَدَم اسَيََامة مله 


مړ 


إعراييًا» د كود ق ده التالّة من شيه شه له «على العم من رقب اسْينْنَاءٍ 


-4- 


َا يطبق على ما اء في ُب اة لري إذ 1 أذ شَاهِدًا ادا في ما 
وفع تحت يئ ينها اجْعَمَع فيه هَدَانِ الأْسلوبان. 

ََنْطّبق الْقَاعِدَه تفسلها على تغبير الَنَاقض الحاوث من حرف الاشيدراك 
«لکن»» فلا ور ان تمول: «على العم من وق لکتني بيت ي المگان» لان 
«لْكنّ...» من النَغييرات الدَالّة على ناض بين جلقبن ويمذا لا ڪور اخيمَاعها 

وجب أن شير هنا إلى آنَهّمَا َد جْتَمِعَانٍ دا على شه اة «عَلى الرَعّم» 


العم مِنْ حَؤفْ». 


«عمل مُدیرا»» و «عمل کمدیر»: 


J 
r 


قلٌ: أعْمَل مدير دشركة. 

س a‏ سر 

لا تقل: اعمَل كمدير للشركة. 

ص ۾ اس ت و ه8 ۴ س 

ا . 2 يشيع ادال الکافی على المهنة» فنقال «يَعمل oF‏ کمډیر 
بشرکة کذا»» اؤ «عَملْت فير لدی دول کذا»» إٍخ. 

ولا شعنى متا لول الكاف» إذ الكاف تيد شيت ولك العمل تأي على 
الحَقِيقة ل على اتشيه ولا المَجَاز. فالصْوَابُ أن تقال : عة : مدا بشركة کل 
«عملٹ سف لدی دَوْلَّة كذّا»... 


# FF ¥ 


e— 


«عَن...»› و«منْ فؤق...»» و«منْ على...) 


قا: رَفُعْبٌ الكتاب عن الطَاولّة. 

:رفغت اكاب من قتي الطَاولة. 

إا :رفغت اكاب مِنْ على الطاوأة. 

لیا کنیر ما اط E E AR ETS‏ ا 

الله العَريّة أن لا ينع حرف جر حرف جر فلا حال لأن يغرب احرف الاب 
زف جر جروڙا! وال رور ثابځ جرفي ار لا حال وهي مِن عَلاقات الأسماي 

ومک ها أن تعيض عن هذا بان مول : «من قوق گدا»» ۳ «عن 
گدا»... او ا ترکيب بطي الْمَحْنّ ناء سلیم. 

۳ شتتی من هذا اروف الي تُوضَح مؤضع الأسمايء أي التي ترد ي 
امل لِلحڍيثِ عنها لا لأڌاءِ وَظيفيها گځروفي کان تقول متلا اسم رور 
ب«ی»» أو ر ڊ«من»... وهنا جحد أن «ي» و«مڻ» ڪرفان ميان في حل حر 


امن جرورين يالَاءِ. 


«غير ال...» و«الغير...» 


لي: اختَرث الَإجَابة عَيْرَ الصّجيحة. 


۹ تَقُل: احتّرْب لإاب ت الع صسحيحة . 
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الخ 2 : يشيع ن أ إِضَافةُ گلمة «الْعير» ا وَهَذا لَيْسَ صحيخًا 
أذ المغرقة لا تضاف إلى تكب بي اللخة لغري بذ فمن اطا أن نمول: «العيه 
مَرْعوب» أو A‏ صجیج» او «الع ئ والصواب ان مول : «غیر 
الْمَرْعَوب» و«عير الصضجيح» و عير المُهيّ».. 
*# ¥ # 


«في انساءِ»› و«اثتاءَ»: 


1 سے ب 8 ر ۳ 
فل: تفابلنا ف اناع الرحلة. 
ا ا ٍ د Er‏ ا 
لا ققل: مابلا أنناء الرَحلة. 


a 


التخليل: كيم «أنناب» إذا حَاءث عى الظرفية وجب أن مها حرف اب 


«في»» وقد بک السب ي ذلك أن «أنتَاء» ت «نی»»› والظّف کون مدا 
ودا احتاحث إلى حرف ابر إقحتيظ جى الظرة 

ومن ذلك ما حَاءَ ٿي كاب «اتصائص» لابن جي: : «وکدلك کب مد بن 
اخسن ره ته اه إا يرع أصحابتا مها العلل > لأت نهم ڪجدوتها منْنوةٌ في أنناءِ كلامه 
فا شر 

عير EE‏ س الشوّاهد ال تي رج عن هله القَاعدَة. 

ق ادا حَاءَٿ «أانناءُ» مع «نّات» خارخة عن م عى الظرْفية انها ْفى 
دون حرف ار «ني» ملل قؤل ار القَيْس: 

إا ما الريّا في السَمَاء تَعرَضَّث تعض أ ناء الوشاح الْمْفْصّلٍ 

المع «ننْيّات الوشا». 


TY 


ا 


ومنةٌ با قول الشاعر: 
وَالَمُ ناض إا ما يدث مد أنناءَ اليل الْعْضَمَرٍ 

المع «سْيّاتِ الخديل». 

يرشنا کيیر. 

ضيف إل هَدًا أن الل ت العَرَيّة ية كَلِمَات ابی تَسْنَعْمَل رقا رهي مرد 
اڏا معت سبئٽ حرف جر ومن للك کَيمَة «عَضُون» الي هئ مم «عغضن»» 
وش مو اسه سر ف الد ولوب راء وهي پنفس ْح «انْنَا»» و من ا اسْتَغْمَاا 
1 مَسْبْوقَة ب«ق» إدا حَاءَث َع لطر فيد َلك كلم «انخاءٌ» الي هي ج 
گلمة «خوّ» الي ْمَل للظفّةء فَنْمَو ل «اهتا و الْمَنرل» دون أن سبق 
ب«ق»» ونمل «حولتا ف اء المَنرلٍ» مَسْبْوفَةَ ب«ق». 


FHF ¥ ¥‏ 
«قي الطّريق رج»» و «هتاك جل في الطريق»: 


فل: يي الطريقٍ رَحُلٌ. 
تَقل: هتاك رَحُل ف الطريق. 


ات 
r‏ 


الک يل: شيع شير ۳ ا عت نيدتم لطر قتف ي ال لي 
لى حببا به جلة يذل على الطرة المَكاية فيال متلا: «هتاك رل ف 
الطريق» أو وة «شتاك ا ق اْمْلَّة» أو «هتا اة e‏ ين الدوَين».. 

ي مثل هَدِهِ ابمل بط مُشکلةٌ إعرابية بير رهی أن الْكَلمَات «رخا*» 
و «عطا» و «مشكلة» ل ا الشَابقَة ه هي الْمنَد فهل بره « ناكڭ» 3 اشْبَا 
ْمَل «ي الطريق ¢ وقي خثلة» و «بين الدوليْن» (علی الترتيب)؟ 


r= 


کا ان اغف «اك» يد على اليد ٿي جين EF‏ شال طا شاك 
جر في يَدي»! فما فيم EE‏ «هتاك» ي مل ذا العَؤضع وما يشبيه 

شا 3 يمينا أ هدا اكيت انق إل اتنا رة ی ن طرق الات إ 
اعد المْجون هذا الترّكيب عن الإخلیرية اد قال ت الإخليزبة: » There is a man in‏ 
«the street‏ أو «There is a mistake in the sentence‏ « و » There is ã problem‏ 
«between the two countries‏ „ .. ولاه قد ڏ يکود امرجم عير ق با قواعلِ لن 

َة وَالمروق ب راا ترات الل الإجليرية ققد اْتَمُل هذا التَعْبير كما هُو 
ل لمر اتشر لتس“ وشاع فیها. 

َا الأصْلُ ټ اللْسان لري الفصيح فهر أن تمال: «قی ا رحل» و«فٰي 
اة حا و بن الدولتين مشكلة»... 

ومن َلك قول (تعال): [ فيهِمًاعَْتان تضاختان) (الًنمى: .)٠١‏ 

ذلك فول َر وحل: وهم فيها ازوج مُطهَرة رالبفر: 


2 
اس 


۵ 

لم يکن . ا بير الأول «شُنا َصَاحَتَاٍ فیهما» و کن التعْبيز الاي 

«وشتاك رواج E‏ .و e‏ من الغبدزئن ولا أشَبَاهِهما يذه 
الصَيغة الدخِيلًة على لَنينا. 


TE 


التخليل: رُم انها من المَوَاعد الشُهيرة فاد يرين يَمَعُون ي اطا فِيهَاء ٳذ 
ر 5 قَواعد الخو إل ر «انّ» کسر إِدا جاءَت بعد اقول وَالْعلّهُ ټ هدا اَن 

يه الْمَولِ هى ٻدَايةٌ گلا أي آنه مَوْضم اداي و«إد» لا جور مځ هرقا ي 
تۇضع الاداي ودا وخب رها في مَمُول الْمُوْل. 

كما أن الْقَاعدَةٌ الْعَامَه مه ف فتح وكش هره «إنّ» هى ال 
«إد» وما بُعدها إل مصدر مول انها َمْنَمُ م ناء ودا م کن هدا اأ ويل انها 
اکس مرها. ولا کن ريل «إد» وما عدا يي مَمُول اقول إل مد م مصدر مُوول. 

وجب هتا أن شير إلى أن بَعْضَ النَحويينَ أجاروا «قالٌ أذ» إذا كان الْفِغْل 
«قال» مع «ظّ» و «رای»»› وال کت اظ اَن اسیخدام «قال» E‏ «ظ « 8 
«زأی» هُو اسْيَخْدَام بازی واد الرُْوع إلى اة ية -اي هي ٬صجيحة‏ 
حئی في مغتی الظَنٌ والرآي- صخ وَأسلَم. 


¥ ¥ ¥ 
«قال باي و«قال باد»: 
قل: قلت بأ الكِتاب ميَعّ ريقح الشرة تي «يأذ»). 
که ي 2 م اا سر a‏ م 1 ج 
لا تقل: فلت بان الحتاب مَتَح (بکسر مره ي «يإن»). 
الت لان ره «إدّ» تسر بَعْدَ الْقَوْل َد يرين تکسرونهَا حص ک 
سيقت حرفب ا لاء فیغولود. «قال إن 
والصوّاب ان ٣‏ قح انمره ف شا الحَوّضع» ن ينها بعد خرف ا یا 
ھر رراك» لما إل ر مَصدر مصدر مول ي ر ر اسم جحرور» ادا وُلى: «فلت يأك 


Fo 


ور م + ۲ cin‏ 4 ق س ۳ ا 2 3~ آ1 E3‏ 0 
بحتهد» توي الحملة «قلت باجتهادك» وَمَذا لا ور إلا عند دول البَاءِ مط 
د 2 2 3 و زر * 1 2 3 rt Arn‏ 4 اھ ورد 
إد لا ور تأويل «قلت إنك مهد» إلى «قلت اختهادك» ودا إن اهمرة تخسر 
ر3 2ھ ”» ا أ “و i‏ م 4 س و 

He‏ شط عدم دخو لاع فإادا دلت البَاء فخت اهَمرة. 


H# # ¥‏ 
» کانت هي « 
قل: تلك الأَبامٌ گائٹ هى أجل ايام (بتصطب «أجمل» إذا كنت تَرْعْبْ في 


کخلی: کنیا ما طم عضا قا خن تقول جلا أقال «کنی آنا 
لأَلُ» ر«فلائة گاٽٽ هي الأجَل»... وَنَمُول إن الضَّميرً لوار بَعْدَ «گاد» ليس 
ُو اسمهاء بل هو نويد على " ڌا حب أن يکود اير نصو 

ول ف ذا اكلام طا ا وى ًة سواد فالغل إ ادا فُلنا: «فلائة گات 

هى الأجَل» إن «هي» ضير مب في َل رفح وکيل لِضمير مستدر مدير «هي» 

غاد على «ألاتة»» و«الأجل» حبر «گاد» مَنْصوب وَعلامة ا تي المَحَةٌ 
الظَاهرة. هذا کلام ا شك فيه فيه وَل حَطاً. 

أا أن يوذ الع في «أجمل» طا مهدا ما شاع خَطاء فمن الأؤحه الإعرابيّة 
الشهيرة ُن کرد جملة «جيٰ الأج» حبر را ل« کاذ» وهو حبر جَاءَ ف 2 هة 
اسيق یون امیر «ھی» ضما میا في ل ر رفع مد مدل و «الأجل» حبر 


۳~ 


وعَلامة مه رغه الضَة الظَاهرٌ وابقمله الا “مي ميه هن المَْدَاً «هی» زابر «الأجإ» » ب 
ل علب خټر گان. 

ولیس عرض شتا اباخة ١ک‏ اشا ل التي کن ُن تاي انها اْيْمْلة بل 
عرض ُن وضع کل شکلٍِ مھا في صَوْضعه 4 الصجيح: في قول مل «الشاه کائٹ 
جي ي ااي اعبار «جي» تڙييدا لفيا إضير ذو ند : سياق سياف 

ريد ويس سياق ٳخبار ڙو آي أن مرڌ اة هو «فلائة گائث هي -وَلا اح 
سۆواھا- الأخل». 

1 ت حالّة رع «الأجل» واعتبًارخًا بر برا للضمير «هی» الي ۀ هو مدا ك 
وَيْسَْحْدَم عند عدم الحاحة إلى السَوّكيد. 

وقد ورد مث هذا السَيّاقي ف الشعْر العَري عند الشاعر الكيدر شار بن بر إذ 
قال ف مَطلّم إخذى مَل کساده: 

َغ عَنْكَ لومي إن اللوم إعَراءُ وڌاو اي گان مى الداء 

وهنا ينضح أن «جي» صر مي في مَل رفع م بد ولا و أن کول 
توکیدا لان «الدَاغ» خير مرو له ڪور 9 کون حبرا | إ«کان»» لاد «کان» 3 
حَبرعا منصوبا. ادن ل 3«هِى» ليست كيدا ټل هى م مدا ة «الداء» ليست حبر 


ا« کات» با حبر حبر «هي». 
وَإذًا لاحظنًا السَيَاق البلاغي هنا لَوَحَدّنا أن الشاعرَ لا بقارن بد ت شيء عرو 
وریا إبَاتَ صِفة على هذا السيْءِ دون عَيْرهِ مَيَحتَاح إلى تَوكِي ب بل هو تخد ٿث عن 


¥ 


شي۽ وا حد فقول انه گان هو «الدا» الي أصَابَه» وُو اوا دواع یلد َال هتا 
للتَوكيد» ودا جَاءَ احبر في صيعَة ابْمْلّة الاسميّة و ب تد تحدم فيه اتويد اللفْظي. 


¥ ¥ ¥ 
«كانة»» و «ۇكانة»: 


فل: بدا لرل كانه ايم 

ل فل بدا الرحل حل واه 
ییا ما بشتخده شخت و «وگأدّ» في النغبير عن الالء فَيْمّالُ 

«ېدا ا خائفٰ» أو «کان يعدو گان وراه الشَبْطَانٌ».. . وهو هر من ا الشائ 4 
إذ لا ال هتا إؤضح اواو ۽ الي تق «گأد»» فالصُوَاب أن 


سے ا 
r E‏ 


حائِت» أو « گان يذو كاد وَرَاءَةٌ الْشَيْطًان»... 

ودا صتا احمَالات الاو هنا لما وَجَذنًا ها مَعْئىء فهى ليست واو الْعَطْفِ 
ا ا ت 2 2 41 اوم 2 ۳ ٣‏ 2 
ولا القَسَم ولا المَعيّة... ومذ تقول البَعْضل إن هذا مَؤْضم حال فَيْمْكن أن تَعْرَبَ 
على انها واؤ الخال ولك هدا الرّاي يذحض إذا حللنا ركيب الخال هتا فوا 
اتال بُ جملة حال 8 ا بعد هَلِه الوا فهو كاف السشبيهء و«ادًّ» وَمَعْمُولاما 
اھا وخَبرعا آي أن ما بعد لواو هو شه ملت وال إا گان شب مله 1 
وا سبق بواو الخال 


وقد حَاءَ في الَنريل اريز قول (تغال): ولا جَاءَهم رسول صن عند كله 


مدق لَمَا مَعَهمْ نبد ريق مى دين أُوئوأ لكب ب ڪت نب الله ورا ء ظهورهم كانه 


-TTA~ 


ا ر ر4 (البمَة: ١ه‏ ۹(“ وله (خل شأم: شا صر هم ڪر حون من ال جداث 
كانم جراد مد رالمْمر: ۷)» وقول (حَلٌ وغلا): فتنرع الناس كانه أغجاز 
تخل شقعر# (القر: ۲۰) وغيرما ير وير من المَواضع الي وَرَدَت بنفس 
ركيب دون الْواو. 

ولع هدا الحخطًا حاءَ من الريب «وئ کادً...» وَلعَدَم اعيا لتاس 
اشیخدام حرف «وئ» الذي يتخ تحدم لعج أو للح فَمَذ نموه واؤ فَانَشَرَ 
اكيب «وكأدً. ..» لِلدّلالّة على اال 


¥¥¥ ¥ 


ر ج ورت 


فل: لما خث ٣‏ ي خث افا آبي. 


له تقل: كلما خث كلما لما گافأني أي. 

الت ميل: حدم ثرون الف «کلما» حط یکرو نه قبل جوابه 
َيَفُولُونٌ ملا: «كلَّمَا قاي كلما سرزت»؛ م َه ل أن بل ابه اد 
والشواهد عَلى ذلك کیره دا مها قو ا رزقوأمتهامن؛ ثمرة رئا 
خالراخة لدی زاین تل راف من (٥‏ 

و يَمُل (عَر وَل -في عير الْمُرانِ- كلما رزفوا. .. كلما الوا ..». 


ومن ذلك أَيْضًا قول متت 
كلما نَت امان فتاه ركب الْمَرءٌ في لماه سِنَانا 


-۳4- 


لاط أنه نی حاو تارا قبل جوابتا لا کون لديا جل ل شِبْها جل 
کل مهما کون من طرفي وَمُضَا مُضافب اليه فكف تسةه ق هَدًا مع مط اللعَة؟ 
وَهَِو الأَدَاهٌ «كُلّمَا» لا تذْځُل 1 على الفغل المَاضي كما أشَارَ عبد الي 
فی تابه ب «مُعُحمُ قَواعدِ للع وَعَلى مذو الْقَاعدَة اتَقَْقَّْ كني التَراثف 
لمع اله 


K# ¥ ¥ 


التخليل: التعْبيرابُ الأَربَحَهُ صَحيحة يشرط وود «انُ» بعد «لا بد وَبَعد 
«لا بد و»» و «لا بد م»» اللائ ليه اال فیمکن آن تول «لا پد أن 
ْتَهدّ»» و«لا إ بُ من ان حْنَهد»» ورلا بد د وان َهدَّ». 

يعض 1 ويين ولون إّ التعبيرين الأَوَليْن ص حب حال » و حجطا) ولک 
جين خلت في ب اللعَة وحڏٿ أن العَرب الْمُدَماءَ انوا اتر تبط تسيا م 
الَْرّب الْمُخْدَنْيء قد راث نله قي کثاب «التهًاية ي غريب الأنّر» ا ار 
«وا لعن الان وشط اة لاه لا بد وان دير بَعْضَ المُجيطين په فَيُوْذيَهُة 
َيَلعَنونّه وَيَدمونة». 


f 


وقد ورد هذا التص RY‏ ك «لِسان الْعَرب» لان مَنظور» وعدا خو الشك 
ف طا التخبير الأجير. گمَا جاءَ ي «مهره اللَّة» لابن درد قَولهُ: «ؤي الحخديث: 
“لا نرك في الإسلام مفرح" آي لا بد وان يَتَعَلْنَ و أ َسّب». 

ق «تاج لعَروس» للرپيډي قال: «قال رند بن ابت ق وله (نعال) كيف 
یز جي زا فزتها. أي افر بلي خا تمن امور وال الغصتئت: * 

كيب ممَمُرة بعد الأيفي". هَذًا اكلام ارده الصاعايي ل اة بَغْد أن وگ 

ادم اتوعري. وقال: ولس ذلك فاته ذا مد لا بد أن يُكَمَب رة بعد الأَلِفٍ 
نَا مِنْ نائج المد وَلوازمي». 

شا ل کاڈ عا لا بد من متا طون آز شيو فو تب أن بتعثى بن 
خرف ابر «مل» فنَمُول: «لا بد من الشء» أو «لا بد من ولا تَمُول: «لا بُ 
الشرء» أو «لا بد ايا 


بإ 
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فر ا م ا ارم ۴ َة OT‏ 1 ر : قر او رل ا و 2 
«منه چنیه») و «مئة الجنيك» و «المئة الجنييات». و «الجتيهات الْمنَة»› 


ر و 7 ر 
و «الملَة جنيه»: 


1 3 8 & 
قل اخذث المَة الَيْهات. 
وقل: اذ ابْنَيْهَات المعَةٌ. 


اس *‌ آ تة 1 7 ¥ س 
قل: اخذدت متة ليهات . 
2 7 3 ایر سے 

١‏ 3 | ت r"‏ لز ”ك 

ج ٣م‏ 
کی ےط 


-T-— 


ت 


الت ليل ص ا لطا شید السيْوع ن ضيف «الْمَدًّ» أو «الْأَلْفَ»... إل 
اشم نك لاه أن من المُصيح -وَلا من المنطقئ- إِضَافَةُ الْمَعْرقة إلى النكق إذ 
كيف نرف مَعْرفة بنکرة؟! 
مک 4 ن کون مَعْرفْمَوِنِ على صورة الْبَدَلٍ وَالمبْدّل مه مه «الْمكة النبْهاٹ» 
ویک اَن توا مَعرق ين على صنورة ه الصفة وَالْمَوْصوفي «ابتَبْهَاث الْمقَةّ». 
وکن ان کون کن على صورة الْمْضّاف وَالْمُضّافي إليه: «متَةٌ جُنَيّه». 
وك أن ضيف النكرة ا الْمَعْرفًة: «مبَة ايْهات». 
اا ما لا مک فهو أن د ضيفب المَعْرَةٌ إل النَكرة عَلّى صِيعَة «الْمِمَةُ حَُيْهِ». 


ت 1 
ودا الخال مَعَ م «ألف» و«نلانة» و«أزغة» و«سة» وَ«سِنَةٌ» وَ«سَبْعَد» 


ص 


٠ 
- 


يَسْعَة» و«عَشرة» إا گات هذه الأعْدَاد مُمْردة ا مََبَفٌ إا گاّث 


و 


و «غانية» ((لسعة 
هذه الأعْدَاد مركب جار ذلك لأَنٌ ما بَعْدَها لا يحون مُضافًا ليه باه بک يرا 
فيمکن أن َمول: رخدت اة شر جتيهًا»» وَمکدًا. 

وقد اء ټٰ «شرح | , ری ضء على الْخافّة» رضي الدين إل سترابادیئ وله 
«فمَلْث: بعت الد أن بلك اللا 4 بذ 


کی س ا 
ا ا 


هو الوه لن قال: | أا نة نْوّاپ» وال کان َفْبَحَ ء من الاأَول› لإضافة المَعْرقة لل 
کر ولا ظز ل لا في المَعْتَوبت ولا في اللَفْطبة». 

کدلك إذا ردت المع إن الام EE‏ عَلبْڭ فاتك إذا OF‏ «الش 
مته ابه امَك اَن تخي بولك : واشت مات اجُنَيْهات»» زاكر ما 
الت د کرد اعرف م الت مع ق سا ق حَالة حالة قزلكڭ: «الْفْقت امه حتیه» ف\ټل 
َحُمَعُهّا على «أنَمُمْت المَاتِ متبهات»؟ 


توْعهًا قَقْلت: الَلدنة الأنواب» ودا 


NEY — 
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نه کن اَن نمُول: «أخدذث مَةَ نيه ولك هَذِه المقَة نيه ۾ نکن 
کافِيَةٌ» إذا کاٹ التكره (اهنّة جنيه» Hi‏ مَأ انلها مذ کور قي السيّاق من قبل کر 
الْمَعْرفة المي حُنيْه». ومن ذلك ما جَاءَ قي «صجیح وَضعيف سنن ابن مَاجخه» 
لبان من قؤل الرَسُول الكرم رصَلى اة عليه وَسَلّم: «... فل قال إذ ابي كان 
عَسِيفًا على هذا فَرِنَ بامرآته قَافْعَدَيْتُ مله َة شَاةٍ وخاوم... رون أن على ابي 
حَلدَ منَة وريب عام... عمال لَه رسو ل الله (صَلی الله عله وسل واي تبي 
ده لأَفْضِينٌ تينما يكاب الل رعَر وحل» أما امم شَاةٍ اام فَرَدٌ عَلَيْكٌ وَعَلّى 
انك حَلدٌ هة وَنَعْريبُ عَام». 

وهنا من الؤاضح ُن هة هة شّاة» سيمت «الْمقة شاو» جار وضع لأف 
واللام ف الان أن الأول لظ واحد لَكره کره وَالتَانيةَ تَعْريمة. 


FF OF SF 
دما ذام» و «طالما»:‎ 


ن: فا کت تلفي ال فسيگوة فلك 
لا تقا: الَا د قى الله فُسيَكون مَعَكَ. 


التحلیل: کت ما حدم «طالَمَا» َع «تا ذام»» وف هذا طا کبیر 

ج گلا «طالْمَا» » نکر من الْفِعْل «طالّ» و«ما» المَطدريّة المُتَصِلَةء وَهَدًا 

بغر يذل على اشر رار قَاعله طول مد الْفِغْل» إا فنا «طَالْمَا سنا مَعا» همع 

هذا أن قرات الستير کاٹ طول ناويإ اة «طال سينا معّا» اد «قا» 

الْمَصدَ ريه وول َع الفِعْلِ ا ال مَصدر مول هو «سَير»» يتحول الفاعل 
(«تا» القاعلہ علَ) إل مُضاف اليه فون على الصورَة «سیرناً» . 


4r 


أ «ما داع» فھى من من الأَفْعَال التاقصنة التاسخة اواب «کات»» وتاج إل 
شم فا وخب کا ام ال جواب» قإذا قُلنّا: ا دام الق : به ين الاس فلن نتشر 
اخهْ» ا اها هو ا وَحبَرها «بين التاس»» وَجَوَابَهَا «فلن يشر 
اه». وقد ياي جَو مُقَْدَّمًا عَلَيْها فَنَمُول: «لن يننش شر اهل ما دام الق بين 
الناس». 
F2‏ کل ا ۰ 1 ۳ ”رل ul‏ ر ر کے 2 
وقد شاع على اللسَان العَامي استخذام «طالما» عق «ما ذام»» وانتمل ينه 
إلى الان القَصيح خی صاز الأدَبَاء وَالْمُفَكُرُودَ يَعَعُونَ في هدا قط الَُن. 
ومن شوَاهِڍِ «طالَمَا» قول خَدَاش بن حايس الَمِيمي لِفتَاةٍ أَحَبُهَا نُذْعَى 
Fl‏ َ 3 ا 2 1 
ربا باء انمَلهٌ لک م 0 زوي» 
الْمَعْتى: طَالّ تيبل ي 
ما جَاءَ عن الليْث فی کاب «تهذٍیب اللعّة» ِلاَرْخَريّ و فی « کتاب العَبْنْ» 
لغري َد ملَالّمَا جمجنا فما ارو وما دموا 
کيا جَاءَ ٿ «الْفائق ٤‏ غریب التډٍیث والأر» للرخشري: «ابِنْ رياد لَه 


اا 


و رس i T2‏ ۲ ب ااا 2 
م دعل عل ب فى آم وك ند ار اسن ع وى و 


مي ب ا 1% 


ایی دلا أا ال ل ا لك تا شبغ؛ فال: رك تضرب فتن طلا راب 


EE 


سول الله ۾ (صلّى الله و عله ۾ وال وَسَلّمَ) بقَيْلهُمَا. فال 1 بن زياد (لَعَنه اش : حرجو 


RF‏ ام لخر قال د ییک هذا ت 
المح «طالّت رَه تي رَسُول اللهٍ.. 
لمل على هذا ا ار کل ۶ اأ اتر اشع بن آذ لقمتی عن مي 


شواهده. 
ہے اس س 
FF ¥‏ # 


دما زال» أ يرال »: 


ا: ما ت عمل (ؤاعَلم انها اكت قُصاحَة وانشارًا). 
وَقل: لا رلت أعْمَل روَاعَلَم انها ئل قَصَاحة وانبشارا). 
وقل: ما ارال أعْمَل روَاعلَم نَا اقل قَصَاحَةٌ وَانيشار). 
وقل: لا رال أعْمَل وخم نها كر فَصَاحَة وَاليْضَار). 


التخليل: عط عض نن اللعَوينَ هَن يَسْئَحْيِم «ما» مَعَ المُضارع الناقصٍ 


«يرال» و وسا رال ومن سدم «لا» مع لْمَاضى التاقص «رال» يمول : 
ر رًال». لکن بالْبَحثِ ق مَصاڊر اة الْعَرَيبَّة ةدا 3 کاڈ ارين يأ مع کلا 
ملين ماما «ما رَال» -وَهُو لا حلاف عَليْه- فمن شَوَاهدِه ما ټَلي: 

- جاءَ في مُعْجم «كتاب ال ن»: «ويُقًال: ما رال اال َعَم کذا» يريد 


وام دَلاڭّ». 
ما ا وله ال“ - وهو م عى خطۇة- فمن : شوًا شلڊ. ما يلي : 


- جاع ي في «مُعجم الاذْبَاءِ» بيت شعر يفول : 


ي 


تیا ك غل ا ول نها عَلينا ممه فة وعلبه غاز 
- خا ف «رمة الََْانة و ور سحَة طلاءِ الائة» إا نت بیت شعر يمول : 
عَلمث أن ليون السود قاتلتي وَأ اد از معنو 
- اء في «الْمَصْونُ ك الأدب» لأي خمد الْعَشكَرِيّ بيت شعر َمُول: 
لا رال من بض الصيّام بصا يو ل ل اتن 
- جَاءَ ٿ في «المشح» بعلي بيت شعر َمُول: 
إذّ بى لا رال تى صديقي ‏ وعليلي من دون ذا الأنام 
وَالأَملةُ على اران «رالٌ» المَاضي ب«لا» کنر وکن حدر شنا الإشارة إل 
ان اک وخا گان في الذعاء لا قي اتر العادئ وَلكننًا أورذنًا هنا بَعْضًا من 
هة الي تكن لُِعَاء. 
أا «لا رال» -ولا حلاف عليه فمن شراهده: 
- جاءَ يي مجم « تاب الْعَبْن»: «والععة : شج لا رال اط > سی 
بالفَارسِيّة صبّة سرو . 
- جَاءَ ي «الصخاح ل اللْعّة»: «ورحل معفاف الرَيَارَةَء 2 لا بال جيءُ 
يذهب رَازرا». 
اما وما َال » وشو ما عى خطوة- فمن شَراهده: 
- حَاءَ ي مجم « تاب العَيْن»: «عَمق: عمق يعفق عَممًا: إدا مَضْى رابا 
رأسّه» ومن الإبل. َمول: ما َال يعْفِق عَفْمًا م يَرْجم: آي يعيب غََْة». 
- جَاءَ ي «اشخماص» لابن سيدة بيت شر یَمُول: 


إراء مَعَاش ما يرال نِطَافُهَا شديدا ويها سَورَهَ وهي قاعد 


“1 - 


سخا 


- جاءَ قي «لتان الْعَرّب» ب بيت شر يَمُول: 
9 الذي عدوا بيك غادڙوا وشلا بِعيْبْكَ ما يڙال مَعِينَا 
وَالأَمِلَةٌ على «ما يَرال» رة ولا اشَيَبَاة فيهًا. 
ومن هذا حلص إل ما لي : 
«ما زال» صلحيحة ومسشَخدمة مه بكر ولا حلاف عَلَيْهًا. 
ما ا صْحيحَة ومسشتَخدَمة بتر وَل حلاف عَليهًا. 


م ~a‏ رور ا 
IF _‏ صحيحة ومسشتخحد E‏ مه بتر و ق الدعا عا ومستخدمة بقلة يق 


اور 


e‏ ص م و ور ر 8 اچ" اوم 
- «لا يزال» صحيحة ومُستَحدمة بحر ولا جلاف عَليِها. 


¥ ¥ ¥ 


3 3 ا 
«مَغلو طط و«مَغلو ط فيه»: 


e a 8 ٤ ر‎ ٣ ج ص ت‎ ٍ n : 2 

التخليل: تقول بَعْضر اللَغْويينَ إن التعْبير «هَذا امز مَغلوط» هو تَعبير طا 
E:‏ ت +3 پس ت ر که و رآ a.‏ 1 ر 
لان الصوابت أن بمّال: «حَذا آم معلوط فيه»ء لان الفعل «علط» لا يَتَعدى 
3 1 ي 2 ي بر ي د ےر 3 
بلقسة» لحن يَنَعدى حرفي و «في» فتغول: «لقد علطت في الامر». 

= 2 ب gı‏ ھ ۳ ,م 

رکٹ آرّی هَدًا صَوَابًا حَقى جحت قي الْمَعَاجم وَمَصّادر اللْغْة» على العم من 

اني 1 ابد صلا گلمَة «مَعْلوط»» ني وخدتث ما يُوَازي هه اأْقَاعده وَهَدَا اليير 


r 


من لال الفغل «اشترڭ» وُو فغ لا يَنَعَدّى مُه أنضًا وَلّکن خف لل 


TY — 


«قي»» وَقَ لظت انا مکنا اَن َمُول: ودا آم مُشَرل»» و ردا عامل 
شرك ». کا مکنا ان َقّول: «هَذا اش مش مش قيه»» و «شذا عامل مشت 
فيه».. 

وقد وحدت يي مُعجم «كتاب الْعَيْنٍ» للخليل ُن أحَد قَيْلَهُ: «ۋالطريق 
مشر ای - التاس فيه شبکاءُ» وک شي ۽ کان فيه لموم سوا فهر مء ٤‏ 


س 
ا 


گالفريضة المُشترة اي قضى فيها عُمَر فأشرك بين الإحوة لأب والأ والإخوء 
لِلأمٌ». ) 

گنا جاءَ في «الْمصباح الْمْير»: «ورل حَاضن وَامراة حاضئة لأنّه وف 
مشسَرڭ». 

وي ْنَا الث وَحذث تا مرا دا ي «اليصبًاع الْمُن» ق مادو 
«شَرك»» يَمول: «وطریق مشر مشاه ك الفح والأصل ششتَر شرك فيه مله الج المشترك 
وُو الي لا ص آحڌا مله ټل يعمل لکل من صد العمل لياط بي 
مَقَاعدِ الأَسْوَاقي» 


ادا جار هذا مع الفعل «اشسرك»» فا امان ع ن وار مَح ر «غلط»؟ 


HE ¥ ¥‏ 
EET 8‏ م e‏ و م د 
«من الأسباب» و«أحَد الأماب». و«من أخد الأسْبّاب»: 


ف: ّا م من أسْبّاب سَعَادَني. 
رقل: هذا أحَدٌ أُسْيّاب سَعَادَقي۔ 


ل تقا: ذا م م أحَد اُسْبّاب ب سَعَادي. 


YY gA-— 


خط کشیرون بموليم: «هَذًا من أحد أسْبّاب...»» أن هَذًا انعبر 
توي على آذَانبْنٍ من أدَواتِ البْعيض» وَالبْعِيض هو القَحريءُ فًإ فلا متلا «هَدا 
س أسْباب التجاح». ف«من» ها نعطي معن التبْوِيضٍ» وال ناء «هَدًا أَحَد 
اساب التخاح» ذ«احد» شتا نعطي َع 1 بیضر ا أن مول : «شدا ن أحد 
اسْبّاب ي التجَاح» ا د مع مده اليل 4 ن ج حرم م من الواح آیٰ گ2 ! 


1 
س ے 
FEF ¥ ¥‏ 


ر 
# 


«من کئب» و «غ“ کنّب»: 
مڻ کتب»» و«عن کتب» 


ار چ 
Î‏ ال ۾ ب ر ا " د کي az‏ را د د ۳ ا 
1 لجل . یسیم شیو عا شد يدا ۱ ستعْمَال جر ی أب «عن» قبل 1 كَلمَة 
آ ~ږ 2 ت ت ر a * ۳ 3 ٥‏ 7~ ل ۴ 
«کٿب» ي التعبير «عن کئب» والصواب استغمال «مڻ» لا «عي»» مول «من 
گّب» لا «عن گنّب». 
ا ۳ 


ل اہر س ت ا 
س " | م ا س ال 1 ٣‏ ۴۳ ت ا # = ا £ رت 1 . ر ل 
اء ت 2 لصاح تاج لعة»: «والکق» بالتريك: الشرّب. يقال : راد شی 


جر ا 


e‏ ي ا + 3 ا £ ۴ ا۱ Fî‏ ا ر و قو قر ك س 
شاا حابي وهدي فصر عامرد وانت انت و فل اديت من كنتب 
ر ر د آ + و سل ور ا 


¥ ¥ ¥ 


-44- 


«تادڏی» و«تادی ل»» و«نادی على»: 


eT 
ناد يته‎ 
ا ل ا لر‎ 1 
ا سے چ‎ 
قل ااه ناد بت‎ 
ر‎ 


ّ 2 3 رسد Iz + e 7 aj‏ 1 ۳ م د2 


التخليل: کنیا ۳ امل حين عدي الفغا «رنادی» رقب 2K‏ «عَلّی»» 
الور أذ نُعَدََهُ نُه فقول «ادَيْث فلاتا». وَإذا تمذم المَفْعُول عَلَى الفِغل 


سے ب 


تَلْحَقَ په اللامٌ و فَنَمُول: ول ادت سا وز ا ل تَلْحَقَ به اللا َمول: 


أمّا لغيه ب«عَلّی» فنحيل إل معب آخَرء وقد وَرَدَ ف «أسّاس البلاغة» 
بل شري وقي «الصخاح قي اللّ» للجرهر ي وق «تار الصحَاح» للرازيّ وي 
«الم صا الحُيير» لاي اعباس لموم ۇف ا العَروس» للربيډي»› ور رة أن «قلّسه 
القَاضي» تعن أنه «نادى عليه أنه أفْلْسَ» والنَدَاء قي هَدا السَيّاقِ غير الندَاءِ عن 
الاسْيدعاي فهو هنا عى الشَهْر وَإِحبارِ الناس 

نّا لاء معب دعوة النادى يجيت اماي قلا سعد ی ب«علی» سا 


سو اا 


¥ ¥ ¥ 


س وټ س 


سر ۴ ت ل 
«ناهیڭ به»» و «ناهيكت غنه»: 


فل: ادرا علوم اللََة نَاهِيْكَ الحو . 

ل ت ر علوم الع ايك عن الخو 

الت يل: يشيع اش شیوعا کہا تيه يه اسم القاعِل «ناهيّڭ» عرفب ال ع 
ي مل ولنا: «أنصَحك بال الخو ايك عن خم الإيل». 

والصَوّابُ ق هدا أن نمُول: «أنْصَحاك اكل الحو اهيف بلحم لبر 
كَعْدِية «نَاهِيّك» بالبَاء لا ب«عَر». وَالْمَعْقَى «كَافِيكَ با کل خم الإيل ء 8 عن أل ية ية 
اللْخوم». 

وقد بمَال: «ناهيَك من» مل «اهتم بالترجة اهيف من عِلم»» والشديد: 
اهت بالترْة ناهيَكفَ ا من عِلم»» وَعَلّى ذا الأسَّاس تفال : «اهَْتٌَ اللوم اهلف 
بالترْمَة» 

وقد جَاءَ يټ «الصخاح ف اللَة»: «وتمًال: هذا رل ايك من رَخُل.. 
ناويل أنه ده وَغَتائه َناك عَنْ َطلبٍ غيرو». وَالسَمُدِير هنا أَبْضًا «نَامِيَكٌَ په مِنْ 
رحل». 

کا جَاءَ في «المصبَاع المْني»: «و(تاهيّلف) ند فارسا كلِمَة جب 
َاسْتَعْظام» قال ا فارس: هی كما يمال حسيك ونأويلها أنه غاية تنهاك عن 
طلّب غَيرو». 

و رد ق 5 هدا الَعْنى «تاهيكف عن فلان». 


¥ oF ¥ 


ت 


: 1 س الى‎ A1 
1 1 1 ۾-‎ e Ens ely 4 ب 1 ا‎ 1 
جوز النسب إلى الحمع إدا اعتير المع وحده واحدة مسَقلة ما إدا كان‎ - 
فط : 4 مخت الا كر من انين 1 این قاد ف نسب إلا إل مره‎ 
شر د‎ ٍ , 
ین و کنب ل ا لانو ي شس اذ د تنسب إل لمرد لا إلى‎ 21 


الجن > ولك مَورونًا مر ن الوص عة 4 مول إن الْعَرّبَ سبوا إل انع ع کنر 
فيال مَتَاد: «هخَدًا راه أنصَارئ» سيه نِسْبَةً إلى الأنصار. و قال : وال ملائکی» سيه 


إل الْمَلابِگة 
وقد جَاءَ في «المٍ جن المْيير»: ورس السلطانِ أغوائة حمل عَلما عَلى 


الحمع يده اة المخطوصة ولا تعمل له واجد من لفظه ويمذا ب إلى الح 
نيل حَرَسيٌ». 

أي أنه إا گان هَڏا امم وده عة بصفاتا ا بصِمًاتِ أحد أفْرَادهاء كان 
لا أن نشب إلى انع يشل ما سبق يي الأمية. وم ذلك ايسا أن َال منلا: 
«ا ل نش طة الطلابية» سيه إل الطلاب» لان «الطادبت» هنا تعن شه ۽ الشرة من 
لمحت م لمعي 1 زیي هي إِدّن شرخة ضض س شراخ مَنَعْدَدَةء هذا تمل 
م ئی انراد الَدِي يلرم ِل للنسب. ومثلةٌ ارا «الَورّه المَعلومَانَة» وعيشًا 

گا أنه ذا گان السب إل الْمْفْرد لا يُعطى الْمَعتى الْمُراة وَالّذِي ياتى 
بالشسب إلى المع فإف السب إلى الحشع يکود أؤل. فإذا فلتا: «هَدًا ره 


ص 


ساحلیٌ» مَعْض اة أنه تعيش على الاجل ملد لکن 5 فنا“ وشا رل 
سواجلى» فإ امعت آله كغ تان الراا. 


Nay — 


من هتا يض أن لاسب إل لخن مُسَوعين: أن يعد الحم وده مُسْسَقِلة 
وا ا أن يون لتب إل حع مغئی عير ی مَعْئی السب ال الْمْمْردِ. 


FF ¥ 3 


2 : و 
«نقن الشىءِ»› وۆ«الشيٰءَ نفسه»: 


e 2 3 دږ‎ 

21 ليلً: يشيع في ا وساط ا اللعوية اك التغبير «تفسن الشيْء» تعبير خطا 
ےت ج 3 قر ل 2 ت 
وال صوابه «الشيءُ تَفمة» لاه اسلوب تؤكيد. وَكَمَا سَبَقَ وفنا فإ عير «نس 


لشيءِ» هو نْب صجيح وَلَكن تي غير سياق الُوكيد. ولتؤضيح الماد هنا وصح 
٤‏ 2 ا ٍِ . و م ۴ 4و 2 
اوا ادا کال | ن غود على | ب سم ظاهر» فُیْمْکنتًا ا نسشتبدل بالضيیر 
الاس الظاهر الذي ا عَليهء يمحن ان مول : «قرأت الكتّاب َة الذي 
قرأ 


فرَانَةٌ»› < من ُن رر الاسم فُنَمول: «راث اكاب تفس الْکيّاب الذي ت . 


و شلد التالّة آ مک اَن دعي أن تقس الكّاب» تخیر عير صجیح. 

نايا ورد في عدي من مرجع السرانّة وَالْمَعَاجم والأشعار ما يقد أذ هذا 
انعبر هو يڙ عر فصيځ ومن ديل ما حَاءَ قي «لسان الْعَرّب» إدُ يمول ان 
مور : «قال أب منصور : : وسوی باقر کون عتيَن کون غق نُس السيٰء 


8 ل و م 

ریحول عع عیر» 
r‏ 1 ك ٤‏ 2 0 ۴ = 
ويول ! ليل بن امد في مُعجم « كتاب الْعَْن»: 3 سواه اسم اي حي من 


of -— 


يس بن عامر. السزأة: فز الرّحل وَالْمَرأق قال الل (عَر وخل: لقبدث لَه 
وها والعَرب ٳذا زاوا شَيَي من شَيعَينِ ها من فة في تفس الشيء» خو 
الْقَلب والْيَدِء قالوا: فلوبُمّمَا أَيّدِيهمًا ا و دَلِك». 
ويد البَعْض على شاه الأمْجْلَة بأد «تفن» ف شل لاضع شه شير إل 
الْمْضّاف الها ا تعني الات و الْكَيَانء سلون على ا بان أرط إا 
گان ي اة وطف- يود على التفسي لا على الصاف إليها. ونا نذگر مِنْ 
دى قصَاقِد ابن ص الحورية لبن النَاليَيّن: 
ما إذًا ادا اعیبایا گان نَذُ سن وجودها هو دَاتها لا تان 
گات تقس خلافنا فر وکا ت جلافكم هو مفْنَضى الإعَانِ 
هي اميت الأول قال: «گان َس ووا هو دَانها» وَل يَمُلٌ: «گائٺ 
فسن ووا هى ذانهّا» أي أن كلِمَة «مْل» هتا حَاءَث لأإشارة إل الْمْضَاف 
لبها وَليْسَت ئى الذّاتِ أ الْكيّانِ. 
وَف بيت لاني قال: «کان تفس حافت کنر و يم : «کاتت نفس 


ا کی ۱ 


Ê 


لافنا کفرا»» أي أن | اسم «کان» هُو الغدكر ال مصود به «خلافتا» د الْمُوَنّثُ 
الَذِي کن ان کو «اتفس»› اي ا «نف» هتا جَاءَت شار إل الْمْضّاف 
ليها نضا لا معت الذات و الكَيَانِ. 

وبالطّبع في بين ضف «تفس» إلى ضير يعو على الْمُوكد. فَلَمْ يَمُل: 
«وۇخودها نَفْة» ولا «خلافًا تَفشة». 

ون هتا بالطبع لا ِي صنوَاب اغبي «الشيء تفله» وَلكن تفي تَهْمَة 
عدم الْقَصَاحة عن انع ير «تقسن الك َء 


FHF FF ¥ 


of — 


في الْوْجوب وَوْجوب التفي: 

قل: ليس عَلَيْكَ احضو ذا اد الحْضورُ عير واج ولا ضير مه ولا من 
عدمه). 

قل: عَلَيْكَ عَدَه عدم الشضور (إدا گان عَم ال سور قابا والقضوز له 
و ك 
مرو ضا). 

الس کن م لط بي فی تى الْوْجُوب ووخوب التفيء في حوب 


۳ ٍ و ا ر ل LE‏ ب و واي م و ت 
أ لشي اوضر وا قن آله لا شر ین حون وؤخوب تل 
ال یع أنه روط دونه 
ادا فُلت: ن عَلَيْك قَرَاءَه م مة كاب» لمعي أنه نه ليس س الضرورى راه 
مئه تاب ولک قا ضر ر أك حدنّت» ن السَتَّاف شنا سياق دح ډه ووب 
شا 
3 إ2 ُلت: «عَليكَ عدم قَراءَة مئة كتاب» امعت هنا أن قر ٤ة‏ هة ساب 


مَرفُوضَةٌ أن السَيَاق هنا سِيَاق ووب لعَدم القَراءةٍ. 
ومن ذلك قول (عَر وَل لرسوله الكرم: «ه َيس عَلَيّك هدنه و لكر الل 
دی س ياء َر من اة ۲۷۲). 
نالآي هنا لا تنهى الرُولّ اكم عن مداية اشر وَلَكِنْ غب أنه ليس 
مورا ياتنه فن هَدَاهُم فهو عير ون 1 يَهْدِهم إن ادى هى الله 
والْمُشكلة هنا لقث مط في الط بين السَيَاقَيِنِ وَالْمَعْنَيَينء و! 
عض اعون ِرون أحد السياقين امارد الخ ولون إن الصتّواب أن ۳ 
«چیث ُن ا نَمُعََ گدّا». اطا أ اَن تقول : «لا جب ُن فعا گذا». 


E 


۲ ج‎ g 


ا ا E‏ ار ت2 و *# دة ل ر فاي صر ك ي ا شم 
تقول هم ٳٺ اللغة العَربيةَ رحب جداء وکل ما هو صاب في الإعرابپ يون 


رت © ا و A et E‏ م 
ل يخ ولکن عليتا ن ان يدمه ادما صَحيځا ي عله 


فل: معت نكا طريفةً رتبا بالفَنْحة في «نكانًا»). 

ل تفل: شمیت گات طْريفة (تصبا الک رَه في «ێکات»). 

الشخليل: على العم من الصوح الام يذه اعد إن يرين (وَأحصْ 
لاكخطمين طون في اسيَخدامهاء فَحَمْع الْمُونّثِ الام وما جم بألفي وَنَاء 
بَا بالگشرة على هذا يَتصبون كلِمَة «نگاٹ» بالکشرة فَيمُولُونً «نگات»! 
ا٤ل‏ : خر اعفد هنا «نکت» مئل 


اا 


, ص د د م 
وو خطاً طريف في لواقم إذ حعلى أ اتسا 
2 [ : 
«نْمَة» التي حمَم على «نقات»؟ 


E ¥ ¥ 


«انۇة ...»› و«نۇة عَن...) 


: َو الطبيب بأهيّة الدواء. 

لھ اد د ٣‏ 0 ش 

لا تقل: وة الطبيب عن اميه الدواء. 

ا شو ر آ ه س g~‏ ا و ےل لر .: عو کم ر 

حر تعكدية الشعل نود کرش ار ن » والصواب غبه نخديته الَا . 
مار م ا اوو ا ل و غ ر اودلو جد + ر 
خا ت «الصخاح»: وناق الشيء لبوك :۾ أرنفعَ» E‏ نائه. ونوشته ننویهاء دا رشحته. 
تت. وناة البات: ارنشء». 


وَنَوهْت باسمهء إا رفغت ذکرة. اٹ تفي أي ي 


اسي 


— ١ ت‎ "]- 


وَجَاءَ في « تاب الْعَبّن»: : « ومع په معا ذا نوه به قي الناس». وَجَاءَ فِيه: 
«نهت بالشيْء» نوُت به إذا رَفْجْتُ ذكرة». 

وَحَاءَ ل «المُعْحه الوسيطُ»: «(نۇَه) به دغاه بوت مرتيٰع» ۋشىء و په 
رقا قال تو بان أو نجه شه ورلع وة وعطتا وئر بايث أشه 
ا 


,ا = اا ۴ لي عي 
وم ير التركيب «نوة عن...». 


ê 
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«هب لي». و «هبڼي»: 


اشخيل: يشيع پشکلِ غر عاڍئ تَعْديه الفِعْلٍ «هن» (مغتی «امنځ») 
مولن ما شر ره پلا واسطة» َيْقَالٌ: «هبني الا» و «هٽ ارك 4 وَهَبَك 
الل ... 

لَك جي الشَوَهِد الواردة في لمران الكرم وف الْمَعَاجم الْعَريّةَ قَدِيِهَا 
ويها تَمُولٌ ك لمع «وهَب» دى إل مَمْعّول EET‏ وَيْتَعَدّى إل الآخر 
وف ار اللام» بْقال: «هب ي مالا أ «وشبت ب حي مَالي»... 

وذ قال اَمَو (عَرٌ وَحَل) في كتابه الكُرم: 
- رتا لا تر فقوتا بعد اذ هَدَيتتا وَهَبْ لتا من لَدنك رَحمة إنك أت 
(آل عِنْرانٌ: الاي ۸). 


اد 


- نالك دعا رَڪَريًا ربد قال رب هب لی من E EO‏ 
ا ِ ِ ۴ ^ # 
الدعاء4 (ال عمُراب: الاية ۴۸). 


E E 


ف ارد ول ارت و ن ورو ذلك تى ا 
(الاأَنعَامٌ: ٤‏ ۸) 


چ #الحْمد لله آلّذى رمب لی على الک 


کڊر اسملعیل واسحق ر قا ر ا 
آلدعَاآء (ابراهیم: ۳۹). 


- وقَلَمًا 8 را عدون من دون آله رَهَبْنَا له الى وَيَعقوب ڪل 


جَعلننا تيت مرم .)٤٩‏ 


E i = 


2(. 
رون تتا (مَر: .)٥۳‏ 


ت TE 1 ۴ AA‏ 
ووهبنا ل اسحلق ويعقوب تافلة ا ا صلحرر 4 (الانبيًاء: 
¥۲( 
«ناسْتَجَبتا 1 ووهبنا ل يحي e 4 Ny‏ ڪڪَاٺوا 


+^ 


يعور ق لحرت وَيَذَعُوتتا رَعبَا ry‏ راتوا لتا خشعیر ى الاي 


- لين َقولون رمتا هب لتا من ازجا وَذُرميًا فر عبن ۴ 
للمتقیرن اماما (المُرقا: ٤‏ ۷). 


- ققرزت ینکن لما فک قوب لی ری كما 
(الشعَراء: ١‏ 


e 


رَجَعَلنی من آلمُرَسّلین) 


۲ 0 


ي ت ب ا mua‏ د 
. رَبَهَب لى حڪمًا رألحقنی بالصلحم4 (الشَعَرَأء: {AT‏ 
ووهيتا ل اسحلق ریعقوب وَجَعَسَّا فی رَه البو والكتَب انيه 
r‏ چ اس ج 
اجردہ فی الذا رانه فى الأ خرة لمن آلصلحي4 (الحنكبٔوٹ: ¥( 
یا وري ر و رو ي ت eT‏ 
- و وامرأة ممه ان وَهَيَْتَتَفْسَها لبي ان أراد الي أن بستنكحها خالة لَك 


٣ 
ا‎ 


من دون انين قد عَلْنًا ما فَرَضْنًا عله فح أُروَجهم وَمَا مَلَڪَّٽ أَيْمَعَهُمَ ليد 
کون عَلَيَكَ حرج وَڪَان آنه عورا رَّحيسًا4 رالأخراب: 0( 

- رها لداؤءة ملين نعم المد ان أرب (ص: ٣١‏ 

> قال رب آغفر ِى َب لى ملا ل يى لاحر ِن بغدى إنك أت 
لواب (صس: د ,)٣‏ 

- وَوَهَبتًا لهد اهل مهم مُعْهْم رَحَمَة تًا وذکرّ لأؤلى آل4 (ص: 
(r‏ 

- لله ملك آلسَوت والأرض يخل م َء بب لمن َء ! اتا وَيَهَب لمن 
ياء آلذسكور) (الشوری: .)٤٩‏ 

ورهب لی من الصلحن) (الصسَافاث: .)١ ٠ ٠‏ 

هَِو َة عَشَر مَؤضعا ف المُرآنِ الكرم وَرَدَ يها الفِعْل «وَب» بتَصريفاته 
المُحَلفة؛ وذ اء فيا ميا عدبا حرفب ابر اللام» و يرذ في أي مضع ينها 
ولا من سواها دون هدا خرب ۰ 

ا یه ققد تبت فبا بيا أذ هذا لفغ يََعَدّى باللام لذ 
نَفْسه. جَاءَ مَنَلا ٿي مُعْجم « تاب العَْنٍ»: «وخب: وت ال للك الشێء ب يه 


— 2۹ 


اة 1 ر ”لر و 


هِبَه. وَنَواخَبه الاس يهب زالمۇفوب: الد وور اٿ يکون ما يوم لَلتَ». 

گما جَاءَ «المتحا» للواهري: «وَهَبْت لَه شيا وَهْبّاء وَوَهَبًا بحري 
وهب الاسم م الْمَوْهِبُ وَالْمَوْهِبَدٌ» 

وخا ٤‏ «القاشوس المحيط»: «وهبه َة لَه LOT‏ وَهبّاء TT‏ وَهِبَةًه ولا 
تل: وگه اؤ حکاهۀ ابو عفرو عن أغرايي» وُو اهِب وراب خرب ت ووا 
الاسة: المَوهت وَالمَوهبة. وَانَهَبَة: قبلة. وَتَوَاَبوا: وهب بَعْضَيُم لِبَعْض. وَواهَبَةُ 
َة مهب يدع وَبَرنة: عَلَبَهُ في افَيَة». 


Lan 


وواضخ من ص «القامُوس الْمجيط» أذ «وَعَبة» تحدم عى آخر» وهو 
مَعْتی العَلَبة ق َة ا تى افيه فْسها. كما أذ قَوْله: «وَلا تمُ: وَحَبَكه» يُوكد ما 
ذَهَبْنًا اله من عَدَم تَعَدّي الفِعْل إل الْمَفْعُولِ 2 دول 0 

واسيقَصتًاء بیع صوص المَعَاجم اة والشواهد الْمُعبَرة كيين وَنظ أن ما 
وردنا هنا کاب لعا كيد على أن الغا «وْمَب» يَنَعَدّى إل المَمُعُول الأول باللام 


E HH ¥‏ 
«هبني ...»۰ ۆ«هب أتبي...»: 


2 2 4دا اا ر 

قل: عبني زنك نري 

ل 2 ر 

لا تقل: حب أني ررنك آنکرشي؟ 

. 1 ۴ . ا‎ Gî چ‎ ha: ر‎ 2 a 2 

التخلیل: گی ما تقول «مب انلك فعلت» أو «مَب أي فعلت» مع 

F 8 »‏ * م 2 ی 1 1 

«اخشب أئك فعلْت» و«احشث أي علت» وقكذا. ولك الاجم لر 


س 


قدعها وحَديغها وَكّب المَراثِ الْعَرَي تمق تماقا شِبْة ام على أن لصوب وَالأَفْصَح 
أن تَمُول: «قبني فُعَلْتُ» و قعلت». ما ا خض الحَراجع ن التَعبير 
«ش َك فَعَلت» هو تبي عطا. 
حَاءَ متا «تام فا »: «هَبتي فُعلتُ َلك آي؛ اخسبي وَاعَدذْي ولا 
مال ه قب أن قعلْتُ ذُلِكَ. و يقال يقي الَوَاجب رلْمَاضي): وَعَبّكَ فَعَلْتَ ذلك 
يَحَاءَ قي «مَعَاهد الت شواهد الا لعب د لول 
3 سوا سي « جر 
العم هون على التَفْس ا على المگاری وا 4 ال ت ن ل صر يوب 
a ١‏ وو 4 
ین ين لي عمر نوح؟ 
کا اء فيه أا" 


ت 


ي EF‏ ك ج آل 2 2 
شن ان خدك قد اصيیت بعَارضٍ ما بال صدغات راح وهو مستلسا؟» 


mh 


سر م . ود ت ج ع r ١‏ ص J‏ 
وَحَاءَ يي «معن اللبيب عن کتب الاعاریب» لابن هشام: «وعکسشيما گ 
2 ر ۴ ”چ 2 rT‏ ۹ ت چ ۴ T~‏ ب ت r 2 2 EF‏ 


قفلت: أن أب الب واا قوتي انا الگ 
وؤقوعُۀ على اد وصِايها ٽاڍڙ حى زعم لحري أ قول تراص "هب أ 
ربدا قانے" ». 
وما سبق ضح ن دول «رشب» اي مع «اخشب» على «ادّ» وَمعموشا 


تادر والشوادد التي ر د EE‏ ردا الدخول عا 1 تک ٿن يها !ا المَعْمُول صر 


بن کان اما صرا مل «هَن أن لي صَبْرَ أيُوب» أو «هَ أن حَدك...»... و1 


FH 
ہے‎ 


1 


e 


رد 4 LL‏ ا مر 2 2 بے ت ٣‏ م س 2 آ" = 
د آي شاهد على ذخول «ق» على «ان» وَمَعْمُوا صمو كما أن االات الي 


ا 
المَعَاي > حم د بعص اللَعَونَ عدوا ذلك يا 


¥ Fk 3F 
: والفكسن بالقکس»» 3«... والعكس ی‎ ...« 


فل: كلما طَالّ النَهَار فصر الل الى کن پالعکس. 
إا تقل كلما طَالّ الها eT‏ صر اليل والْعَكس صجيخ. 

ا لاي 7ے ياو س کے ل : ا ۴ ج ا م 
1 سل : يشيع شیوعا کیا استخحدام التعبير 2 والعحسن جح ٠»)‏ وهو 
ِ ع 0 ٤ت ٣‏ ج ا ر ۴ س رج ء2 ا ت 
ن اطا الشائِع» انه ادا کال الاصل صحي حا فا“ من أل یکول العکسن 
صحيحا قدا فا“ «زرڙف اک سعدا والعکسن صجیځ» ان مَعیی هَدا: «رزن 

و رو e‏ # 
اکن سچیدا» وري كن خرینا» وَحَذا تتاف مَعَّ المَنطق. 

ودا فا « كلما طال اهار فصر اللب» والعکس صحیح»)› إن ف هَذَّا: 
كلما َال التَهَار فصر اللي كلما طَالَ النَهَار طَالّ اللر»» وَهَذا أبضًا لا قي 


‌ 


اش ڌا فلنا: «رڙن اکن سعيداء والعڪس پالیگس»› ان معي هذا أن 


يسيم 


کس الطَلّب «رز» بعک واب الطْلّب «ا کن سعیدا»» فصب م امل «ررْن 
اک سْعِیدًاء ولا رر اک خریتا». 

ذلك إا فُلتا: «كلّم ال اناز تمر لن والعكن بالعكس» بإ 
مع هَذا: « لما طال النهَارٌ هة قمر اللي وَكلمَا كلما فصر التهار طال الليّ». 

من المَنطقي أن يكن حواب الشرط اگاس السَرط تفه أي أن 


-— 


اکتا رد آ ا آ3 ا ارد و س 
کس الأول يدي اي عڪس الاخر... وَلكِنْ ليس من المَنطقِي ان يڪو 
امل صحیځا إلا إا گائت اشْفْلّةٌ ذَانها حطاً. 


¥ ¥ ¥ 


1 


«ۆثق ب...»› و «ۇثق فی...) 


ال ليل يشيع بشدَّةٍ تعدنة الفِعْلِ و نق» رفي ابل «قێ» والصوَابُ اَن 
تَقَحَدّی الَا ۽ قنز «انی بكڭ». ولق بفسڭ»» ولا ا تقول : «انی فيات» رل نق 
في نفسكڭ». 

وَقَدِ انَقَقَّتُ مَصادِر اله ة على ذلك فجاءَ قي مُعْحَم « كناب انعد ن»: «وثق: 
وشت فان ایق په َة اتا اق پى وهو مووق ب». 

وَحَاءَ ق لاش المْحيط»: وق ر مه وَمَوْتها: الْكَمَنَهُ». 

رَحَاءَ ف «الْخگم وَالمُحيط الأعْطَّم»: «وبْق به وَنَاقَةٌ وَنْهَةً: الْعَمَنَدٌ». 

على هلا يق القماو ر 


CIE: 


ا اطا الشا لشابِعُ فأاطنه 1 يه شر إلا بمتواز ر أن كل لاء عل «ن» فَيْقّال: 


ام سے 


r 


«أقَامَ في الْمَدِينَة» وَ«أقَام بالْمَدِيتة» وف قران الكرم: ان اول بت وضع لتاس 
لل دی ْک مارا ودی آ للعلم 4 آل عمْران 47 و«ببگة» هنا مَعامَا «ن 


م ِ e‏ 4 ر E‏ _ + 2 2 ام ا ي 
بكة». ومن هتا حدذت اخلط فظن البَعْض أن الباءَ و«في» عل كلاها عل 


1~ 


د ۴ ,| ك ت ف ي رو ت 
ال حر وهو خطاء ن الَا فقمل هی الي حل حل «ي» و (ق» لا حل عل 
لبَاءٍ. 


۴ ر 


E FE #F 
= ر د ل‎ 
«ۆخلۋ» و «لۇچجلوي:‎ 


قُل: جَاءَ الط 
:جا رو لوځډو. 
السا کنیا ما دحل ر ف اب للام على كَلمَة «وخد» فَنَمُولٌ؛ «(حئٹ 
لوحٍي» و «بقيت لوخډي»... وکدا سلا د تسول شت اة وَالْمَعَاجمُ ك شرا 
لظ هو مَطدر مَنْصوب دَائِم التب إلا إا جاء مُضافا إلَيه. 

وقد جَاءَ في «كتاب الْعيّن»: الوخد عنطوب في کل شىء لا ري 
رى الْمَصدَر خارحا من لوصف ليس بعت فَيَبَمٌ الاسم ولیس عبر فيمصد لبه 
دون ما أضيف لله قات الأب اول په إلا أذ الْعَرّب قذ اضاقت إلبهء فُمَالّت: 
هو نسي ِو وما تيجا وخدهًا». 

و ا ا وارد في « تاب الْعَوْن» مشاب لما ورد قي ية ية الاجم ال 
الْمَلِيعةء و مُنفِقَ مُعَ ما چَاءٍ في ّپ اله الحدِيّة ة مل میج مُحْجَم قواعدِ اللّْة» انتا 
عبد ل ل وما جَاءَ ي «المُعْجم الوّسبط». 

ومن هدا عضخ أنه لا كن حر هذا اللفظ إلا بالإحَائة ف مل التغبيرثن 
الارن في التَّصنَء ولا يمى أَنَهُمَا تارا الاسشتخدام. 


# ¥ +# 
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قل: اذ ٤‏ لرل أحَدًا (بتطق الف الإطادقِ بعد ادال ف «أخَدّا» عند 
لوَذْفِ). 

تَقُل: أجد ف الْمَنْزل خد (بتشکين الدال ت «أحَد» عد الْوَفْف). 

التحليل/: كن ما نهم طا لْقَّاعِدَةٌ الق تمُول: سک کي تَسْلَمْ»» موم 
کين اجر کل کلمة ولک الصَوَّاب أن الَشكينَ يمم على ما عك تشكينه 
فقط ولي نة تسكن احرف الذي يليه نوين انح وَعَذًا في باتة اكرات 
المنصوبة بالْمشحة الَاهرة عير اة بالا المَربوطة. 

والدّليل عَلّى هذا ننا نفا قول (عَر وح بدت الى أَلرْعْد فما به 
لن تشر ك برا ادا (ایٌ: ۲)» نَمْرَوةُ بإطآدق الألفى بَعْدَ الدال قي «أحَدًا» عند 
اوفْي. ) 

وأيضًا قول الول الكرم رصَلى الله عليه وَسَلم): «ترفث فيكم ما إن 
گم پو أن توا بغي بدا تاب اله وعثرق آل تيي». 

اغالب في قَراءة هذا ا ليث الشريف لوقف عند «أبدّا» ولا اظن أحَدًا 
روما إلا يإطآاق الأيفي وعدم طق انين 

ف جين را قول (تغال): فر هر آل ح4 (الإخلاص: )١‏ بسكن 
الدال قي «أحَد» عند الْوَفّض. 

ذا الحا (تشكين احرف َوَن بالقفح دون إطلدي لأف بَعْده) يئر 
بن شعراءِ الُصڪى المُځڌڻين ٳذ بهي يرون منهُم ايت رفي الشغر العَمودي) 


ETE 


أو السسّطر (ٹي شعر ا لمَمعيلة) بالسنکين ر عم آل اجره مَتصوب مول بالقتح» ومن 
ذلك منّلا قول الشاعر لگیہ نار قَبّان: 

دل ع , ر ر a‏ لھ r‏ 

اطلب اغلامًا فلا يعطوني اقلام 

الراب أن يَمُول: «أفلاما» إلا أن الْقَافية أَجْبرَنة على هَدًا. وحدير بالدكر 


هذه الظَاهة ٤‏ ترد ضِمُنَ ما ورد من ضرورات الشعر. 


Kk ¥ HF 


ص 
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هنا 


«ولۇ»› و«حتى ڵؤ» و«حتى وَلۇ»: 


فل: اگائ قى أو أل 
وفُل: سَأگافئة وؤ شل 
لا تل: سَأكافئة حى ولو اَهَل 
التحليل: تحر شد إضَافةٌ الاو قل «لو» ! ي ل قؤل: «سَأَذْمَبْ سي 
حم ولو أَمْطَرَتِ السَمَاع» والصُواب فيها «سَأذْمَبٌ سير حي َو أمَطَرَتِ السَمَاء»» 
أو «سَاَذهَت سي وَلَوْ مرت السَمَا». 
وذ ال قعال ف تابه العرير: ولاه ية حر ن ركه ولو ابتكم 


رلا تنكحوا الم ركین کین خی ویاو نبد وین کور ن مغر واوا . د (الْبَمَه: 


رال ا عمْران: الاه a1‏ وال (جَل وعام: انت تکوئوا ر انوت ووك 
TE‏ مُقَجَدَة (النَسَاء: من اة ۷۸). 
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والتَعر ير الشرآي 3 الْحُنرَهُ تعمل قط « حف لوْ»» ب استَعْمَل «وَلّو» مط 
أا «حی لَوْ» فَمَّدِ استُعْملّت عند کا ر اعون والْتَحَاةٍ هثل عبد ماهر مزان 
ِي قال في «أسرار البلاعة»: «وليس كَدَلِك ا لمكم و ا أن ريده لِوَصْفبٍ 
لمَمدوح بالسشخط مشتكر حم لو فلت أت في حال السُخط ليل وي ي ارتا 
تهار». 


¥ ¥ ¥ 
و ر # و e‏ 
ایا رب و دیا رب»: 


فل: تا رب غر لي (پشڊيد لاء ق گرا ی «رب»). 

تَقل: پا رب اغف ل (بتشډید لاء مح ضَمَهَا قي «رّبٌ»). 

التخليل: کنب يڙون من اللَعَوينَ َالأَدَبَاء - وحص بالذگر الشعَراء- هَذِ 
عة حَطاً يبود «یا رت...»» ولا عى ولا اقول نها من اطا اللوي إذ 
نها كن إغرَابها يخود ت مَغتاهاء ولك فول نها ء من اطا الْمَعْتَوي» أي أنَهَا 
لا ودي الْمْراة ينها على الوه الصُجيح» فَكَلمة «رَبٌ» بالضْمٌ هي مَادى ملي 
على الم في ل ملب لأنه نك مفصودة! مهل بعل أن بُتادى الله (عَر قحل 
کا ینای التکر حق إن گان النَكرة مَقَصودًا؟! 

آنا «رب» پالکشر فھی متاذى مَعْرفةَ مُضَافٌ إلى ياء الْمْتَكَلم الْمَخدوئة 
الق ي ظز ا ما ي اة کشر الوَاقَعَة ت الباء» فھی منادڈی مَنصوب ولام الاَصْب 
هي َة الْمُمْدَرة شيعا الْمَحل رة الكسر النَاجَة عن ياء لملم الْمَحذودة. 


نا النذاء اء ادى معنا رى قَالْمِنَادی هنا ماف إل ضمير 


r 
E 


ر 3 لظ 
زيي هذه الخال جد 
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الْمُنگل ذا کن الْمُنادى مَعْرقة ودا ليق لاله (تَعَال). 
وَقَذ وَرَدَ هذا الندَاع في الْقُرآنِ الكرم كْياء ومن دَلِكَ قَولةُ (تعَالى): راذقال 
نرهم رَبَ عل هنذا بلدا ءامنا رالبَقَره: مِنْ اة .)١١١‏ 
وقول (تغال): راد قال ابرعم رب أرنى ڪَيف تخي | لمر (الجَمَره: من 
الاي 1( 
وقول (تغای): هرب آغیر لى ولودی ولس حل یی ميا ومين 
لومت ولا ترد امین الا تبار') (نوځ: .)٠۸‏ 
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«يزجع م إلى گذا»» و «سَبَبةُ گذا»» و«يَرجع سببه سَبَبهُ إلى كذا»: 


فل: تزجع طول الْمَطر إلى كف مار الَاء. 

وقل: سب طول الْمَطر نكف بتار الما 

د تفل: تزجع سيب طول لطر إل نكن 

الخليل: يَشِبع اسَعْمال اليب «يَزْجع سَبَّث كد 4 گڏا»» رغم أن مرجع 
الشهء هو سيب قامراب إمّا أن ول » و إل گذا» وما أن تَمُولّ 
E E‏ 


ٍ 
LL 
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آَل «يَرجح السبّب» ال شي ۽ ما فَُمَعنَاهُ آنتّا نتخدث عن « سبي 
# *#* 


A= 


و 2 ډو ر ډو ہگ ۴ 
«بْعد فلا بخصی» و«یعد ولا بخصی» و«لا بعد ولا یحصی»: 


ُل: دمم يعد فاا بخمتى. 
َفُل: اقم خد ولا بصتى. 
اك یا تښ شد ا ا دلا د خي | عند ت لار 
تزه مك العَدّه ولان فی تة خاي وعد نئي ا ا عى لإاخصائه 
والإخصاء أن تَعْلمَ قَدرَهٌ أو مقَدَارةُ. 

تل د ليم لتنئ لتر فمتتون ات لإ ر شر 
إلهء ومن هَدًا قول (تَعَال): ران تعدوأ نعمت اله لا خم تخصرحا (إبُراهِيم: من الاي 
(٤‏ 
اليه الكرعة تبث الْعَدّ» وَنَنْفي الإحصَاء ومن بَلاعة اعيبر الثَعْب في الْعَدَ 

من أجل الإحصاءي وعدم الوْصول لل الإخْصَاءِ ق النهَابةء أي أن اعد ابت غير 

قفي وَالإحصًاء هو الْمَنْفُِ. 

لان «إب» الشرطبة زيط بط سبَبًا بنتيجَة ققد ادا المَاء الْعَاطِمَة التي 
تغط الييحة على ستبها بي اسوب «يعا َد فاد محصّى». 

وزی أنه بنكئ انيختام الواو بي مؤضع الماء في ثل ها الأشلوب فتُول. 
«يْعد ولا مخصى» لاد المع بي مَعْنَيّي العَد والإخصاء لا يََعَارَضن مَعَ رة 
ای د مک ن تمُول: «ررتة فا کرمنی»» أن نمول: زونه وا كُرَمّني»» دون 


ET ال‎ E 


" “ےا‎ 
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5 القسم الرابح: 
أخْطَاءٌ التذكير وَالتأنيث 


3 
ma 


E 


اشخلیل: نشی کیرا جین گر گلکة یئز یی موک ن کل گئب ال 
وم ٿُڏگڙ في آي نها ٺي وضع تدر . 

ما الْمَعَاجِم اريه فلم يدر مها حال البئر من اكير لاني إا 
«الْمصبَاعُ المُنير» د جَاءٍَ فيه: ا ی وور ْفِيفُ ر وله جَمْعَانٍ َة E‏ 
عاكن اء على ألعال وين قرب عن تفيبب ا اي جي ع الكيعة وشكني 
على َء وَيَمُول بار فقَجْتَمح ران ْلَب الَانيَةٌ ألما الَا أا 

وَلْعَاءَ ورود هذا اللَفْظ ف الْمُرَآنٍ مُونّا تحصد هدا الْمَولء د يمول الْمَوْل رحلا 
وغلا) تي کتاپه العزيز : كاين من رة أخلكتهَا وهی ظالمة قهى حَاوية على عُرُوشهَا 
زبذرمُعَطلة رَقَصر می4 رایخ .)٤٥‏ 


2 وار 
وو صاب «یئر» هنا ر«شعَطلة» بود انها كلمة مَوّننّة. 
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ِ2 ر e‏ 
بضع» وبضعَة: 
کا ۰ ا و ر عا 
ہے 1 . ر 2 پے رظ س م 


ا4 hh‏ ر . أمر كه لے ارد ةه و د 1 س ب 
أ ا البضح ق | بيك شِ المَعدود ن اث اف سخ | نرهب 
£ 


ل 


YY 


ع ر 


التاء عند الاشارة به ال موث وذِفونهَا عند رشان په إل ن مدا اللفطٌ 


ا ۳ 4 ل an‏ ب a - 1 ۳ ٣‏ افر ي ۴ ,# ا 4 ص 
الک قبه شو 2 اعدد س لاٹ إل يسم یحالف المَعْدُودَ ق التد كير 
واًأنيثِ. وقد جَاءَ ي «أسَاس البلاغة»: «وعنډي بضعَة عَشَرَ من الرحَالمء بضع 
شر من النسَاء الذكور بالتاءِ» والإنَاتُ بطرحهًا» . 

َخَاءَ في «تار الصْحَاح»: «وبضح ي الْعَذدِ کشر لبَاءِ وَبَعْضل العَرب 


لها وغو تا بين اللات إل اشم فول بضع بيت وبضعة عقر رملد وبشة 


ور ك لر ت 
ون هذا نتضح قاعده هذا اللفظ . 
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EEE 

القخلیا: كي ما يَظ المَْحَدّث وَالاتب باللعة عة الح أن كم 
«بطرٌ» و ورد هذا إلى أذ بض أعْضَاء الجسم ور فیها انيت مَعَ الذكير» 
رھدا خث لاسا گیا لدی کيْدرينَ. ولك كَلِمَة «بَطر» مد رة دائما ولا وز 
َأُْهَاء و حَاءَ ف ES‏ الصتحَاح»: «البط د الظَهْر وو مدي ». 


۴ . . ۴ ر ج 5 8 ۴ رو اوم ا Fr‏ ور ٌ 
(ه) رڌ هذا في ملحق عا يدر وا يونت من أعضاء جسم الإئتانء زلجن تناه هتا بتعصيله انه شا 
r‏ ت 
يَشْيع اسيخدامه طا 


Y— 


گما جَاءَ ٿي «الصبَاخ المُني»: «البطن جلاف الظَهْر رَشُوَّ مدر ونح 
ار ت n ٢‏ 
فق هذا مع قول الول الكرم (صلى الله عليه وَسَلّم): «مَنِ حى من 
ع التب خط الا وما و ولط و ما حَوی». 
و يم ( صلی ان عليه وَسَلّم: . .. ابطر وما خَوت»»› وإ لاتير - َمْسا 
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ل 


2 
هلو ححيم. 
ج ل ص 
جو و3 n”‏ ا ا 
ا !| رم . 


ار 
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موت ارد الوا 1 هدا کٹ ومنهًا مبلا ما جَاءَ في تاب «المخكم 
ET‏ الأعْظّ» د قال ابن سيدة: «واجية: انار الشديدة احج وال 
الرخّاج: اجيم کل نار بَعْضها قوق بَعْض» وهی موه هيع ياء الثار». 

سا جاءَ ي ممعم «مَقاييس اللَخَة» لي السين أَحْدَ بن فارس بن كربا : 
%... وب ّت الخحية جیما . 

وهُا تَحَامَل ابن قاس مح «النجيم» مُعَامَلَةَ المُوْنّثِ إذ قال: «سميّث» و 
يعل: «می». 

ما وَرَدت سواه بذاك : لو٣‏ ب اکر تَعَامَلْتُ مح ر «اجیم» على ساس 
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ي آي مئه ومن ذلك .قله (عَر وَحل): وبرت 

ال بلنارن) (الشعراء ۶ 4( 

ضا فول (حل وَعَلا): وبرت الجَحيم لمن بر4 (النازعاٹ .)۴١‏ 

وله (حَلٌ شأنة): فان آلجَحیم هی لماو (النازعاٹ ۴۹). 

وقوه (سبْحَائة وَنَعَال): رادا لْجَحيم سَعَرّ4 (الكويرٌ .)١١‏ 

وله عر من قائل): رورت لحي ج قم رونا عر اليقين )4 
(الشحانر: ٦‏ و۷). 

رَد وَردث كمه «الحجيُ» في قران الكرم مراب عَدِيدَة جلاف هاه 
9 فی إشارَةٌ إل اأ نيت ولا اتکی ذا 1 نذكرعا هُتا. 


م 
1 ر 


ت r‏ ن كله «اتحیمُ» کلب مونتَة» وَس اطا الشائع 
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ل وز هدو حربَاءُ. 
الت يشيع شيو شیوعًا کبیا انيت گلمة 4 «حرياءً»» 1 ار ع ر الل ة الَعَرَبية 
rE‏ بک اھا رة دة 

جَاءَ ي «الْمْځكه وَالْمُحيط الْأعْطّيُ»: د ا بين وَقِيلَ هو 


براسه». 


۷ - 


َخّاءَ في «العنحام في اللغة»: «وا لاء ابر من العَظاءة شَيئاء يفيل 
الشْمُسنَ وَيَدورٌ مَحَهّا». 
وَجَاءَ فيه أيًْا: «والرباء يشبح على العو أي حتد». 


3 د د رم 1 
وَحَاءَ في «المُخصضص» لابن سيده و«المزهر» للسيوطي : «والحرټاء دكر ام 


ځبرن» 
۶ 
ما ے ا 1ء ٌ IRE,‏ م 3 ر g~ h5‏ 1 ر 
اء ي 2 لعروس»: ((و اسرد ۽ د حب جوا ل معرو شى ر ر 
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کون س الْمَْكلمينَ وَالَّاتبينَ بالفصحى ونو یدرون كمه 
O ES OT‏ 
ونت اطلاناء وَقَد قرات ت ي «دكرَيَاتُ شيخ عَليّ عَليع الطنطاويّ» (عَلبه رمه اع ل 


َع أسَاندته: «العَرَب لا ونون تأر ون الأننّى». 


- ا : خض و r"‏ رھ ج 5 e » 8 “4 : yT‏ ِ 2 2 2 
() وزد هذا ي ملحق ما يْذَكَر وما يُوْنّتُ من أعضاء جسم الإنْساتِ ولک باه هنا صله لاله ما 


a 
4 2 
ثيه اسشتخدامة خطا..‎ 
. أ‎ e 


TY 


وَيتفِقّ هدا امول ء مَعَ ما اء في کنب الل العَرَييّة ة وَالْمَعَاجم» وقد اء ماه 
ی «تاج لعَروس»: وا . (آيٰ مروف واوا على 8 مذ ». 
وَعَلى هَذا يض أنه من اطا أن عامل مع كلمة «راس» على آنها مونة. 


¥ ¥ ¥ 


قل: هذه الرّحم.. 

آک تقل: هذا الرّحم... 

التخل ییا ما ندر گیا «الرحم» وَْتعَامَإء مَعَهّا على انها فط مدر 
والصَوّاب فيهًا انها وة نه والشواجد على هذا رة جحد وها ما جَاءَ عن رب 


ي 
س 


رڪ عام على سان تيه الک کرم رصل ال له عليه وسل جين قالّ: راتا 
لمن حلفت الم وشقفث ها اما من اني فمن وَصلَها ولت َم مها 
وَطْعنهٌ». 

اض هنا أذ النَعَامُل مع الرجم قَائِمّ على أساس أنها مُونعة 

ون َد تمو ابل إِنّها كن تايها ونذكيراء وَلَكِنْ بابح في ُب 
اسراف وَالْمَعَاجم الْعَر اله لبك ية ودنا ن شل الكلمة مُوَنَه مقط قد حَاء مناه في کتاب 
«المخگہ والمُحيط اغب لابن سيد وله ر ساب الْشَرَابَة > صله 
ريم أي هي بت أو وهي اإخم... وين أ ون اديت: لإ لزج 
شُختة مُعلَقَة بالْعرضي مول اللَهُمَ صا ل ن وصتلبي واقطځ ي فطعي 

ما جَاءَ ق ولاڈ لْعَرّب»: «والرحم رَحيم الأننّى وهي م قال 


بوي شاهد انیٹ الحم اڊ حم مَعْقومَة وقول ا الراع: 


TYA— 


a ng‏ 8 ا zn “a‏ د ر دور ت 

سج قب تشد ن را ن مُنعيس مت حفب راه مها اتملا». 
هي ڌٿ ا ل ت ا ٤ج‏ ت س ص ۳ 5 
ومن كل ذا ينضح لنا أن ارجم كَيمة مُونتة ولا جور فيها التدكر. 


¥ ¥ ¥ 


فل: هده ريح شَدِيدَة. 

التخليل: بذک کون كَلمَة «ریخ» د وَبَعص ما يَعثيهًاء > على العم من أك 
اور اللََة كد أذ البح وگل ما بَغنيها م إلا لوخت صاز فاد يو إلا مذَكرا. 

ومن سواد ذلك ما جاءَ تي «المصبَاح الْمُيرٌ» عَلى لِسانِ ابن اناري 


5 ۴ )ل 2 ات و و n‏ ° ل ا که اه ر د 
«وقال ابن الأنْبَاري اليح مُونئة لا علامَة فيا وَكذلِك سَائِر أسمائِها إلا الإعصار فإنه 


واسماء ارح المَعَْة هنا هنا هي مل الشمَال انوب ازور والسموع زالصّبًا 
الدبو والنَكباءِ والصَرّصر وَالعَقيم واطْرياءِ (وهي ريح الشَمَال ا والتعاقى 
(ؤهِي ريځ اتوب)» وَگڏلِٽ الڙځ الي بعتي ا الرايحۀ فتَفُول: نمث مئه رعا 


ا 


طيبةٌ. 


كما اتَقَقَّت على دَلِكَ المَعَاجم الحديئة إذ جَاءَ قي «الْمُعْحَم الْوَسيط»: 
«رالریخ): : اماع ادا . و - الَائحَة (مُوّّت)». 


HF Fk ¥ 


-¥4- 


م u‏ س ف ر 
فل E‏ سن اد 


ى ب" ۳ ل س ا 
وفل: هدد کين حادة. 


ل 
T1 k"‏ 


التحليا : د البَعْضل ان لَمْط «سگ» مذ عمط فیط م مول : 
«شده سک ولک نْب اللخ ومعا ها مول اد «سک» مدره ومون EF‏ 
حَاءَ ماك ق «تذيیب اللَعَة» > للازمريّ: «ةالتکي ّت ودک ». ما اء 
«الْمْعْحه الو سيط »: «رالسگین: المْدَيف وهي اله يذب یا أ يُمُطمُ رذگ 
KOT‏ 

ق عَذهُ احتماح اع التذكدر َالتَأْيث 8 شا لباب فیکوك م «السَكينّة»» قا“ 


r 


ور أن تَسول: «هدا کین بل هنا کون انيت اجا فَمول: «هذو سكينة». 


FF ¥ #* 


قل: هذا عز یل 
وقل: هذه عرس جيل 


Ë NY 


: يظح أن كلمة «عرس» جي گيته مذکره م باب در المَجَازی 
5 
SF‏ < المَعَاجم اللو به هة َكب 1 راث مول ن شاه الكَلِمَة شّ َه نه ومد کرد 
لرك د 1 2 = 2 ا ۳ 2 م شش ر وا س 1 د ۳ 
SEF‏ ال مول : (رساډ عرس و ردا ر ومح المدکد عل ور اعرا » 


- س 


۳ ي‎ 1 4 hie 
والموّنٹ على «عرسات».‎ 


س وار س 


وقد جاءَ ي ال لمصيَاح المن»: «والعس بالضة ازاف ودک وَبُوَنّتُ فقال 
هََ 1 وء س وا لمع اعرا مل ُضلٍِ وأفُفَال 4 وي 1 لس قالمع عرسات» . 


# FF ¥ 
عروس:‎ 


قل: هی عروس. 
وق هو عروس. 


WV ہے‎ 


يَظدُ العْض أن كلمة «عروس» توصف يا الروحَة مقط ليل 

عرس إلا أذ ْب الل وقد أت لوصف نذه الكلمة يْصَدٌ په الرَوْحَةُ وَالرَوْح ليله 

الزس. ر على «عرسل» دا کاٹ تلق على الدگر وَمَّْاا «عَروسان» مع 
اروج وَالرَوْجَة قي إعراسهماء وَحْمَمُ على «عرانس» اذا کائث ث لق عَلّى الى 

اء «المصضًا المُيير»: «العروس وَصف يَسْتوي فيه الدگر الأننّى م 

كاتا في إغراسهما وجع الزحل عرس بضتن مئل رسو وزشل ونع الما 


عراىن». 


¥ ¥ HK 


1 ي 
ل ر و ور م 


ا 


فل: انتظرت ڪشر دقائق واحدی شمر و انيه ١‏ (شکين ۱ لشين). 
وقٌل: انعَطرّت شر اشير وَأحَدَ عش يَوْمًا (بفتح الشين). 

ل هَل : انََّظّتُ تسش دقائق وإ خدى شر انيه (بغتح لحي 
ولا تقل: اننَظلّرث عَشرَةٌ اهر وَأحدَ عَشَرَ يَوْما (بتَشكين الس 


التځليل: يڙ الط بين فح لشي ونشکييها في کلم «عَشرإعغشر» 
نامدن وهو حلط لَه اٿر ن سَبپ فالگلمتان من رئا وَ«عَشڙ» 
(دُون ٿاءِ) َر عن الْمُوْنّث دا انت مفردة» وَنْعَبَرٌ عن المُدَكر E‏ رکف 
و «عشرة» رای ع تبر عن المُذكر إدا کاٹ مُقَرده» وَتَعَبّرّ عن المُوّتّث SE‏ 
مركبة... ومن ا كار الاي ن كيين فج كل مهما عل الأخرى عطاً. 

ڏک مَصَادِرَ الغ اريه نود أن فح الشين ر(سَواءٍ وجدت لاء أو 2 


2 هه 


ُوحذ) يعني أذ الْمَعْدُود وة دگ أن تشين السَنِ (سَوَاءَ وجدت الَاء أؤ ت توحذ) 
يعي أ الْمَعْدُود مولت 

مد اء ا ف «الْمْعْجَه الوَسيط»: «(العش موَتَتُ اشر ف عر 
الريب . بُمال: عَشْر وة وَعَشَرَة رحَال». 

ما حَاءَ في مجم وکاب لّ»: «وَتمُول: عَشْرٌ نسوق وإخدى عَشرة 
اهر وَعَشَرة رال وَأَحَد عَشر رلا ولاه عَشَرَ رَحُلا». 

ما جَاءَ ي «المصبّاع المني»: «والعَشره بَا دد للمدگر قال شر 
ڪا عقر آم امغر قر کاء دة لوث بال عش سوق عط لياٍ». 
(بالاءِ ودُوتها) لِلْمْدَكر وَ«عَشْز» ينكين السَِنِ (بالتاء وَدُوتهَا) لِلْموَنْثِ. 

وَيْعَضّد هدا ما اء في قران الكرم َد مال (تعالى): هله اذ آستسقى 
موسي قزمم فلا آضرب حصا ألْحْجر فجرت من نتا ء عَشْرَةعينا (البَمَره: من 
الآبة ٠‏ ). والشَينٌ هنا سَاكتَة لان الْمَعْدود مُوَنّت وَهُوَ «عَيْنّا». 


ص h3‏ ر £ = ھر ص ت " چ جر س E‏ سے سم ی ۳ 
گا ٿال رجحل شأنة): قن لم جذ ميم تله ام ي أَلحَع وَسَبعّة إذا 


“YAY 


رَجعْتم م تلك عَعَرة کا (الَة: من الآية ۹1 . والشَينْ هتا مَفنُوحة لان 
التعود ف ب«ايّام»» لاام ت «يَوْم»› وهو مُدكر. 

قال (سَبْحَاتة وَتَعَالى): ۰ يَوفُوْن منك وَيَذرُونَ ازوجًا e‏ 
نهن رَه هر وَعَْر رلبَقَرة: من الآبة .)٠٠١‏ وَالْمَعْدُود هنا مُوَنَتٌ مدير 
«لیّال»» اياي مُمُرَدسًا «لَيْلَّدّ»»› وهی 
وپئفس الشسي جد بيه ما جاءَ في اران الگرم من در لاي من الألْمَاط 


# 


arp 1 


رَبَعة: «عَشر» و«عَشَر» و «عَشرة» و«عَشَرة»» وَمنهًا: 
وبَعَنْنًا مهاف عقر تيبا رالْمَابِدَةٌ: من الآية .)١١‏ 
إفکفرئه اام عَرةنَسكن) (الْمَائدة: مى الآية .)۸٩۹‏ 
له ووعذتا موسي فلي لله وَأنمَنتها مذ (الأعراف: من الاي 


وبا انر بتک تددج د فو ر 9 ۳ 


EF 


1 
1 


0 
1 


2 ا ۾ 1 و ت أ ي ی کاس م ا 
4( 


ال اَی ريد ان كحك اخدی ابی هَن على أن تَأَجرّنِی مى حجّج فان 


أثمَْتَعَشرا فمن عند رالْقَصْص: من الاب ۲۷). 


a 


ل شخ (. 


g2 FR, 2e 3 ٣‏ “و 3۴ ال م ك 
ای تح الشين يعي ان المعدود و فاگ وال كينها يع 1 اعدو مو نٹ 
¥ # ¥ 


: سرتنًا فردۇس ا 
ا تقل: سنا في يروس 
كلمَةُ «الفردو س» تي اساد واليْشتَانُ مو الدِيقف وُو ئى 
4 اذ ب هی الخديقَّة أيضًا. واطل گنوزود حي يكَعَامَلُونً مَعَ ية وال دوس» 
على انها مره وهي نڏا لمعي ٳڏ هي مُدكَ دابماء وقد جَاءَ ي مَعُتاما ق 
«المُعْجة الوسيط»: «رالفردو س) : هو اسان امع لک ما کون : البساتين». 
کا جَاءَ ي فی ولان الْعَرّب»: «وًال ا الَنّة الوس مه ًا أثّتَ 3 
وله (تعَال) مُمْ فيها لاله عت به انَةً». 


وقد جاع ف عض مَصادر الله 3 «فردوس & ذد وَنوّتّتُ» ولک مُعْطْمَټًا 


r 


سے لے 
n r‏ 


أشَارَ إلى أل ن انيت َون عند الإشارة بالفردۇس إلى الحنة. وَعَلى هَذا يكوك من 
الوب وَالْأَفْضل ارم تذکرا إا عى ا اسان ويرام تاها إذا عي با ابنةً. 


F 3F ¥ 


و“ 


س 
E+‏ 


قل وان اة أربَعَة أقْدَام. 


ت ر کر ا ر ر ع ع | a,‏ 
التحليل: يشر ا لطا يي دير وتانيت كَلْمَةَ «قدع»» وَالسَبّب لي هذا آن نها 


بر چ ر و2 "J~ Nfl‏ و سي EH tl‏ 
مَعْنَيان» احا شا مولت ولا خر مدر والشدم | 4 نه جي طرف السّاق» وَالْمُدَمُ 


م دم 


المُذكرة هى وده اقاي المَعْرونْة وَعلى هدا إا عُول: «الطُولُ عَشَره أقدَام»» 
ونمُولُ: ول لين از َع أَقدّام»» لاد اَعَد ف له اال الت الْمَعدود دک 


وقد جَاءَ ي «الْمُغْخم لوط «والقدَم: ما يَطا الأرْضَ م رل 
الانْستان؛ وَفَوْقَهًا الاق» EY‏ ا ال | 1 م رت رسع "انی "« 
ما جَاءَ ش «تاج لعَروس»: » الميل: ار رغه بَعَه آلاف خطوة ج کا 4 حطوة تلا اه 


أن الظْلَ فِيهمَا عند الِاعَيَدَال قي آذار 


قد تَعَامَلَ نصا «تاج لَروس» وَ«لِسان العَرّب» مَعَ كلم «اقدام» على انها 
سکره الْمُهْرَدِ فَجَاءَ الْعَدَدٌ موا 

ومن هدا تلص إلى أن يمه «مَدَمٌ» إا شارت إل ما يَطَاً الأَرْضَ من رل 
الإْسَانٍ ھی م نة وَإِذا شار رت إل وده قياس الطول أي هي ْب اليَاردَة 
(حَسَب تعریفب «الْمْعْجَه لمُعْجَم الوسيط») فهى کرد 


KE ¥ ¥ 


ت پار ٢‏ س 


ڦل: هذه گأمن ملوءةُ. 

له تفل: هذا گام ملو 

التخلیل: غطی یرون بنا رونت مهم حم يوم كتابة هه الشطور) 
يستحدمون كَلمة «گأ» مذ کر ونه َ نه على السواء» ولون «َڌا گاس» 
و«هَذِه گأسٌ». 

وقد جَاءَ في لمران الگرم ما يشير إلى نها مون ومن ذلك قله (حَلَ 
شَأن: «[يُطاف عَليهم پکاس ص ئ 3ء بيضَاءَ دة ارپین f2‏ (الصَاقَّاتُ 
د و( 

قال حل وغام: يترون فيا اسا ل لغ فيها ولا تأني (الطْور: 
(r‏ 

قال (تَعَافی): وَيْسقون فیا کأسًا کان مرَاجْهًا رنجپياد4 (الإنسّان: ¥( 

وڌا بي مع ما جاع يي ثي اللقة ولمعاجي» تليخت بي گئب ال 


ع 


وَحَذٿ أن هه الكلمة موه فقط ولا جور نذکيرقاء فمَد حاءَ متلا فى «ختار 


الصخاح»: «الکاس ّنه قال ا لَه تال یکا جم Ê‏ بَيَضَا:4». 


ی ا 


کا اء قي «تاجځ العَروس»: : «وۆهئ م َة قال الله تَعَان: فإبکاس من می 
3 بيصا ». ۰ 

فلو گات مد که فيل -يي غير اا مُرانِ-: «وَسْمَون فیھا اسا گان مزاح 
َخَبیاد»» و«بگاسٍ من معن يض ».. . 


-A"M— 


گما اتَمْمَتْ فقت على ذلكڭ الْمَعَاجه اينه ا جَاءَ ي «الْمُعْحَمُ الوسيط»: 


«رالکاس): ادح ما دَامَ فيه الت وهي مُوَنَنَةَ». 


¥ HW # 


ل: کنراؤ نغ 

آ ا حنعة. 

الت ا مُونَةٌ في 
کک مَصادر e‏ الأصيّة متا من من يه «رحل دو کڊريًاء عظیم»» و« کبْريَاوه 
عه هن كذا».. 

ولک مَصادِر الله وقد ن الكبْرياء مون قد جَاءَ مَل ف «الْمُعْجَم 
الوسيط»: «رالکبریاء) نة A rN‏ والتحبر القع عن الاقَيادٍ. وّ- الْمْلْك». 

ما جَاءَ ق ۰ لعَروس»: «ۇقيل: مَعْتَاءُ أن يَنَسَمّی باسم الله الى هو 
َلك الأَمْلاك مل أن يَسَسَمًى بالعَريز أو پالبار أو قا يدل على مَعَْى الكبْرياء اي 
هى راء لعز مَنْ ارَعَةُ إباءُ فهو هَاِكٌ». 

وهنا صن «تاح الْعَرُوس» يَنَعَامَل مح «الكرتاء» على أنها مُوْتَئة قَيَصِمُهًا 
پوالتي.. « 


3 


كما جَاءَ في لمران الكرم قله رعَرٌ وحل: إقالرا أجتعنا لعلفعنا عَمًا وَجَّذنا 


د 
y~‏ 2 ړا 2م 


.(YA : لاض وما تحن كما نين4 (يو نس‎ ف٠‎ OS U 


و يگن التصٌ - في غير اران الگرم- «... ويكوت لكا الكرياء...» 


A 


5 ا ےب 


ومن هنا يضح أن يمه « کنرناء» مُوَنَهَّ ان گان بد" مرادیاکا مدا ما 
التجبر السرم جين أن ن¿ ا مُرادقات ای مُونََةً م الْعَظّمَة. 
H#¥ 3F‏ ¥ 


٣‏ ر۷ 


هَذِوِ کي. 
ال : يظن يڙون -وگئث من بيهم حى كيابة هذه الشطور - أن گم 
«کٌ» ا كيرا وَتأيهاء ولک ما تَمُولة شب اترا اللوي اماه الوب 


ها ويها يَنفِي هدا ثبت ان ية «كف» مُوتئة فط ولا تدك ققد اء 

في «تاج لعَروس» مَعاا: «الْكض: ايده میت انها حف عن صاحبها أو َف 1 
ما اذاه أو عير ذَلِلك أو م نها إلى الكوع قال شَيْخنًا: هي مُوَننَة وَنذکيرما عَلَط غير 
معو قب» . 


کما اء ٿي تاب وا والُحيطُ الأعْظَمُ»: «والگف: اد آنلی» 
کمَا جَاءَ في «الْمصبَا الَمْنير»: «الكفُ من الإنْسَانِ E‏ ئی قال ابن 
ا ولا يعرف ندکیرشا ء و بي 


BM" 


”م 


(۷) ورد هذا في مُلحق ما دقر وما ونت من أعضاء جسم الإئْستان ولك كتاذ سا بشفصيله لأنه 


e Jan, #F r ù ٣ 
يشیه اسټخدامه عجضا,‎ 


“TAA- 


ومن کل عدا حلص إلى أن الف لا جور تذکرماء بل هی مُوَنََةَ دَائمًا. 
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ن: ذا نشی گی 

التخل شيخ اسْبَخْدَام كَلِمَة «مستشگی» هبيه على العم من انها لظ 
ف مشق على صِيعَة اسم المَكانِ إذ ُو مَكَانٌ الاسْيِشقَاءِ صِيعٌ عَلّى وَرْنِ اسم 
الل لاه من فل سداس و «است »> 

وَعَلّى الرغْم ا المي بمُولو: «المتشفى العَامً» ر اشد e‏ 
ول العام عد أن حَطاً انیٹ «الْمستشفى» شائِع سيوعا کبیا ب 
الْمْتَحَصَصينَ عير الَْخصصين الْْكَمَفِنَ وَغَير المْتَقَفينَ. 
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ال يشيع م اسيحدام كَلمَة ((منوك») (التي نعي 1 بے ) مد کره» إِد جي 5 
مَصّادر ا وة گیا أن ها سواه ية فى أشعَار الحَرّب الْمُبِعة. 

e 3‏ 4 9 ّ۔ م 0 آ2 ا د 

جَاءَ مَنّلا في «لسان العرّب»: «مَن ذكر المَنون اراد به الذهْرّ». 
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ا r‏ و 
وَكدلِكَ جَاءَ ف ولان العَرّب» فول الشاعر: 


وكا المَنُونَ نري بنا اع صم صم حاب عه الَعَمَاء 
وَُشِيرٌّ هنا إلى أن الْمُعْحَم الْوَسِيط أَحَار عَلى اسيحياء تذكيرما و1 يُفْرَق في 
لِك بَينَ مَعيييَ «المَوّْتُ» و «الدَهْر»» اد جَاءَ فيه «(المنود):... و- الذهر. 
وال ئی وذ شد" «. 
errs‏ انيت الْمَنونِ عَن الدَهْر بتذكيرِ الْمَنُونِ. 
*« 


ل e‏ ور 

إل يشيع بشدَةٍ في تابات FH]‏ دكي كلِمة «الترّی» لي نى 341 
ات قیال منَلا: «التوى مؤ»› وَ«هَذًا النوّى...»» وما آل دلف م أَسَالیب 

ولك مَصادر اللَعّة العَرَيّة ِى على تأنيثِ هَدًا اللَفُطٍ وعدم تذکيرو» وَمِنْ 
دَلِلكَ ما جَاءَ في «تار ي إِد الرازي: «ئوّى ينوي َة وَنَوَاهَ عَرَمَ وَانتّوّى 


م 
ار 


مله وة أيْصًا وَالنّوى الوه الي ينويه الْشسَافِر من فرب أو بُعْد هى مَُننةٌ لا 


عير ». 


والتعْبير هتا اض بعَدَم راز تذكيرما إذ هِيى «مُؤنئة لا عَيْرَ». 

گا جاءَ في «المحكم والشحيط الأعط»: «ۇالية والتّوّى يما اليد 
والتّوّى الدّارء وَالتوّى التَحَولٌ بن گان إلى ار كَل ديك نتّی». 

والتَعْبير مُا يشير إلى نيا رم دد مَحَانھًا- مو َد ي کل ّلد و الْمَحَاين. 

وَعَذّا تابث أَيْصًا ن أشعَار العَرّب الْمُدِعَة» تعض الحديث مها همد قال بُو 
مام مَاّد: 


ل بيا اربع الى حن هة لد ارکٹ فيك النّوّى ما اول 
يث «التوی» شنا هنا واضح من انيت لفْعْلِ «ادگت». 


إن الت التّرّى فَوَجَدْئهًا سيْقَّا عَلَيَ مَحَ الموى علولا 
انث «التّوّى» شنا واضح م الضمير ررشا» الاد عَلَيهًَا ک اة عة 
«فَوَحدتهًا». 
ما قال آم الشَعَرَءِ أحمدٌ شوق في ونه «أنْدَلْسِية»: 
کل رمن النوّی» ريش الفاق لتا سَهْعا او ر سکیا 
وو هتا ولت التو بأنيثِ الغ «رنثة 
وي مول ات بن المع : 
الان قد لوت الئوّى أغتاقَها ودنا من الأَوْطًانِ کل مارت 
انيت «اتوی» هتا نا اض من ۾ انيت لعل «لْوت». 
والشّواهدٌ صعب حَصرعاء ككفي ا أورَذْنَاه مِنْهَا وَمِنْ صوص المَعَاجم. 
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| ۵ 1 لقسم الخامسن: 
خطاء الصوتيات 


اتفال الَفُخيم من حرف قحم إلى حرف أو ار مُرقق: 


قله ن (بتفخيم اماف وَالرَّاء قط نربق | تھ د ولف المد والتّون» گا 
تنطمَهًا : O‏ 
قل: صَيْدَلَة ريق الذال واللام كما َذْطمُهُمَا في «حودَلّةٌ»). 


الحا يبع خط أن تناق اشرو الْمْرقَةَ مُمَْمَف ومن أمْلّة هدا أن 
لع لما «ت ا جيم النُونٍ رَعْمَ أن الثون دَاِمَةٌ الّرقيق وَكلمة «ر» جيم 
لاء ولخَاءِ رَغْم انها حرفا مُرقَمَانِ دابا . 

والسَبَّبُ ف هذا النَطًاً هو امال تابر التقُخیم من خرف إل حر ف ار أو 
إل کہ من حرفي حر و ق الكلمة الْواحدَي في كَلِمة «تصر» انتمل التَمَخيم من 
لاء أ من الاد إلى الثونِ ون گيمة «جخر» اقل التَْعِيمْ من الاءِ إلى بء 
والحاء» وقي كلمة «صيْدَلَة» نَمل التَفُْحيمُ من الصَادِ إلى ياء وَالدًالى واللام» وف 
گلمة «فطحى» المَقل النَفْجِيمُ من الاد إلى ااي وباليّة انْعَمُل إلى أل تي 
اجر الكلمة.. 

وَهَذِهِ الظَاهرة انَشَرث قي اللْسَانِ العَامّىء م انَمَلّث ينه إلى الان القَصِيح 
فاَشَرث بي الْمْتَحَدَينَ بالفصحى. 

وه ب الام صل ق لَه القصحى» فانيمال تر ارف موود ف الغ 
رة ية ومول لَه فيهاء قالفِغاءُ «اصطحَب» أله «اصتَخب» على ورن «نشخل» 
لصعوبة طق النَاءٍ المرفمّة المَفْوحَة َة بعد الاد الْمْقََمَة السا كنة û‏ حول ر ف اليّاب 
إلى تظيره مفب وُو حرف الاي بی يهل ابع ! رين الاد وَالَاءِ. 
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ومن دلِك ّا الغا «ازدحم»» صل «ارْضَّم» على ورك «افُتَعل»› و وَلتنافر 
ري حري الڙاي وا 
تظيره الْمَحْهُورء الدَال... 

وَالأَمبِلةٌ على هذا رة جدّا في الله ا 

وَهَلِه الظَاهرة ف اللْسان ا مُهَةّ وَمُفِيده في تسهيل النطق» هي 
واضحة انها ويل حرف إل حرفب آخر. آما ف اللْسَانِ العام فهي وير طرية 
طق الخافي ودا بودي کشا ال ٤‏ قي ا : > لمارف کي ب ن «النخدر» 
و«الشحصر» وكيرژون ينْطفُود الول بَفخيم الدّال تخي من أنْوهِهم عَلى صو 
الانبة! وَهَدًا لأَننَا إذا وَقَفْنا في اة لکل ۾ على حرف الاءِ فسَكناءُ يانه يون 


م 


اء راد لژ جهو راء هشو حول حرف اله إل 


مُفَحّمّاء فَيْتقّل التَمْخيم منة إلى الدّال فيرخ حرف الدال مُمَحمًا. 

وَنَظهء هذه المُشكلة جل َة عند عند نطق گلمَة مل «النَقد» رمعت اأ لمال ا قرز 
اميم من الرديءِ) جيم لئ َير «النفْض»» ومان بين الكَلمََيّنٍ! وهنا 

مَل النَفُحيم من الْمّافب إلى الدال فَتَحَول حرف الدالى إلى ضاد. 

-بداهة- مرقًقًا: 

اروف الْمْمْعمَةٌ دائمَا: 

الَا الصا الاي الطّاء. 

اروف التي بطر عَلَيْهَا ال 

الف المد 

iE‏ چا يله ادا کان الف الي فة مُفْخْمًا اه يفخم رضاق): 


4= 


فلاجظ هتا في آٿاءِ ځُروج الألفي انه مُمځي» لاف حال عُروجه في كلمَةٍ مل 
«سال»» لان السلر ر فیرح الالف مرفقا. 
اللام: 
دا الف ر ی اما 9 ف حال واسحدي هی اله اللام الان ية ي LH‏ 
الال وَهَذا إذا ل شق لفط الخلالة حرف کور قول ملا «هُو اللي 
بّفخيم للام و ق أمظ الَلالة. مادا سَبَقَهُ حرف م مور قفتا الام مْل: «بالله». 
الخاء والغين والقاف: 


ر OT 7 ٣‏ رل ي 2 
کور ٠‏ 0 ا ا ا ل > صخر > فعر) 


أن الأكتر ف لاء هو لفحي ننا ذكر الات اقبي وَمَا دُونَهَا ُو 
حالات التفخيم. رقي التاغ: 

- إا گات سوه ریځ - مريب - ٤‏ أذرِ. 

- ذا کاتتٽ سَاكنة قبلا کسر أصل» أي من تفس كلمَتهَا لا من كَلمَة 
خی ولیس عدا حرف استغل“: فزعؤد ‏ - شِرعَة - أضِر. 

- إا گائث سَاكِنَةٌ في آخر الْكَلِمَة وق قَيْلَهَا سان وَفَبْلْهُ کسر : حجر - وکر 


ڑ۸ حاوف اتشلا شي اا الاد الاد ;لطا زالظًا: العَيْنْ ولاف 
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- إا گائث ساكتة في طرف الْكلمَة سُكوئًا عارضا لوف وفبْلها ياء ساكنة: 
یز فيز - ضير - سَيْرٌ. 

لرء الي ور تيمها ونرقيفها: 

اقيق اول : 

- الرَاء المَوْقُوفُ عَسهًا بالسُكُونٍ وَبَعْدَهَا يَاءُ حدوقة: : ودر - - ابجخر. 

- الاء الْمَوْقُوفٌ عَلَيْها بالسُكونِ وَقبْلَها حرف محم وه وگ 
وهی مكسورة وَصلا: عَيٌْ الْقَطْرٌ. 

- الع الاة وط الگلمة بعد گشر أطي وَبَعْدَها حرف مُفَحُم سور 
في كلمَها: فرق رفي حالَة وَل الْكَلمَة ا بَعْدَحاء ما قي حَالَة الْوَقْضٍ فلا جور فيا 
إلا اتْجيم). 

التَفْخيمُ ؤل : 

- الڙء لووف عليها ڀالسکونء وفبلها حرف محم سَاكِنْ وله گسر: 


الرَاءُ المَفوحة المرقَقَةُ: 


- «قَحُم لاء الوح في كل مَوَاضعِها على الإطلاق»... هَذّا ما ورد لي 
کل الکْب التي َنَحَدّثُ عَنِ گام اروف رة من حَيْتُ التَفْحيم ارقي رفي 
ا قرات حى الآن» وَمُو لين بقليل في ما أعْلم)» وَلْكن با لي أن لِلرء الْمَفْنوحة 
ڪاله واجِدَه تود فِيها مُرُقَه ٤‏ ترذ في هَِه الُُ. 


-AA- 


ا 
r‏ 


ب ص الطبيعية ُن تفل کُب الصَوْتَيّاتِ مث ذه هذه الْقَاعدَة لسيبین 
رن ایا ائ ملو اطع ای رن ها وء لر ا ترد في الفُرآنِ الکرم» إذ 
تشتقی هَذِه الْكُئُب واا من لمران الک إذ گان هو الدَافِع اللْمَاسي لإنشَاء 


عم الصوْيًات. ونانيهما انها حال َادِرهٌ الود أظنها ٤‏ تشعَل أحَدا ممن درسو 


اھ 
1 و 


يات. 


ما عاي الال تقول لذ الزء العفثرحة رق إذا توائرت روط اي 


ا ا م 


ا 
2 ي 3 


رابغًا: أن تخوب الا الأخرى مكشورة. 

خامسا: أن تبَعَ الراءَ امسو ياء ششددة. 

ساوسا: أن يَكُون ما قبل الاءِ الأول الوح حرفا مُرقَمًا. 

ارايت معي جي الکرم ان َو اله تاره ی تاج إلى هذه الشروط 


وم ٠‏ أَمْْلّة هله ا لحالَة كلمَة «ځراریٌ»: لاء الأول مفو حف تاها لف مد 

٤‏ مهما راء ١‏ رى سور َلْهَا ياء مَشَدَدَه» وَسَبَقَ الرَاء ا خرف مفو 

مرق ! دَو! وقي هَذِهِ الحالَة ۇي هذه الال فَقط- ونه الشروط دون الاسيغناءِ عن 
آي منها- جد انتا نطق الراء الأول مُرقَمه 

ومن اة ذه الحالّة ايسا كمه زر ي هي حع «دریة»» ۇ«برارێٌ» 
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ie 


لي هي مع «برية»: و «دراریٌ» لي هي مع «درنة» ... وَفيهًا بسا کون الراء 

الأول ممه رغم نها مَفتوحة 

لتحاو الاسْياءَ عن أي مِنْ هَذِهِ الشروط وَسَتَجد أن الرءِ تزجع إلى أصْل 
قاعدَتاء التفخيم عند الفتح. إا گان في مَؤضع الرَءِ النَانيَة حرف عير الراءِ ف مل 
َة «سرا حرام » إن الَا کون مُقَحَمَةً واا گا ما بعد الرَاءِ التَانيّة ية ليس ياء في 
مل كلمة رام » الي هى 0 «حَرْمَلَة» ك الرَاءِ ر کون َة 

واا يکر ۳ قَبْلَهًَا مه في مل كَلمَة «اُسراري» ان الرَّاء الأول کون 
مُفَخمَةً وَإذا گان ما قَبْلهَا ممما ي ي مثّل كَلمة «(اضطرارد ت کات الا ضا 


ون جد الاء ا ۴ َة 

ولا ادّعِي آي ملك ديلا تَفْلبًا عَلى هَڌاء إا هى و زص رد رصل 
رَقّذ يكو الأطد تاقصاء وذ يون َي هَذِهِ الشروط ما يعت عن ذكره في 
حالات اکر ندر وقد تَكونُ انى أَحَدَها كلم أورذة... إا هذا احْيَهاد فذ نطيئ» 
وقد بَصيبٰ. 

انوه ني ف النَهَاية پان د هذه الحالَةَ ن ترذ في الْمُرَآنٍ الگر» وریا هدا 4 نمضن 
في کپ ارج الخوف وا بصا كنت آنا على خَطاً وَكان هذا النْطْق حَاصًا 
ڀاللسانِ الصري متلا دون غير ِن الأَلسِتة العَريَة» وَځو من آمل هدا ايلم 
اسْيَمَصَاءَهًا وَسَبْرْمًا. 


سو 


ااا 


۾ 


اأ لقسم السادس: 
سے 2 ا سے 
ء الإملائيات 


ارو ارو ا ما يوسم خاضغا ا لاع ا واضحَة صَرحَة» ود منھا ما هو مَوروث 
على صورته مُعَايرا لما جَاءَ ‏ ئي الْقَوَاعِدِ الإملاًة. 

قبل لبذ ف عرض كر ما ِي من أحطاء الإمْلاي وَحَب أن َوه أنه لا 
وڙ الاستتاۂ ي الوماء إلى ناء الفرآنِ الگرم» أن رشم الراب الکرم نص يه 
وَحْدة لا نت په عَیف کما أن اكام ټلاوټه عص په وح لا يفا تا عي 
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اكشب: أسْطوَاة (بقطع اَمْرَة مَضْمُومَة وَضَمٌ الطًاءِ). 
لا تكتّب: اسطؤوائة (بوصْل الألف). 
وَل تَکنُن: : إاسشطؤوائة (بکشر 5 ا والطًاع. 
ا شیع م طا كاه ١‏ لَمُظ «اشطراند» مَوْصول الالِف. أو «إسطرانة» 
کور مره 5 الاي وَالصمَوَابُ فيه قط مره مَطْمُومَة وَضَمُ الطَاءِ. 

اء ي «اليصبَاح امه %«: «الأشطرَانة بصم اة والطاء السّارية». 

کا جاءَ ی لنم أوسيمط»: «رالأشطوَائة: ثوا و - السارية. ويي 
اهَنْدَسة: جسم ۾ صل دو طرَفَيْن متساويین» على َه دائ ين مسَمَائلمَن» ران 
سحا مَلْمُوفًا بحَيْت مك مَابَعة خط حك وزيا لِنَفسه» هي راء ني معطي 


۱ 


انين الدارنين...» 


س 


«إن شاء» و«انشاء»: 


اکشٺ: إن شاع الله د صر الإسلام. 
ا تكب : إِنْشَاءَ الله صر الإسلام. 


التخلیل: مط گییزون من غير الْغارفين بقواعد إملاء اة الْعَريّ وقليأون 
بن اغارف بل طون بكابة «إن شَاء» على الصورّة «إنشاءَ»» الأول هی 
اتور الطبع أنه َتَكَرّن من «إن» الشرطية والفعْل «شاءَ»» وَمَعْناها «إن ارّاد». 
ما الَانية دهي «إنشاءٌ»» الْمَصدَرٌ . من الفِغْل «أنشاً». 
وا اظن أن ذا باح إل أله من كنب التراثِ وَلكن كتفي بكر قله 
(تغال): سَجدنَ إن اء آله من للحي (القصَص: من الآبة ۲۷)» وقؤله (حَلّ 
وعَلا: اا اانشًاتنهن انا (الواقغةً: ٠‏ ). 
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تشكيل/ الشدة لذ الحَرْف الذي هې قَوْفَهُ: 


اكب: وَفْرَ (يإنبَات الشَدَةَ وَفَؤقها المَنَحَة قوق القاءِ لِمَعى التَؤْفير). 
ا تكثب: وَفر (مكتفيًا بالمنحة قوق الفاءِ لِمَعْنى التَوفير). 


HT 


ليل: يَضِيم عَدَمٌ رَسم الشَدَةٍ في مَؤضعها بالْكلِمَاتِ» ولا ضير في هَذدًا إذا 
گائّت الْكَلِمَةٌ واضحة لا لَيْسَ فيهّل َف هذه اله شيم طا ر رس سم شيل الشدةٍ 
دون رَسُم الشَدَة نَقْسها. 

ومن يموټا بدا الشكلي يَظتونَ 


r 
أ‎ 


ف اي ل ر 
ب الشدهة جرد علامة من عغلامات 


o f— 


الشکیلء وَْفلُود اؤ عقون ع گوتها اة عن حرف وَأنُ تشکيل کل خرب 
فكلمَة «قصة» أصَلًّا «قطصة»»› وَأذْغْمَّتِ الاد الأول ف اناي وَاسَبْدِل ا 
السَدَهٌ وَوْضِعَتِ لقَنْحَة الي گائث قوق الصَادِ فق الشدق فا حن هلا رَس 
قَقَط وَهَدًا لا بص مَنطةِمًاء بل إِنَهُ لا ُظهر عَمَلِية الإذغام. 

فما أن ترسم الْشدَةٌ تيلها مَعَهاء وَإمًا أن نَرْسُمَ الشَدَّةٌ دون تشكيلهاء 
واا أن لا مهما مَعا. ولك من الما حَذْف الشَدَةَ وتباث تشكلةها. 
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رَسْمْ نوين الفح عن جود ألفي الإطلاق: 


س 


رق ۴ : pL TR*,‏ 2 ا ت ب“ ت ر 
آکت: عندي ضيْمَانِ عدا (يإنَبَاتِ التنوين قوق السدة في «عدا»). 


سیا 


4 


له تَكْب: عدي ضَيْمَانِ عدا (بإهمال انين قوق الشَدَوَ في «عَدًا»). 

حو الف الإطلاق هو حالة حَاصَةٌ من حالاتِ التشكيل إذ هو الال 
ية ني حَالاتِ القشكيلي الي يُمَاجِبُها خود حرف رائ عَلّى الَكلمَةء يلا 
ية عَلامات الشكيل» ودا توصي هتا برسم انون قبل هذا الحرفي حق لا ين 
ملا: «عندي صيْمَانِ عَدّا»» وقد يُظَنُ في مئل هَذِه الحالة أن «غدا» فِعْلّ مَاضٍ» 
أن ايت الإطلاق هى أف الانَيٍّ! 

ولك جين بکتب: «گان عنڍي صَدِيقانِ قط ظا إلى عَم اقساع 


ت ب 


منرلي»» فيي مئل هذه ابحْملَة إا تبت ي المنوينَ قبل الألف قي «نطرا» فْمَدٌ فد يمهم 
من اة أن الصَيْمَين نظ إلى عدم اتساع الْمَنرلء اما مَعَ وود ئون تنو 
المْلّة أك اسَضَفت المَيِْ فط سيب عَدم اقساع الْمَْرل. وَعَلّى هذا قسن ما تَرى 
م الأَملّة. ۰ 
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ت 


«لا بد»» و«لابد»: 

اکشب: لا بد أن يق الح (بالقضل تين «لا» و«بدّ»). 

تحشْب: AEE‏ (يالؤصل ت بن «لا» و «بده). 

الأخليل: يكر إملايًا لوطل بين «لا» النافية وامهاء حصوصًا إذا كان هذا 
الاسم من حرفن راء يتب طا «لابدّ». وَالصّواب أَنُ فصل «لا» عن اها 
إذ کل مهما يمه مُسَقِلَةٌ فيْحتب «لا بده وَإلا ط اهما كلم واحدى وقد قا 
حطا «لابد». 

نطق هَذًا لكام عَلّى عَدٍَ غير قيلي ين الْكلمَاتِ يل «لا شك» الي 
تحب «لاغك» ودل حد» الق تَحَتَب «لَاحَدّ» و«لا سبّمَا» الي کن دل 
سسَمَا» . اء لِلْخَطاً قول إدٌ «لا» لا تَتصِل َا بَعْدَهَا ها ادا 


ر ا 


HH FF ¥‏ 
ا اله ست اميه وما ا دري 


اكثبْ: جت بَعْدَّما اهيا روصل «ما» المَضدَرئة ا قَبْلَهَا). 
وَاكشْب: جت بعد ما دت (يقصْلِ ماي الْمَوْصواة ما قَبْلهَا). 


۳» 


لا تكثب: ّت بَعْدَ ما انْتَهَيْنا ربقل «ما» المَصْدَربة عَمّا قَبْلَها). 
ولا تَكْبْ: جت بَعْدَمَا حت (بوطل «مَا» المَوْصولّة چا قَبْلَهَا). 


۴ ۳ اريت 


الت ٿ خط يڙ ي صل «قا» ا لها رفصلا عن إذ بلط 
كيا بن «ما» الْمَوْصُولة و«ما» الندرية ومن ذلك مَنْلّد أنَهَا أن بعد امروف 
ی ن «صحح يما بلي»؛ والصوَاب اَن حَنّب: «صخح في ما يلي» ای تي 
الَذِي بلي». وخب ا «وَفْفْتُ ق ما فَخَد اڃي» E‏ «وقفْتُ بَيْنما فَعَد 
آجی»» والصَوَاب الاه على الصورّة «وَقَفْتُ قيمَّا فَعَدّ أجي». 

ذلك أي «ما» ي E‏ بعد َالِ فقو ل لما ار يدهٌ»› المع 
هنا «قاة ا ريدهُ» أن «رما» قصدرنة. ومن مى اطا اَن نمُول: «قَلَمَا ريده» عق 
«قل الذي أريدة» والصواب «فل ا أريدة» لأ «تا» في كَذه اة مؤصولة. 

ذلك تکنب: «أنوَقّفُ ق الخديث عنما أرْعَّبُ» می «عند رغبي 

دود 


د م r‏ شر بي غم 
النَوَقفَ». ولک" کن هن الحخطاً أن تکشب: «أنو فض ف ادیٹ عندمًا أرَْبه» مع 
«عند الذي أرْعبة». بل تحب هتا لقصل فتكشب: «أتوقّف في الحدِيثِ عند ما 


َّ 


ابه کک خی إن کان المَمْعُول په ه (الضمي اء ٿ «أرْعَ») شترا . 

ولك جب السَنبية هنا إلى ا ي حَالات اتَصّال «ما» با روفي جب الوصا 
في الاين ڌا گان احرف الاب ها يالب من حرف مائ واج کباءِ ابر 
واف ار ولام ال واو اسم واو الْعَطْف وَقَاءِ الْعَطَف وَعَيرشًا من اليروفي» 
ويس ذلك َاصيَة في «ما» في أي من الحاَينِ بل باصي ي اروف الَمْوَلَقّة من 
خرف ھائ واج وهی انها جب الَصاا چا بَعْدَحَاء سَوَاءٌٍ أا «ما» اَم سواها. 
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E 


اة الت َة 


الْقَاعدَه فيهًا أن ان زسم انه على ڪزفپ ِن ذس حبكة اشک لاقو مِنْ 
ن تشكيلى رة وا لوف الذي يَسمَهًا. وَنَرْبيب عَلامَاتِ اشفکیل بن حَيْث الف 
گالتای: الک٤‏ هى الأَفْوّى» تَليهَّا الضكة ۰ قحف ٤‏ م لی کل دلِلف کرد 
ادا گان ادها مسوا أو ياء دود أو ياء سَاكتَةٌ لان اليَاءَ تخد سره 
گيي) رت امه على ياء على تبن مل: «جئث سيل ري وٹ هينه 


را 
ىلك . .ا . 


کے 


قر 


ودا کان ن ادها ها مَصضموسًا والاخر عير کور سمت على ۆاو مِتٌلّ: بوس 
سوال بَوونَة. . 4 

۳ سم جڪ + “م‎ ۴ ٤ س“ 3 ل ي‎ x 2ٍ ر‎ ۴ r, 

إا کان أحدهما مَفتوكا والآعر مفتوخا أؤ ساكنا رمث على الف مثإ 
«تال مالف تاس (u‏ 

اه ب مفو و ص ر تو ر اکا . 

مدودَة شر ا ر مزاب « 
ترسم اانه ا تابات ا «مساءات شان ابنداءَات» ا 

اذا گات يمره سَاكتَة تبعت حركة الترف الي يسما دابا منْل: «بؤس 
- بَأمنٌ - پئس». 
التخليل: بخذث گي من الل والس في كمابة امز الْمُتَوْسطق ما لت 


ا 


المَذاهت انر في تايها واک ما يشيع دا الس اَن بض يُصرونٌ على ان 


“Fo A— 


لا تى واؤانِ في گلمة سَوَاءٌ انث إخْدَاهًا وَاؤا حَقِيقية ام واؤا عَلَيْهًا هره. 
لشت أذري ادف من وَراءِ عدم تقالي لابن بالذاتِ! َيب مكنا لارام َه 
الْقَاعدَة عند كابة كلمَات مل «يروون» و «ينۇؤود» وَ«يْوَول».. ؟ 

م لادا الواۇ بالتخديد؟ فكل اروف اريه بك أن يئال انان من كل 
منها إلا أف الْمَدَ لِأَنَهَا دابا سَاكنَة ولا ينمي سَاكيَانِ. 

وَنَظْهَر هذه المشكلة عند كتابة كلمَات مل «شؤود» و«شئون» وَكَذَلِكٌ 
«قۇوس» وفوس»› و«رۇوس» و«رۇو» و«مۈۇود» و«مۇغود»... وغیرمًا کییر 
رگيير من الكلمَاتِ. 

والإشكال كبر هنا أن هذا بدا وة عض وحص النسنع إلى طق 
طا خی إن فض يَكَسِرونً فَاءَ ارت انها تكب عَلّى ار «فتُوس». 

والخلاف هنا بن مها في مصر وب عض الول رة ورسمها ف فی الشاي في 


او 
E‏ 


السام تعمد القَاعِدَه َذَافهاء سَوَاء الْنَقَت وَاوَانِ أو ل مء وأرَى أن هَذًا أصْوّبُ 
وأ كر اعيدالا وأ اخعتا ِلبّس. 


تاا أذ ب ذا العؤضيع دخو لتو حید شکل کاب ة المَهَْة لْمْتَوَ ل نا 
صل يَوْمُا نوحیا کب من هَذا. 


هة امون باأقغح الْمَبوقة بأإفي مذ: 


آکشب: ادا نای ماي إِنْقاءَ (ذُون أف الإطلاق بَعْد اهَمْرة). 
لا تَكشْب: ايداع بتاعاء سمَاءاء إلشاءا (بألف الإطلاق بَعْد اممرم. 


۳. q- 


مل «ایتاء بتاع ماعا إنشاء»... والصّواب أن لا رَسَمَ هَذِهِ اليف حى لا 
مع حول اَم ايفان وهو ا يسُوء الَْيْنَ. 

وذ ورد هدا گیا في لمرن الكرم وَين ذلك فولة (عَر وحل): طا 
شاه انا (الواقِعةٌ: .)٠١‏ 

وقول رح شأن): مل لدی یما ل بَْمَع ال دعا ندا رالْبَمَرةٌ: 
من الآية .)۱۷١‏ 
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4 ى 
جرد ((سيءع» . 


اکنْبٰ: « شی ء» مهرد «أْشْيَاغ» (برسشم هره «شيٰء» على الطر (- 

ل تکتب: «ش» مهرد «أَشَيَاغُ» (برم هره «شي» عَلّى الْياءٍ). 

ال لیل : کنیا ما اطغ بحتَابَة هره «شيٰء» (التي هي مرد اشيا على لاي 
على الصورَة «شی»» لان ذه الصورة کن اَن ټون فع الأش من «شاءَ»» 
ليست مُفْرَدَ «أشَيَاءٌ». 

والْقَاعِدَةٌ في هذا مول إن مره الْمَطرئةَ (أي اي في آجر الكلمة) كنب 
على السُطرٍ إا سَبْمُهَا حرف سَاكِنْ أؤ حرف مد وَليَاء ٿي «سيء» هي حاف 
سان ينذا حب رَسْمْ رة عَلى السّطر لا على آخجرِ الْيَاءِ. 

أا «شي» مدا الرسْم هى فغل الأمر من الْمَاضي «شاء»» لِأَن الشَينَ فيا 
هي حرف مَكسورء ودا حب رَسْم امَمُرَة على ياء. 
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اء الْمَْطرَفَةُ وَالْألف اللَبَنَة: 

ياء لطر ولي تُرْمَم في آجر الكيمع تأي على عِدٍَّ شكال فد َون 
اء مد ي مٿل «حضي» و «ڪّوي» و«عَمَلي»... وَقَّد تَکودُ بَاءِ لن إذا کاٹ 
سَاكتَةَ وما قَبْلْهَّا مسو مثل «ټڌي...» ر( «يّد» ف حال الإضافة م التصضب 
أو ا و «حَوَا» وَ«نعَال»... وقد نون مشدده ٿ مل «علی» و «صقی» 
و«لَوىً».. 

س الألفْ الاه وهي الف مد قل کون ا على صورة ت سحلي وهی ُن 
بَسشبشها خرف توء مثْلّ «ائقض» و اسحسّوّی» و «إلٰ» و «عَلى».. 

ولکتابة هذبن ارين مذمَبان اما ن يتبا پشکل واجډ وهو شكلْ 
الألفى الا (دوك قطي على الصورَة ی فُْحمَّتُ «إلی» ر «إِّ» و «عَلٰى» 
و «عَلى». .. والتّاني اَن َب لأف انه دوك تقطين اليا الْمَطرة ف بنقطَين 
يڪت «إلى» و «إلّ»» و «علی» و «عَليًّ».. 

وَمَنعًا ا الس ندعو إل ارام المَذهَب الاي ي کتابهمَاء ن حصو صا ادا 
گان مع اة عة قد اند هذه لفطو عَلى العم من اسار الْمَذْحَب اول ت 
مصرَ لها ققد صدرت عه «المْعج الوسيط» عام 7م (ۆهى الماة 
الرابعة من مرم مَة الَمَذْهَّبَ الان ت السَصديرات الأزْبَعة الَاصة بالطْبُعَاتِ ارتم الي 
صدَرّث وق ممَدَمَة الطَبْعة الأول تي رث في الطبْعة الرابعة وهو مَذهَب رة 
َس فين رسا تا من خلال وضع النقطين تحت لاء الْمْطفة» وعدم وضعهمًا جت 
الف المد اللَبَنَّة. 
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بڌا لي اَذ من تر ما يشيع فيه اطا والحاط تأنيت وَتذُكيرَ أعْضَاءِ جشم 
إنْسان فاعض مير تأنيث وتر كل الأعضاي وَابَعْض يدر الْعْضْو ما دام ردا 
گالراس وا يۇت ا دام زوين گالذراع والگيفي... وَالَغْضٌ بلط بين هدا 
وَذاك فيو ّث التأس ۇدى وَيُوَنَت الداع ويْدكخا.. . 
وا تق ائه مر ملسن فِغلى وڌا فَقَد راث ان أَضَحَ مَڏا الْمُلْحَق يِن أيْدِيكمُ. 
وقد ميٿ هَڏا اعلق من مَْبَعَي ريي وغد من الخڌاول الي مرم 
منهُمَاء ا نما كاب «النهر» خلال الدين عَبْد الرمَنِ س أي كرا يوطي › ِى 
ورت فيه ده ا يات شعرية وض ما يدر ق ر 
وض م بودَت ٿي جسم الإنْسَانِ. ا ما الْحَصطدَرُ الان فهو کتابُ 
ر وَالْمُوَنّتُ» لان التسشتری الكاتب» وُو كياب على قله عَدَدِ صَفُڪاته- 
وقد اسْتَعَنتُ في تغریب عض ما ورد في «المُرعر» بض ما جَاءَ في 
«الْمْدَكَر وَالْمُونّتُ»» كما اسْتَعَنْت يعض المَعَاجم الْعَرَيّة الْقََِة وا ية 


ورد في کتاب > «الز هر » مذكرا . 
یا سابلا غا بكر في المقى 
راس الق وخييُة زیا 
لبط والقم م ظَفُر يغد 
الذي وَالشَُبْرٌ الْمَزيد وَنَاج د 
مذي المجوارخ لا نها فا 


من أعضاءِ سم الإنسَان: 


۴ دو ت رة‎ a a $L 
تاب ود باليّ اء يعفر‎ 
باع والذَفن الذي لا ينر‎ 
يە قاخظ إذامماندكر‎ 
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ومن خلال هَذِهِ الأَبِيَاتِ يبي لتا آذ الأعضاء الي در ولا ونت في 
الإِنْسَانِ هى: 

- الرأس: رس ايء أغلاةء ورس الإنسانِ أغلاف وهو اعضو الي بُ 
عبني وَالأَُنَينٍ وَالأئفَ وَلْقَمَ وَالذَفْن وَالْوتقينِ والغر. وقيل قدا إّ العَرّبَ لا 
يوون الس ولا شون انى 
«الْمصبَا الْمُيير»: «نَاجِية الَبْهة من اذاو النرعَة إلى الدع وا جَپيٽَانِ عن بين 
اة ونماشا». َجْمَعُ على «حي» و «أَُنَة». 

- المعَاء: الانَسَاع في البَطْن. 

- الَغر: لمم وهو ية اة بُمْصد پا الشَمَتَانِ لان التَعْرَ من كل شَيْء 
هو القْنْحَة يبد منهاء وَالشَمتَانِ ها فَنْحة الم. جْمَم على «تور». 

- الشَغر: وهو مَعْروف وَيَنْبْكٌ على جسم للإلْسَانِ وَبَغْض الَيَوَانًاتِ. 
يقال شع » بفتح الْعَيْن. َم على «شعور» و «اشْعَار»» و يمد عة على 
«أشعار» مستعملا. 

. المَنْخر/الْمَنخر: الْأن. ْم على «متاخر». 

_ البَطنُ: َا ء ف گل شىء حلاف الظَهُرء گما أن البَاطنَ حلاف الظَاهِر. 
وهو هنا ما في في حَوف الإنْسَانِ. ْم على «بْطونٌ» و «أبطر». 

- الفم: الم من کل شىء هو نَع أو وة أو فْحَنةء وهو في اسان عضو 
اكلام وَالتَذوْق وَالْمَضغ لان يض اللْسَان وَالأستان وَغْبْرها. جْمَمُ عَلَى أَفْواة. 

- الظَفء: هو عند اسان كالْمخْلب عند اليوانِ. يمم عَلّى «أَظْمَار». 
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- التابب: ما جاور الضرْسَ ي الأسنانِ. ْم على «أنْيَابٌ» و «نيوبت». 

- الخد: الوَحْنَةٌ ومن اشْشّت «الْمخدة» ل يوضع عَلَيهَّا عند التوْم. جْمَع 
على «خدود». 

- الذي: الشوء الطبييئ في صدر الرحل والْمَرآق وَلأنْسانِ نَذيان وبْسمّى 
نهدا إا کان راء وَيَعْلب هدا عند المَباة. مع على «أندَاءٍ». 

- الشَبْر: وهو من طرف الينْصر إلى طرفي الإنهام. جْمَع عَلّى «أشْبَاز». 

. التاجد: وُو الثابُ أ الضرس أو ا ما جْمَحٌ على «نوايحذ». 

- الباع: وهو ممدار مد اليَدَيْنِ. مع على «أْواعٌ». 

- الذَقنْ: وَالدَفْن لا بُفْصَدُ يو اللَحْيةٌ قلحي الشَعر الثايث لحل لي 
الذنء وهي مُؤثكة أا الذفْنْ فهو ما دون القَم» وُو لَدَى الرَحُل وَالْمَرأة. بجْمَع عَلّى 
«أَذْقَادٌ» و «دفُود». 


۴ - ما ورد في کتاب «الْمُهر» مُونَنًا من أعْضَاءِ جسم الإنسّان: 


الشاف والاذْد الفا والگية اقب والصلَع العَوْجَاء وَالْعَضْدُ 
والنَد وَالْكّفُ وَالْعَحْرٌ لق عرفب وَالعَيْ وَالعَقَب الْمَحْدولَة الأحَدٌ 
والمَن والكزش وَالْمَزى إلى فم يمن بدا ورك عَعروفة ويد 
الخال ونا ا وإصْبَعهًا مالاع وفيا يكل الْعَدَد 
إخدى وَعشروذ لا لكر يدها طُر تايها قي التو يعفد 
قاين فريض لَب مُفيرا تؤماعلى بثو لو رها أحد 


ومن هَذِو الأَبيَاتِ نَعَحَدَة الْأعْضاء الى لا جور فيها إلا تنيت كاالي: 
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- لاق من کل سي ۽ موف تَصغررهًَا «سوَيْمَة» وها «اشو » باز 
وَعَيْر انعر مفو حَة الأول سک السّين» وها «سوق» و «سِيقًان». 

- لذن (وَرَدَت في بيات تشين الذالي إِضَرُورَة لون الشعري): عضو 
الشنع» و حمعها «آدانْ». 

- الفخد: ين اإنْسانِ ولون من أغلى الزبة حى الورك وجنحها 
«افْخاذ». 

- الْكيد: عضو في اتاتب الان م من الْبَطْن جت الاب الخاجزء لَه 
وَظَائِفبُ عَدِيدة من برشا إفرار الصَفراء. جنه «أباد». 

- القشْب: المي مرد لاماي مها اقاب تصغرها «فَيبة». 

- الصَلّعٌ رالصَلم: عَم من ءِظام قفص الصُذر ملحن ويه عِرض. جنها 
«أضْلمٌ» و «أضلا ءٌ» ر «ضلوعٌ». 

- الْعَضد: ما بين المرقق إل الكيف وجنخها أعْضاد. 

- الرند: : ايشم ردان ها الشاعد والذراع والذَرَاءٌ د و وة والستاعد مدکی 
لکن ذا كر اَفْظ «رَند» أُنّت. 

- الْكقٌ: هى الراحَة والأصاب وها «كفوف» و «اك». 

- الجر (ګيټٽ ني الات ينكين اليم لضرورة اون الشَمْري): جي 
المْوحرةء جنها اعجار 

- الْعر2: عضو الإصار عند الإنَْسَانِ اران زالطيْر > حمعها «اعنٌ». 

- الْعَقَب: هي عَظمُ مور و ف کب عظامهاء وحمعهًا «اعقاٽ». 

- الس م من اسان الم مُوَننَة ها «سنَيْنَةّ» وحْعُها «أسَْادٌ». 
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گرش: المَعِدَة عند الإنْسان وسوا وطق گرشًا وَكرْشًاء وَمِنها حَاءَث 

بَسْميَةُ «الكرشة»» وهی طَعَامٌ مَعُروف عند المصريين. ) 

- الْقَدَمُ: ما يط په الْإلْسَا الذَرْضء وها «أقْدَام» ردا قُصِدَ ا وَحْدَه 

الؤرك: ماوق امحل عند الإنْسَانِ حص الْوَسَّط› ها «أوْراڭ». 

- اليد مُوَنة شيء کائٽ من يَلِ الإنْسَانِ َد النعْمَة وَيَلِ القميص.. 
وها «ايْ» و« ايا 

- الشَمَال: يمد لأر اليْسشرى. 

_ الْيّمين: صد الذراع نى 

الإصْبَعٌ: الواسحدٌ من أطرَّافي الکن ها «أصَابِعٌ». وطق بشع طق 
عن طريت تَبْدٍيل الزات الَلاث رالفشحة وَالضَكة والكسرة عَلّى همر وَتَبْدِيلِها 
على اباي مَعَ سُكونِ الصا في كل االات رإصبَع - إضبغ - إصْبْع - أصْبَح - 
أَطبع - أَصْبْعَ - اصع - أصبَع - أصبي. 

- الكراغ: ما ون البة إلى الكغب. يكر وَيُونث والأنيث أكترء وجنعها 
«ا کر «EHS»;‏ 

گمَا ِيف إلى هذه الْأعضَاء «الذرع» وَإِن ت تحن بياث ذكرنها فَمَد 
درت «الشمال» و «اليمين»» وَقَذ بت في ّپ لَه مل «المدكر وَالْمُوّنَتُ» 
لابن الشتري الْكاتټِب ُن «الذراع» مُوَنَة وَندكيرهًا لا بُعْمَلم به النَه. 
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۴- ما ورد في كاب «الْمُذكَر وَالْمُوَنّتُ» مما يُذكَرُ من أعغضاءِ جسم الإنْسَانِ 
(ممًا 4 رد في «الْمُهر»): 


- 1 جفن: هو لاء اَن العلويٌ اللي جْمَعٌ على «أْحْقّالٌ» و«أحف» 
و «حُمُونٌ». 

- الخطر: هو الوس وهو المْستَدَق فۆف الوركيّن» غه («خحصور». 

- الساعد: هو شا دول الْكَيَف £ خی المرقق» وَهُو الذرَاع. مد < 1 ُن 
الذراع مُونتَةٌ 

5 الظَهرٌ: هو مو حر الكاهل إل ما قوف الْعَجُْزء و حه «ظهُور» و «اظه» 
و «ظَهرَاك». 

- الفرج: عط التتاسل بين لين عند المَرأق وجميع اماه مدر جنه 
«فروج». 

- القَفا: طهر لوحي يدر وَيْونّت والكذكير أكئر. جْمَمُ على «أفقَاءَ» 
و «في». 

- اللْسان: عضو الثطى إن أَرَذْت به الله أو الرْسَالَةٌ أو الْقَصِيدَة نشت 
فُقْلْت: هذه «لسَانُ العَرّب» ای هم زی لسان فلان» أ رسَالنهُ» ۇ«خَرَح 
العْرَاةُ يلبوت لعانًا لِلْعَدوّ» أي مَنْ بُعطيهم خَبَره. وه «ألْسنَةّ». 

- الْمَحجةً: ما أحَاطَّ بالْعَيّن» وَْمَُ على «خاجر». 

- المعى: وَاجد الأَمْعَاي ورا انث في الشّْ وَهَدًا شاد غير عار ولا بول 
عند الْقْصَحاء. 


r 
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- الافوځ: همر على الصورّة «یافوځ»؛ مُمَدم الرس ولمع «يَافیح». 


-٤‏ ما ورد في كتاب «المُذَكَرُ وَالمُوْنَّتُ» ممًا يُوَنَتُ من أعْضاءِ جسم الإنسان 
(ممًا لم يرذ في «المُزهر»): 


لر افر 


- الإكام: الإصبع لعَليظة امت من أصابع اليد ولحل وها يع 
عرب إلا يعض ى أسد الُم بقكروتها وحغها «أباهيث». 

َ الشلاقی: کل عظم بص مه لن من مَقَاصِلٍ الأصابع» وة وها 
«سلاشتات». 
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گیا ما ْطئ في ايدام علامات ارقي على لقم من انها واضحة 
المَعَاني والإيحاءات ودا قَمْذ أؤْرذث هدا الْمْلحَق هنا ضيح مَعئى كل عَلامة مِنْ 
خذء العَلاقات ولرد ن اشيختابهاء لعا ين اشيخداها فيفرأ ك بنا الآخرينَ 
گأنَة يَلْمَعهة. 

علامات الترقيم هي: الْقَاصِلَةُ []» وَالْقَاصلَةُ الْمْمُرطة []ء وَالنفْطةٌ [.]. 
وَالهُ تان المْسَايتَان [..]» ولات التقاط المْتَتَاليات [...]» وشطًا الاعتراضٍ [ٌ- 
...-]» وقؤسا النصيص [«...»]» وَلقُوْسَانِ الان [(...)]» والنشُطمَانِ 
الان [:]ء وَعَلامة الاسيفهام [؟]» وَعَلامة الثعَحُي [!]» وَشَرْطة اة امول 
[-]ء وشَرطة الإسينتاف [-]. وَتوحد عَلامات أخرى قَلِيلةٌ ياء وَلَكنّها ليله 
الاشتخدام. 

وڼ ما تل تؤْضيځ لمعت واسيخدام كل من هَذِهِ الْعَلاماتِ» وني اأَميَة 
المَضروبة وضّفنًا طا تخت الْعَلامة المُنَحَدّثِ عَنها لِسُؤضيح: 

» 


E] القاصلة‎ 


ل ج قق م4 4 1 E a‏ هھ aT‏ 2 اا 7 م اف ي ص 
تحدم الفاصلة للقطل بين احمل وهي إشازه إلى سَحتَة حَفِيفَةَ مِنَ 
المْتكلّب مول مقلد: ملقد ان بذاك دة طويلةق وَلْكة بعت فام نّا 
کلم» فنفول مثلا: « ب يداكرٌ لمُدة طويلة ولحنه تعب فام يرناح 
ت ۲ ا “a‏ ت ج 1 - a 1 ٤‏ 3 ا 21 23 ت 1 
تليلا». في هذا المَؤضع كان من الواضح ان المتكلم سكت لظا بن مايه الملة 
دچ م 8 # ا ۳ 
الاولى وبداية ابمحملة الاي . 


لكي المشکلة اد يرين من يرون من اسيځڌام القواصِل في لهم حي 
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تَهُمْ يَفُصلود يا بين المَعْطُوف وَالْمَعْطوفب عليه فَيَفُولُ الْقّائره: «لقذ كنت منْعباء 
و ياء 5 اکن اء خد > إحوني»_ ولا أصدقًاتي» ولا جیراني». 
لاجظ هنا أنه اسَْحْدَم ست فواصل خلال طقه مين فط ودا -حَسَبَ 
تغبر معَلْمي وَأستَاذِي الْمْهَنْدس جامد مَأمُون دِيرانية- بمَطم أَوْصَالّ الكلام. ْنَا 
اضر ذا گاتث هذه الحمْلة عَلى الصورة: قد كنت تعبا وَمُرهَمًا وعابساء و أكُن 
أل أحَداء لا إخوت ولا أصدقاني ولا جياي»؟ و َير الْمَعْئى ولا الإيحا يل 
جَاءَ اكلام مسَسقًا مَتاغما. 
ولا أجد يتالا عَلى حَذه الخال أبْلَعّ من قوله (عَر حل: لص بكم عت“ 
قهع لا رون (البقٌَ: ۱۸). 
فين ما هله الآَية لا يَقَف الْمَارئ بين هَذِه الصْمَاتِ لا ووا ولا جوَاز 
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الْقَاصِلَةٌ اله طْةُ [] : 


أي القَاصِلَة الْمَنْمُوطة ي الكلام لغري للدلالة على صلة السَبييّة بين ملين 

ای نها ربط بن لين إخداها س سب للاخری» مول مَتَلد: «لمد تعبت من 

راء گائّتِ الإضَاءَه حَافته ج وهُا حَاءَت المَاصِلَة المَنمُوطَة بين مين 
إخداها (وهى الحملَة لانيف سَبّب للأعرّى (وهي احمل الأول). 

َلك يَشِيع اطا دا جين ن يضم الْبَعْض القَاصِلَة المَنْمُوطة بي کل سَبَب 


ر ص سر gn‏ ي ت ت ا اے ا ت :5 
وََيجَته» سَوَاءٌ اانا ملين آم لا فَيَمول القائ: «لقَد تعبت من القَراءة؛_ لان 


۳ 


الإضَاءة گات حَافةً جدًا»» ودا طا أن قَولَة «لأدٌ الإضَاء گانّت ححَافتَةٌ جحدّا» 
لیس جل بل هو شب جئلة ممَعَلّق بامْلة الأول› قول كله ل واحدة لا ور 
فيهًا هذا المص. 

گا أن لام ار في «لأد» نموم ضيح مى السَييّة في ما بَعْدَهَاء فما 
مَعْئی اسيخدام الْقَاصِلّة المَنْمُوطة إِذَن؟! هذا هو الس رالأصله ف ان تصِلَّ لقَاصِلَةُ 
المَنْمُوطة بين جلكين ومين قط لا بين جملة وشبه جملةء ولا بين َة وَكلمة.. 
لاَنهَا َه تثرم بإتقء مى اليو على اناه أي تاج بَعْدَهَا إِذا ي يكن فيها ما 
تعْطيها مَعْتى السَبية. أ 


إن گان ما بَعْدَهَا يدا باللام الي نعطي مَعْقى السَبية او 
الْمَاءِ أ «إذ» أو «حَيْت»... فلا جور هنا استخدامهًا. 
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تاق النْمَطَةٌ للدَّلالّة عَلَى الَبهَاء القَولء إما الَيَهاء نامء وما انْمَهَاءُ ياء ا 
قي اة عفرت أؤ في ناية بخموعة من اب ی اول و اده ودا تەر 
تَغْريف القَفَْ» رآ کرد و ملم الها علا م أو عَلامة ياء 
أو قوس تصيص أو قوس حطر ؤس مال أو ما إلى ذلك ما عير و الآعز 

ملا بعد ابة گلام شَهرراد گل ليل كان بال:... وهنا درك شَهرراد 
اصاخ فسنت عن الحلام الْمْبّاح. 

هنا ينهي مول بمْطًة وڏا حاءَ هذا امول في سياق عله صا َي كلام 
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ار وضع بس ف نيچ و وضُع ک ايه املف کان َه تَمُولً: ا ا قۇل 
الراوي: رو ش درك شه 1 راد راد امساح KEF‏ عن الکلدم لْمْبَاح» فهو قل حتامی 


۳ r 
. ی‎ 


إذ لا مَعْئى تام اقول بعَلامَتَيْن ن تي کل مهما هدا اليتام. 
أا ما بيع من وضع نة بعد علامة الإميفهام ٩‏ أو بعد عَلامة 
ا ت ر! او قبل فو س الت نصيصر الأخير (*. .. الْمْبّاح.») أو أي قوس سواه اؤ 


ص 


ی 


ا 


ڌاو خصر.. . قان ذا له ره الل السَايع ولي تسى معا َؤْضيجه و 


ولا قى هتا أن عاامتي الشعب والاشتفهام (؟-ا) وضع سنت کل نه 
مُه هى نُمُطَةٌ جام ية فما مَعْقى ويها مره اة بَعْدَها؟ 
وقد تأي لَه وَسْط فَفرةٍ إا كا اكلام قد الى في هَذًا المَؤضع مِنَ 
فة ي کر مله ما ج بَذأث َة أخرى بَعْدماء حصوصا ذا 0 بُوحَد رَابط 
۶ تين افلكي كأ تول مئلا: «قذ تَقابّا في منْقَصف الطريق إلى الْمُذرَسَةَ 
گان صَدِيقی يل حَقَيبة يله جدًا. . گات مُقَابشنا عن طريق الْمُصادَفة أطْرَفَ ما 
حَدَتَ قي ذَلِكَ اليَوْم. 
من الواضح ف الال أ اكلام كل يدور حل بلك ئبان ودا فهو كله 
رة عَامَةَ تصلخ لان حون رة وَاحدَةٌ» وَلْكن حَاءت التَقَطَة وسشط الْفَقْرَة لان 
اكلام انقَطع وا بوخد رايط يبي جنلة جام الفكرة الأول وة ابداء الفكرة الَانية 
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النْقُطَان الْمُتََاليَان [..]: 


r 


م ا ْ 1 r z fp‏ ۳ پچ“ ڪھ “طب ا ا کو ا n‏ 

النمطتان المَُالَانٍ من العلامات المستخدنة في علامات الترقيم» وها تَعييَانٍ 
1+ آ2 ا م = # Py,‏ " م : ج شى ا a‏ م ”ع 
الفاصلَة وَيَحد اسشتخدامهما ف التصوص الأذَيبة» خصوصًا اشع إذ يَشتَحدمهُمًا 
٣‏ ج غ - OE‏ ٣ر‏ و“ ك ۳ د ر ّ ا TE‏ 
لادبا لاعراض «بلاغية»» فيشتحدمها الشعَراءُ متلا قي كايات السطور والابيّات 


الشَعْربة وَوَسْطها للدلالة على أن الكَلام لَه إَاءات أخُرى وَمَعَانٍ عَميمَة! فهل حكن 


r 
ر‎ 
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لخد حَولاءِ الشعَراء أن حف انين النقْطَيَنِ وَيَضَعَ قاصِلة؟! لا اظن فمن اشد 
ا قْلِقٌ الشَاعِرَ أن يَضَعَ قَاصِلَةً ف شْعره. 

والإشگال ها أن التاق لا يَعْرفٌ إن گان لكاب يفص بلطن هذه 
لمعا «الْبَليعَة» آم مرد الْمَاصِلةء خصوصا لان ابعص بستخدمُون العَلَمَمَيْن مما 
قي التص الواحڊ ما خدٹ لسا کبیا لَدّى القارئ. 

قا اُريد قله هتا مو ائه يجب على کل ينا أن َد موْقِفة الدَابِم» أو عَلّى 
الئل مَوقفة خلال كثابة الْمَؤضوع الواجدِ أو الاب الواجد مَوْقِفة من التقطَينٍ 
(..) والْقَاصلّة ر»» فما أن سدم النقطَين وما أن يَستَخبم الْمَاصِلَةء ام اشع 


کت ۴ 24 2 Sh rma a‏ آ- - u‏ 8 2 4 ل 0 
1 أا فَأَقَضّل اسْيَخْدَامَ الْقَاصِلةء لأَنَهَّا عَلامَة أصِيلَةٌ من عَلامات الترقيم ولا 
أجد دَاعِيًا لاسْيخداثِ ما يعي مَعْتاها. 
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النَقَاط التّلاث المْتَااث [...]: 


منعطلخ الخرئون على أن لت النقاط (. ..) تي أن في مَوضعھًا لاما 
تخذوفا» مدر از عير مد مدر مول ملد کت سَأرورك امس وَلَكنْ... ,. وهنا 


من الْواضح أن ا كلام ا يم واه حف عرض تا أو لس ماء فَقذ يحون حف 
لا E‏ لفت موا ّا هة الَو التفي 


س 


طا الاعجراض من أَدَواتِ امار الي تحدم صر كلام لا علائة لَعَوب 

1 0 ار على الم من أنه بضِيف لله مع ودا تَكونُ ايله 
الاعيراضية لا حل ها من الإغراب على الرَفُم من إضَافيِها لِأْمَعْى. 

مول مَنَلا: «ومِصْرٌ - ما قال جير ودوت - هيه الثيل»»› وَشبه جملة «كمًا 
قال هیرودوت» ا علاقة فا باُمْلة اة ة لَعَوبّ وإ گان رید مخناشا. 

إا اث لَه الاعتراض إلى آخر الکلد م الأضلي خرخت عن کوغا 
اعجراضًا لأنها ينذا رج عَن مَعْقى الاعتراض وهو المُعَارضَةٌ وط الكلام» وَيذّا 
ذف منها شرْطتًا الاعتراض» فقول ق مل الْمثَال السشابق: «ومصر هبة التیل كما 
ال هزو دوت». والبَعْض يَضْعُ قَبْلهّا قَاصلة فَيَمُول: «ومصر هبه الثيلء کا قال 
هيرودوٽ»» ولا ضير ي ك 


ولك الْبَعْضَ د HGR‏ شرطقي الاعتراض مع حل ما راء من شاه احمل 


-ra— 


فيب ابض : «ذشَیت إل ابتامعة من يَومَرن - وأا ف شدة الإزعاق»» کان 
شبة اة «مُندٌ يَوْمرن» عير تعلق إلقغْل «دُهَت»! َكانه دد رمن الذهَاب. 
وهنا تقول نه ذا كان اة أو شبه امملة علاقة بالكلام الأصلي عَوي 
إن لا ور اعارا اعتراضًاء لان الختا ا َل لَه من الإغراب والحملة أو شب 
اة دوا الْعَلاقة E‏ اكلام يَكونُ ما حل اعرا 
و حمل الاختصاص کون ما بي ا شرطتين معو فعا به ۾ لعل كخذوف هكير 
«أعي» أو «أخص» ئ أن لَه تخد ص الإعراب» ولک اة الْفِعْية كلها 
(الْمْكرنة من فل الإحيصاص وئاعله فول لا کون ها حل من الإغراب» 
الفا الْمُمَدَر أَيْضًا يون بين الشرطتين. إا فلا مَملا: وحن -الشعراء- سى 
زاء بوځدانِ المُجْتَمَعم»» إن كلمَة «الشعَراء» مَفْعُول په بيعل اوي جوا 
تقكيره «آغي و «اخص» وابفملة الفعلكة «أعْي الشعا «e‏ و را حصن الشعراي» 
اعبراضِبّة لا تل فا من الإعُرَاب. 
وبالأمُل في الكلام لن بح إِلْحُملة الْفِعْليّة المَخصورة بشرطي الاغتراض أي 
وخه إغرايي» على الم من لمحل الإغراي للكلمة عل الاخيصاص وهي 
«الشَعَرَاء». 


a, 
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قَوْسًا التنصيص [«...»]: 


اض من النَسميّة «فَؤْسًا التنصيص» آَنَهُمَا يُسْنَخدَمانِ في ديد لَص مء 
هذا التص تَكُون لَه مَرْجعية ما. قد يخود هذا اللْصنٌ قرلا عَلَى لِسَانِ شخص ما 


TT — 


وقد يکو آيه من آي المُڙآنِ الكرم» وقد يون حدِيئا شَريفاء وڏ يون سرا من 
الإجيل» وَقُذ يَكُونُ حبرا من جَريدَة... الْمْهمُ ن يکود ممما إل الكلام من 
جل ان سيخدامه كانه كمه واجدة ومن هدا وضْم مَفُول ْمَل بين قوسي تنصيص 
إذا اء وط اللاي نض وط هده رَه ماد قول فلانِ: ولا أحَد ق 
الْمَكان». لاح أن هدا الْقَوْلّ مَوْضوع ب قۆستى تنصریص» ودا لان کله له مَل 
اغراي گان گيمة واجڌه في الٿياقيء على الُم من إعراب گل گلمَة من گيمَاته 
حسب مؤقعها الإعرايج في حملحها لا في الكلام الأصيع ككل. 

کیا یک2 كن اسْيَخدَامُهُمَا قي تيد ص ما کاسم کاب مان فَمُول: قرات 
روَايَةً «ذَهَب و عد . 

وعدا حي يعد ا سم الرواتة كله ضاف لبه في جين عرب کل كلمَة من 
کلماته - سب مَوْقَعِهًا ق مته راي قي حملَة اشم الرّواتة). 

وهن اسيخڌامهُمَا في ځڊيد گلمَة ما في تصن ما أن مول مََلا: إن 
«دقے» عل مَاضٍ. 
۳ ر هنا وارد كص وَل ترذ باعتَبًاره فغلا. 

لَكِنْ ي حَالَة گنر الوص ف ي المؤضوع الاج اؤ وود نص داجل نص 

ذا ن عا اشیخدام اتر من شكل لأفواس التلصيص» قفد يلخدم 
فسان الْمْضَلَعّان ([...]) أو قوسا الْمَجْوغة (ا. .4« أۇ ؤسا الآية (...&) 
أ غيرقا من أشكال الأقواس. ويشتغمل أيْضًا عَلدمتا النصبيص «"..."» وها 
شاعتانِ في الاستَعَمَالٍ. 


FY 


ما قد خم الأخكال الأخرى من الافواسي عند یز تز تا مر 
ا 4 24م و م ا 2 2 
الأقواسي 
# ¥ * 


لزان الهلالان [ر...)]: 


وا م آڌؤات اطي بسنٽختمانِ من جلي تؤضيح شَيء مهي وذ يَكُونُ 
لجا بَيْنهُما عَلافة وة بالْكلام وَقَذ لا يَكُوب فَتَمُولُ مَتلا: «ألف اليل بن أَحَدَ 
رو عام قوعي قاريئ الأصل) اول مَحَاجم الَعَريّة». فُحْمْلَةُ «وهُو غاج 
موسوعى قارسئ الأضل» لا عَلَاقَةَ ها پالکلام موب وَلَكَنهًا توضح ما يعد 
با يلي بن آخمڌ 

گا کن اذ ئول «خصتر علي راځو أحڍ نقتي فل رجي ف 
ن موسي سين افيلاليين «اځو أَحَدِ أصْدقائي» هو توضيح لِلْمَمّصود بعل كما انه 


3 


ی ب ا ر و HE‏ 


والزق نن اتوس اني ورلن لاوس أن س ن فرعن لن 
A‏ موقعه فة لغري ش الفا اميو : 
قي 


Fr 


اقطان الرأسياب [:]: 


٣ 


تحدم اقطان الرسِينانِ ر لأشارة إلى أ ما عدا هو تفصِيل لما 
أل قَبْلهُمَاء نشول منَلد: جَاءَي صَدِيقًانٍ: اد علي 

ما أنَهْمَا شتشدمان لاإشارة إل القَوْل» فما بدا هو تفصياا الْمَوْل» 
r‏ مله: قال فلان: الطَفسن اليَوْمَ جميإ*. 

مله «الطفسن اَيَو هيل» هي تمصا لا قله فان ای 41 قي هده 
ا اة أيضًا استُخدمت اقطان الرأسِيَانِ لاعَفْصيل بعد الإجتال. 

وم لطا 5 في اسبَخدام هذه العامة أن ُذگر أقاه مِنْ أدَواتِ النَمُصِيل 
بعد الإجال م ستخحدامها» فاعض يب مَنّاد: «جَاءَن صَدِيمَانٍ: ها 
وَعَلى». > َف شه امل گان التفصيل واضشا تۇضرەچ الصديقرن ر في جيل مشاه هي 
وها امد وعلىٌ»› فما الداعي إل وود انين الرأسيْن؟! 


F3 


ر 
ال 


K~ 
لان الضمير «هي» مدل وة ما يليه من نمال وَهَدًّا باط م‎ 


rg 


التفصيل بعد الإجالء ولا داعي مه إلى اسيختام النفْطمين الأيتين أو لا داعي 
إلى استخدام الضمير «هيى». 
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عَلامة الإستفهام [؟] : 

حدم عَلامَة الاسْيَفْهام (؟) للدلالة على مَعْقى الاسيمهام ولا تحدم قي 
سوا فَتَمُول متلا: «مَن أنت؟»» لان هذه اة بَدَأٿ بادا اسيفُهام» وَهَذًا أَبْمطُ 
الأَمَلّة عَلّى ووب وضع عَلامة الاسفهام» وَهُو أن تَكُونَ مله اسَفهَاميَة ناء 
م 

کمَا حدم هذه العامة جين تكو ابُملَة اسيفُهاميًة ناء وَمَْناهَا عير 
الاسْيَفْهام ومن ذلك اسلوب الإستهجَان وَأسلوب الشخرية» فتَمُول في مل هدن 
الأسلوبين: «مة أت ح دي مدا الأسلوب؟» NET‏ تدم الا شتفي ۳ 

بء ن جيی ي ر ر و سي م 
مُرَاعَاةٌ لوحو أَدَاةٍ اسْبَفُهَام عَاملَة. 

وشتخدم أيْسًا في حالة راض ؤخود أداة اشيفهام» ففذ يفول قاين إل عر 
ذا وَکذا» رد عليه : «اَنّت؟»» والتقَدي : i‏ فلت هًَا؟ 

أي أن عَلَامة الإسيفهام نَوضَح في حال وود عَلامة اسْيفْهَام مَرْسُومة 

ومن اطا الشَايع أن وضع عَلامة الإسيفهام في نماية نة ليس عرض ينها 
لاسيفهام وَيَكُون الاستفهام بها مفْعولا به مقلا في يث قولنا: «ا آذ مادا 
حَدت». فيعض يَضَم عَلامة اسيفُهام في ناي هَذِه ابمْلة وَأمتاهاء في جين أن 


ر 
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الاسيَفهَام هنام مَفْعُول به به به لِلفِغْل «أذر «. 

رمن اناا أن تمُول: «أخبرن مادا حَدَت». 

م حينَ تمص بين اة الفعلية «أخیري» الاستفهًام «مادًا حدَت» فإنه 
جب عبتا وضع علامة الاسيفهام لأ هذا الْصْلَ رج الإشيفُهَام عن علافيه 
بالفِغْلِ «أخیزن» فول به ان» نول ٿي َه الالّة: «آخیيء ا مادا حدث؟». 

رما يشيع حطاً رار عَلامة الاسْيفهام في مل قَوْلنًا: «ھله تک كب الْقَصتَة؟ ام 
الشَعْر؟»» إذ ورد في هذا التَعْبير اسَْمْهَام واد بأدَاة اسَْفُهَام وَاجدَيٍ فَكَيْفَ ضَنَمِع 
ل ادنا استمهًام؟ وَالصَوّاب هنا اَن نمول: «هل نکب الْقَصَة ام الشعر ؟». 

3 أله لذا ور اسيذراك بعد ابزء الأول من الاسيفهام فاه بمكن وضع 

مي اسْيَفُهًام؛ د َون الاستدرا د مُسَوْعا لبداية حل اسْيَمَهَاميّةَ ديد مدرد 
سب السّيّاق› يان ماد ي سياق حوار ما: «هل َنَاوَلْتَ داع ٤‏ م تسد رك 
السشائل وقد السهّى سواه اله بالفغل) یکم قائد: ام َك سائ ؟»› يکود الشعْبير 
بالگامِل على لخر التالي: شه ناوت عَدَاءَك؟ أ انك صَابِم؟»» وَلکنْ براعی 
هنا عند لطي الشكوث القصي مده الْماصلَة. 
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عَلامة اثر راقَغجُب) [!]: 


عَلامَةٌ التَعَجُب (!) ىَتَم للدّلالة على الدَهْشة في الْعَالب فَتَمُول: «يا 
مال هذه 0 


س 


بد قل 1 ِ ص = I~‏ 2 
فقول مََلا: «ن قعل هذا بالل و 


ا آ ار 2 تمتها E‏ 2م ج r‏ ر اا u ٤ ٣‏ 
و ۰ وك ا نسميتها -وانا منهم- امه التانرء إذ حن ال ف 
2 ص ا س ۳ س ۳ ص ۴ ۳ 
ج الس = کل . 0 ر k‏ ت ا اس ٣3‏ - 
ايه ا لا دل على ٫‏ ر داي ديل كال مرن الشديد أو السَعَادَة الشديده ا 


r ص‎ 


الف الشُديد... إڏ ليس من المَنطقي أن ص النَعَجّب من بد ا 


َالانفِعَالاتِ بعَلامة ر ف الكلام ودا إن له العامة بش شير إل اا 


الْمَشَاعر على وه الْعُمُوم» من تَعَجُّسٍ ۇخۋنپ قلق وَاضطراب واد وزو 

وجب هتا أن ن شير إل أن عَلَدمة الاثر تأت في اة ية املف ئ أنَهَّا عَلامة 
على اليَهَاءِ اة وا فاد نک مته اء ضع تفط إد و 
فْطة تحت الط الرأسى» فمن اطا أن نَكسبَ: يا مالي هَذِهٍ الحديقة 


چ ج ¥ 
سره بدَاية القَؤل [-]: 


تحدم هذه السَرْطَةُ في بداية اقول عند عرض جوار ايء وف ميل هدا 
يوار كوت هَذِه السَرْطة ديلا عَن كر اسم الْمُتَكلم لمعيه من ادلي اسياق 
یود ا اوا ر اشاي 


وق هَڌا الْمئالي بج ا الشَرطة حَلْٿ ع زكر اسم المُنكلي بل حلت عل 


TOy— 


زكر جُلّة الإشارة إلى القؤليء فَكَأنَها نعي «قال فلَان:». 
ا ما تيع ن وضع تُفطتيْن وشزط: طة بحل بعد َة الإشارة إلى الول فهو حَطاً 
شَائع لا حه فيهء فالبعغض تكب مَنلا: «قال امد :-...» 
ابض يَكّن: «قال أحيد: 
=« 


ل هدا من اطا الشَايع وَبْعَدُ إسرائًا شَديدًا ف اعمال عَلامات ارقيم. 
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رط الوسينتاف [-]: 


ا 


تستَخڌم هَڌِو الشرطة جين ڪٿ فصل کڀم بين مُتَلازمين ي اللْعَةَ فجن 
د ث فمن مقلا بين الغبقدا وار فون نسحد غيم غلم لقره فن بطر لقم 
بالمْبَدَا أ الذي سیق وأ اال هو بد و فقول ملد: «الکاب الي اشر ريه امس 
قا بعد أن اريه ماشه م خفطة بن ئي ْمَلَو غالي النَمَن». 

وَل دا لْمتَالٍ وَرَد الْمَْدَاً «الكاب» ق بداية اة ة طويلة. وَوَرَد ال «غالي 
النّمَن» في اة تفس اة بعد أن فصل نما فاصل کبيز ودا وَحَب : ب الدذک” 
بان هدا لظ هو الجر فَوْضعَت الوط ْلَه ماشه 
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وعد ققد ان هذا مَلْحَمًا ا ريح يفيه اسْتَخذام عَلامَاتِ الترقيم العَرَيةَء 


ل اد یود هذا خعاوةً  EE‏ جي ینا ل تي اسَيَخُڌامهاء حى صل إلى اليم 


-TFA-— 


المصادزوالمراجع 


القأآن الكريم: بروايّة حفص عن عاصم» تریح دال رفم ۳ الصّادرٌ في ۲٤‏ ينايز 
ٍ م ٣2‏ 
٠ ٠٦‏ ۲م طبَاعة «السَخَارٌ للطبًاعة». 
ابن الأثیر: انها فی غریب الأثر: الْمَحَيَه العِلْمِیّ بَیْرْوت» ۱۳۹۹ ه» ۱۹۷۹م 
َي طاهِر آَحَدَ نڌ الراوي مود خمد الطتاحي. 
ابن التسَْريّ الْگاتبٰ: اعدد وال ونث ميق د. أحمَدِ عَبْدٍ المَجيدِ هريدي ط١‏ 
متب الاج القاهرة دار الرقاعی الرَاضء ۰۳ ٤‏ ۱ه ۱۹۸۳م. 
+ ك م ار ل تا 2 ا IH‏ ب رت فو إل 
ابن جني : القصائص› ميق حمد على النجار» دار افدی للطباعة والنشر» بیرونت» 
او 
لتّانء د.ت. 
بن عقيل: شر ابن عقيل على فة ابن ع مالك الْمَحتَبة الْعَصريةء صَيْدَا یرو ت 
AI ETT‏ ¥ 3 


د ا ل ۳ م ا ا _ ام در ا ام e‏ 

إو الحسّن علي بن إسْمَاعيل بن بيده المُرّسي: المُحكم والمُجيط الأعظم دار 
لكب ایت يروت .۰۰ ۲م ط: الأول قيق: عَبْدٍ اليد هنداوي. 
المْخص دار إحيَاءِ التَرّاثِ العَرَو› یروت ۷ھ ۹71م 


د > 
الأول حََيقٌ حَلِيلٍ إِبْراهِيمَ جمًا. 


rq -— 


أو الْحُسَيْن أحْمَدُ بن فارس بن رگرئا: محم مقاييس الغ قي عَبْدِ السلا 
محمد اروت اتا الاب لعب ۰۲١۲ء‏ 

أو عَبَيْدِ القاس ن سَلام: الْعريب الْمُصنّفُ ني الل فيي رَمَضَاكَ عَلْد الواب» 
مَحَتَبَةٌ التَمَافَةَ الذيبّة 18 

بو عفرو الشيانئ: اليم حَمقَة وَقَدَم لَه راهيم الإبيَاريّ رَاحَعَة: حَمَدُ عَلَفِ 
الله أخت ليه العامة لِشُؤونِ الْمَطابع الأميرئة بالماهرة سنه ٠۳۹۲‏ هه 
۹Y‏ 

بو الفح اصِر الدَينٍ ن عد المد بن علي المُطرزي: الحفْرب في رتيب 
الْمْعّْب > قي تد عنْمَان محتَيه FALE‏ الدينية» ¥ 

بُو الفضْل مال الین بن منظور: لان ارب دار اديت فاه ١١٠٠م‏ 
۳ هھ مُرَاحَعَة وَنَصطحیح َة من الْعُلَماء وَالْأَسَاتدة. 

أو اقام إشماعيل ابن عاد بن الاس بن أحْمَدَ بن إذريسنَ الطالفاني. 
حيط ي قي عا لئب يروت / اء Amit‏ ط: 
لرل قي حقيق الس خ ماد حَسَنِ آل يَاسصِينَ. 

بن ر ن مُحَمد بن عُمَرَ الْخوارزمي الرمَخْشَري: أسَاسْ 

لاعت دار صادر بَیْرُوت وٹ ٩٩۱۹ه.‏ 


بو القاسم مَحمود 


لے . ۳ و از م د م 

الْمْفَّصًا* ق صنعة العا نة مد التعديىء دار اناع الغلوم» د.ت. 
ي صنعة الإاعراب» حقيق عمد د ر اياج وم ٹس 

Fel otal a u : i. 5‏ ر2 ی 

الفاق ي ریب الخدیث الاسر دار المَعرفةء ینان صب : الْثانبةء حمق : لے 

ےر ار ےھ کے او ا روي ا 

شم البجاويء حمل ابو المفضل إبراجيم. 


أو منْصور التَعَال: فف الق دار لكاب العَري القَاهرة ١١٤١٠ه.‏ 


TT Eu— 


اس 
£ 


أو قنصور مُحَمَدٌ بن أَحمَد الأرعَري: هديب العف نيق عَْدٍ السلام محمد 
هارو الدار الْقَوْميَةُ رة لِاطبَاعة» الْقَاهر ٩۱۳۸۰ه/٤۱۹۹١ء.‏ 

أو هال الْحَسَنْ بن عبد الله بن سَهُل العشگري: كاب الصاعتَين حبق علي 
محمد اوي وحَمَدٍ أو لقصل إبراهيي المَكتبة الْعَصرية ۹ هش 
م بیروت. 

أو وف يَعْقُوبٌ بن إسْحاق ابن السّكيت: إصلاح المَنطق دار الْمَعَارفٍ» 
القَاهة ط: الرَابعَة حقیی: احم مد شاکر وعد اللام هَارُونً. 

أحمَدُ بُ مُحَمَّدِ : بن علي المُقُري الفيومي : الْمِصبَاخ الْمْْرُ في غريب الشزح اكير 
الکكتة العلمبَةُ روث 

اتان حَمّاد اوري ي: الحا ي الل دار الكتّاب العَريّ مص قق 

َد عبد عَبْد الْعْمُور عَطا ¢ AT‏ 

لال یي َة لشن نن أي بر السبون المْء في علوم اة وأنواعهاء 
شر وتصجيح خمد أحَد جَادِ الْمَول وحَمَدِ البَجَاويّ خمد بو الْفضْل 
رجیم دار إِحْياءِ الكب العَريّة الْمَاهِرة. 

جَمَال الدين بن هشاع الأنصاريّ: مني ابيب عن کیب الأعاريب» میق وَتَعْليق 
د. ازن المْبارك وحَمَدِ عل خد اش مراحعة سعد الَأفْعْان» طه» دار 
الفکرء یروت ٩۱۹۷۹م.‏ 

الحَافظٌ ابو عد الله محم بن إسمَاعيل ب بن إبراهيم الا ري صْحیح اأبُخاريء 


ذا المتارء ٤۲۲‏ اه ١١١٠۲م.‏ 


س س 


اللي بن أحْمَد الفراهيډي: کاب الي ڪَمِیق د. عَبْدِ الله دزويش» مَطبَعَة 
العّانء بَعْدَاد ۱۳۸۱ھ/۱۹1۷ء. 
رضي الدين الأستراباذي: شرح الرّضِيّ على الكَافية حقِيق يُوسُفَ خسن عُمَرَ 
عة اة معَة قاريونس» ¥۸ 
ي ى 2 ل س TE 2s‏ ا ع س 
رضي الدينِ الح بن محمد بن 1 ارش الصاغاني: الْعياب الراحر 
٤‏ ب 0 رد م 5 
واللَبَابُ الفاعر» مَطبَعَة المَحْمَع ايء اعراق ۸ھ قق الدکتور 
در سد حن 
عبد الرّجيم بن حم العَبَامئ: مَعَاهِدٌ التَنصيص على شوَاهِد السَلجيص» عام 
لكب يروث ۷٣۱۳ھ‏ ۷٤۱۹م‏ ميق مد يي الدين عَبْدِ الحَمِيد. 
القاس بن على الحَريريّ: در الْعوّاصٍ ف ومام حاص دار نَهْضَّة مصر لِلطبع 
وتشر المَالة الاه .٠۹۷۰‏ 
مَجْمَع الع العَرَبيّة: المحم الْوَجيرء طبْعَة عَاصَة ٻورارة اة راغلی ۹۹۸ ١م.‏ 
الْمُمْحَم الَوسيط الطَبْعَةٌ الابعَ ٠۲ ٠ ٠٠١‏ مَحَكَبَة الشروق الولف مصر. 
مُحبُ الدين أحمَدُ بن عبد الله الطْبّرئ: تسه الطبريّء ميق خمد أبُو الفضل 
2 ت 1 شر ور ي ۳ 
إبراهيم» دار المَعارقي»› القاهةء الطعة الْتَانيّة) . 


عل 


مُحَمَدٌ بن أبي بكر بن عبد القادر الرًازيً: نار الصحاح» طَبْعَهُ دار الخډيثِء 
الْقَاهرة» یق مود خاطر. 
مُحَمَدُ مُرتضَى الحُسَيبيٰ الرييدي: تاج العروس المَطبعَةٌ رة مال مِصْرَء 


ااه 


-TE— 


فر ر ا ص 


مُحَمْدٌ بن أمين بن قصل الله بن مجحب الدّين بن مُحَمّد المُجبَيّ: تَفْحة الرخانة 
وَرشحة طلاء الحائةء دار الك الْعِلميّة روث تان ۲۹ ھ۲۰۰۵م 
طط : الأول یق : امد عناية. 

محمد بن يعوب الفيروزآباډي: القَاموسن الَمْجیط مَطبَعَةٌ ولاق ۲۸۹١ه›‏ 
مِصرٌ. 

محمد راس قله جي: مُعڪم لَه لاء ليزي عري ريي نيقي ايد 
صادی يې ومصطفى سانو دار التمُائِس للطبّاعة والدّشر ۇالسزيع› یروت 
نان ط۲ ۱۹۸۸م 


E 


المؤلف فى سطور 


۽ a”‏ ۳ س لے ے کس 
مود يك الرّارف “عة ملك 


اي 1 | ”= NN‏ 1 
4 رز مُراجحع ججريدة التخرير . 


من اليد المَنْصورة - مر = ۱۹۸۰م. 


ر د 5 ج 3 ر 
التقديرات والمشاركات الأذَبيّة: 


ر 


حائرة المَجلس الأعَلَّى لَِمَائة في شغر الْمصحى للشُعَرَاء الشاب عام 
۰ ٢ر‏ و وف ي 

اده ٣‏ کن يوا «لعلكم ھتدو ل 

اھ اا e‏ ل ا و ا ت 

امرك الول ف خانره اة یك المنعم الصاوي التشجيعية پشعر 

الفصحى عام ۰۸ ۲۰ عن ديوالٍ «قشدال موقت للذ كرّة». 

المَركر الثاني ني حَائرة سَايّة عبد المُنيم الصّاوي التشجيعية شر 

ى 8 ا ول ب 

المصحَى عام ١۰۷‏ ۲م عَنْ ديرا «لعلكم تهنّدون». 

المكر الال ف مُسَابعة مُوْسسة «افرا» الحرية قي الشعر العَرَي الفصيح 

عام ١‏ ١١۲م‏ على مسشتوي جهمهورية مصر العريية. 

شارك في عدي من المُؤْعَرات والمِهُرَحَائًات الأَدَيّة وَالسَعْربّة في مر 


ا ۲ ا س ر كر م ٍ 3 دا 2 . ا 
العام العري: منهاً: مهزخالب (إاشعلة ټوپیل + ٘ » ف ینان « 2« 


TE — 


السعودية مَارسَ-ابریل ۹م ومهرَحاك التَبَادلٍ الشَبَاوّ بَن وَراري 


الشاب في مر والسُودانِ في ارس ٦١١۲م‏ موقر القاهرة الدولى 


ومهرَخاف المَادُل السَبَاو ِن وَرارقَ الشاب في مطر وَالْمَمْلَگة العَريّة 


٣ 3 .‏ ھل م r‏ 2 1 
للش غر الاه ۹٠۲۰م‏ ومهرخان «شعراء الْعّصّب»» القُاهرة 


° 


فدات م قت قت لِلذاكرة» شر فصحَی› التَقْيسَة علوم والآداب» اعمط 


IT‏ ب f,‏ ت ت ت 
الأخطاء اللعْويّة الشَائعَة قي الأَوْسَاط التَمَافيّة» دراسة لغيه شَرفِيَاتء 


ر 


ناير ۰۰۹ ۲ وة الأ سره سبَْمَيرٌ ۲۰٠۰۹‏ . 


ر رق 


غلم تَهْنّدون» شر فی المخلس الأعْلّى لِلتَمَافة» الاب الأول 
ینایز ۲٠٠۰۹‏ . 


لا تغڌريي شر فى ولو شر والتؤزيع. الإشكندر ٠٠٠٠‏ 


4 


تش له ر بَعْض الأعمَال و ف الْمَجَلات والتَرَائِد المصريّة 5ا س بيه مْل: محَلة 
«الَقَافة الخديدة» وة «نُراث» الإمارايّة وَحَريدَة «الأهرَام الدَؤْل» 
وجلة «الساقية الورقية». 


-&- 


الإغراب المُفصّل وَالْميئر لمران الكرع. 

على باب حَضرة دِيوَان شغر عَاميّة. 

اضحك.. النُؤْرة تطلّع جلرَة وراس مصَورةٌ حل گومِي ديا َة ۵ ۲ 
للتواصل مع الكاتب: 

gomahh{@hotmail.com 


EY 


